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LIBRO QUINTO 

CAPO I. 
Storia di don Raffaelo. 

* 

Xo sonó figlio di una coramedíante di 
Madrid, famosa attrice, e cortigiana an- 
cor piü famosa, la quale si cbiamava 
Lucinda. In quanto al padre, io non ho 
la i emérita d* indicarlo: dirb solamente 
che un nobil nomo era mnamorato di mía 
madre quando io venni al mondo; ma 
questa cronologia non deve essere prova 
convincente che mi abbia costui generato, 
secondoché unadonnadellaprofessione di 
mía madre é talmente sospetta che anche 
nel tempo in cui sembra piü delPusato 
affezionata ad un gentiluomo, pei quat- 
trini che le vengono dati, ella suole quasi 
sempre ricambiarlo con un aiutante. 

Non v' é di meglio che mostrara su- 
periore alia maldicenza, e perció Lucinda 
m vece di farmi allevare nella oscuritá 
della famiglia, mi pigliava francamente 

Ecr mano e mi menata al teatro, senza 
adare alie chiacchiere che si faceyano a 
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4 LIBRO QUINTO 

ridosso di lei. né ai maliziosi sogghigni 
che la mía vista in questo e in quello 
eccitava: in somma ¡o érala suadelizia, 
e tutti gli uomini che venivano a casa 
sua mi facevano mille carezze, in guisa 
che avreste detto che il sangue parlava 
in essi per me. 

Mi si lasciarono consumare i dodici 
primi anni in ogni sorte di ridicoli pas» 
satempi, a segno che mi fu insepato ap- 
pena V abbicci, e tanto meno mi si fecero 
apprendere i principii della mia religione. 
Imparai solamente a bailare, a cantara 
ed a suonare la chitarra, e questo é tulto 
cío ch' io sapeva quando il márchese di 
Leganez fece domandare a mia madre se 
voleva darmi per compagno del suo fi- 
gliuolo único, il quale era presso a poco 
della mia stessa etá. Lucinda vi accon- 
sentí di buon grado, e da quel momento 
io cominciai a seriamente occuparmi. II 
giovane Leganez era poco piii dotto di 
me: questo signorino non parea nato cer- 
tamente per le scienze: áttesoché non co- 
nosceva quasi veruna lettera dell 9 alfabe- 
to, benche da quindici mesi fosse sotto 
il maestro, di cui non furono nientepiii 
fortunati tutti gli altri che a vea, i quali 
me tte vano, con lui a cimento tutta la loru 
pazienza. £ yero pero che era ad es&i 
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proíbito di rigorosamente trattarlo, e che 
aveano ordine preciso destruirlo senza 
gastighi, sicché quesf ordine, unito alia 
cattiva inclín a zione del lo scolare, face va 
che le lezioni cadessero sulP arena. 

Ma il precettore immaginó un belPe- 
spediente per intimorire il giovine cava- 
liere, e, senza andaré contro al divieto 
del padre, prese la risoluzione di st afil- 
iare me ogni volta che il piccolo Legan* z 
meritava di essere gastigato*, né mancb 
di eseguirne il pensiero, ma non trovan- 
do io che mi garbasse questo espediente^ 
me la feci a gambe ed andai a lamen- 
taran con mia madre per tale bárbaro 
trattamento. Nondimeno, per quanta af- 
fezione ella sentisse per me, seppe resi- 
stere alie mié lagrime, e, considerando 
che era di grande ntilitá al sno figliuolo 
lo stare in casa del márchese di Lega- 
nez, mi vi fece ricondurre sull' istante. 
Eccomi dunque di bel nuovo sotto la sferza 
del precettore¿ il quale come se avesse 
osservato che la sua invenzione avea pro- 
dotto buon effetto, continuo a statfilarmi 
in luogo del signorino^ e per fare mag- 
giore impressione sulP animo suo mi dava 
colpi da boia. Ogni giorno io. era certo 
di pagare peí giovane Leganez, ed io 
posso diré che egli non ha mai imparato 
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una sola lettera dalP abbicci che non mi 
abbia costato almeno cento staffilate: giu- 
dicate dunque quanto mi siano costati cari 
i suoi rudimenti. 

Le staffilate non erano i soli bocconi 
amari che io dovessi inghiottirmi in quella 
casa , perché essendo io conosciuto da 
tutta la gentaglia di casa, fino daiguat* 
teri, non eraví alcuno che non mi rin- 
facciasse la mía nascita; il che tanto mi 
doleva, che nn giorno me ne fuggii, do- 
po di avere trovato il modo di trafagare 
al maestro tutti i suoi contanti che po- 
teano montare a cento e cinquanta ducati. 
Questa fu la mia vendetta per le staf- 
filate da colui cosí ingiustamente mena- 
temí; e a dir vero feci questo giuoco di 
mano con molta destrezza, tuttoché fosse 

Suesto il prinyto mió esperimento: oltre- 
iché fui anche si scaltro di sfuggire alie 
indagini che di me si fecero per due gior- 
ni interi; laonde nscii da Madrid e mi 
portai a Toledo senza vedermi alcuno 
alie spalle. 

Io entra va allora nelP anno quindíce* 
simo. Che bel piacere a quelPetá l'essere 
colla briglia sul eolio, arbitro affatto di 
sé medesimo! Non ando giá guarí che 
due giovinastri mi dirozzarono e mi aiu- 
tarono a mangiare i miei ducati: in pro* 
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gresso mi collegai con certi cavalieri ^in- 
dustria, i quali coltivarono si bene il felice 
mío naturale, che in poco tempo diven- 
ní uno de' piü valorosi campioni delPor- 
dine^ ma in capo a cinque anni mi venne 
la smania di viaggiare, iaonde avendo 
disegnato di cominciare i miei viaggi nel- 
Y Estremadura mi avviai verso Alcántara. 
Prima pero di arrivarvi mi si aííacció 
una occasioue di eser citare il mió ingegno, 
né me la lasciai scappare. Siccome io era 
a piedi, e anche caricato di assai pesante 
bisaccia; mi fermava a quando a quando 
per prendere fiato sotto gli alberi che 
m' invitavano colla loro ombra a qualche 
spazio distante dalla strada maestra. Una 
volta fra le altre trovai due ragazzi che 
se la passavano in allegria godendosi il 
rezzo^ per lo che io cortesemente li sa- 
lutai, e siccome parea che lo aggradis- 
sero cosí mi feci a ragionare con loro. 
II maggiore non toccava ancora i quin- 
tlici anni ed erano tutu e dne semplicetti.- 
lllustrissimo, jni disse il piü giovine, noi 
siamo figliuoli di due ricchi cittadini di 
Plazencia, ed abbiamo gran vogliadive- 
dere il Portogallo, sicché per saziare la 
nostra cnriositá abbiamo tolte V uno e 
V altro cento dobble ai nostri genitor!, e 
siccome noi facciamo il yiaggio a piedi, 
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cosí speriamo di andaré molto Ion tan o 
con questo denaro: che ne dile voi? Se 
io n' avessi altrettanto, risposi, sallo Iddio 
dove andrei! vorrei cimminare tntte le 
quaitro partí del mondo: corpo del día- 
voló! dugento dobble! questo é un im- 
menso tesoro, del quale voi nonvedrele 
gianimai la fine: se non vi dispiace, si- 

fnori, avro per onore V accompagnarvi 
no alia cittá d' Almerino, dove vado per 
entrare in possesso delP ereditá di un mió 
zio, il quale da venti anni all' incirca si 
é cola stabilito. 

Ailora quei giovinotti roostrarono di 
avere gran piacere della mia compagnia, 
per la qual cosa¿ dappoiché fumino al- 
quanto tutti e tre ricrcati: c' incanimi- 
nammo alia volta d' Alcántara, ove arri- 
vammo molte ore avantl notte. Ivi, tró- 
valo alloggio in buona osteria e doman- 
data una camera, ce ne diedero una in 
cui vi era unairaadio con s erra tura. In- 
tanto oí dinammo la cena, e menlreché ce 
la allestivano.» proposi ai miei compagni 
di andaré a spasso per la cittá, al che 
•avendo eglino acconsentito, serrammo le 
nostre bisacce nelP armadio, di cui P un 
di loro prese la chiave, ed escimmo dal- 
r osteria» Avendo cominciato dalP andar 
a visitare le chiese, mcntre eraranio nú 
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duomo, finsi tutto alF improvviso di aven* 
un importante affare, onde dissi ai miei 
colleghi - Amici, mi viene ora in mente 
che persona di Toledo mi ha raccoman- 
dato di diré da parte sua due parole a 
un merca Unte che abita vicino a questa 
chiesa; di grazia, aspettatemi qua, che 
vado e vengo. Cío detto, mi scoátai da 
loro, e corso all' osteria, salto alP armadio, 
sforzo la serratura, e f rugando nella bi- 
saccia dei miei cari giovani; trovo le belle 
dobble. Poveri ragazzi ! non ne lasciat 
loro una sola da pagare Y alloggio : ma 
ficcatemele tutte in saccoria, uso i senza 

Serdere tempo dalia cittá. e pigliai la via 
i Merida senz' aflannarrm per contó loro. 
Questo caso mi pose in istato di viag- 
giare con tutto Y agio, perché quantunque 
giovane io mi sentiva capace di rcgolar- 
ini prudentemente, a segno che posso diré 
di aver avuto piii giudizio di quelloche 
non comportasse la etá. Intanto deliberai 
di comprare una muía, il che effettuai 
giuuto che fui al primo borgo, do ve an- 
che cambiai la mia bisaccia in valigia, e 
cominciai a fare un poco piü Y uomo d'im- 
portanza. II terzo giorno trovai uno che 
cantava i salmi a tutto fíato nella pub- 
blica strada, laonde, conosciutolo a ciera 
per músico, cosi gli dissi - Bravo, messer 
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baccelliere, cosí va benissimo:a quei che 
vedo voi avete il cuore al vostro mestie-» 
re. - Signore, mi rispore colui: sonó mú- 
sico per servirvi, e canto per tener ia 
esercizio la voce. 

In tal guisa noi entrammo in dis corso, 
ed io súbito mi accorsi di essere con un 
assai ingegnoso e piacevolissimo perso* 
naggio, il quale avea ven ti quat tro o ven* 
ticinque anni. Siccome egli era a piedi, 
io non andava che di passo per avereil 
gusto di favellare con lui. Tra le altre 
cose adunque parlammo di Toledo. - lo 
conosco minutamente questa cittá, mi dis- 
se il músico, perche vi ho fatta lunga di- 
mora e vi ho trovato anche piü di un 
amico. In che luogo, io interrupp?, abi~ 
tavate a Toledo? Ed egli - Nella contrada 
Nuova con don Vincenzo de Buena Gar- 
ra, con don Mattia de Cordel e con due 
o tre altri onoratissimi cavalieri: noi al» 
loggiavamo insieme e mangiavamo alia 
stessa tavola e passavamo il tempo in 
grande allegria. A queste parole restai di 
stucco, perché i gentiluommi che mi avea 
nominati erano quei medesimi barattieri 
coi quali io era collegato in Toledo. - 
Messer músico, dissi allora: conosco be- 
nissimo quei cavalieri che mi avete no- 
minati, e fui alloggiato con esso loro in 
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Contrada Nuova, - Capisco, egli rispóse 
sogghignando: velete aire che siete én- 
trate nella loro compagnia tre anni do- 
poché io ne sonó uscito. -Gli ho lasciati, 
dissi, perché mi é venuto ii capriccio di 
viaggiare: ora voglio fare il giroditufte 
le S pague e cosi Talero di piü quando 
avro maggior espcrienza. - Senza dubbio, 
egli disse per raffinare V ingegno bisogna 
viaggiare: per questa medesiraa ragione 
io voltai le spalle a Toledo, abbenché 
cola vivessi assai cómodamente. Ora poi, 
proseguí colui, ringrazio il Signore che 
mi ha fatto trovare un cavaliere del mió 
ordine, quando meno il pensava: uniamo- 
ci, viaggiamo insíeme, diamo Y assalto 
alia borsa del prossimo ed approfittiamó 
di tutte le occasioni che possano far spic- 
care la nostra bravura. 

Egli mi fece questa proposizione con 
tanta frahchezza e con tanta cortesía che 
súbito la accettai, e sulP istante io gli 
apersi il mió cuore, stanteché egli mi 
avea aperto il suo, per la qual cosa gli 
raccontai la mia storia^ ed egli egual- 
mente mi narro tutti i casi della sua vita: 
mi disse poi che veniva allora da Por- 
tallegro, dove una sua fnrberia distúrbala 
da un accidente, lo avea obbligato a sal- 
varsi a precipizio sotto 1' abito che aveya 
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índosso: e poiché mi ebbe fatta P intera 
confídenza di tutti i suoi segreti, risol- 
vemmo di andaré tutti due a Merida a 
tentare la sorte, ed a fare qualche buon 
colpo di mano, per poi battercela súbito 
e scappar altrove. Da quel momento po- 
nemmo i nostri beni in comune. quan- 
tunque Morales ( cosí chiamavasi if mío 
collega) non si trovasse in troppo ridente 
fortuna, non possedendo eglisenon che 
cinque o sei ducati ed alcune bagaglie 
chiuse nella sua bisaccia: ma se io sta- 
va meglio di lni in contanti, egli in vece 
era piü esperto nelP arte d' ingannare gli 
uommi, noi dunque,*cavalcando alterna- 
tivamente la mia muía, arrivammu in tal 
modo a Merida. 

Ci fermammo in un' osteria del sob- 
borgo dove il mió collega cavo fuori dalla 
bisaccia un abito, e poiché si ebbe ve- 
stito andammo in giro per la citta per 
íscoprire terreno e per vedere se nascesse 
qualche occasione di esercitare P industria. 
Noi considera vamo assai attentamen te tutti 
gli oggetti che ci cadevano sotP occhi, 
simili, come avrebbe detto Omero, a due 
falconi che vanno adocchiando gli uccelli 
nella campagna per poi dopo adunghiarli. 
Stavarao dunque ansiosamente aspettando 
che il caso ci porgesse qualche occasione 
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di metterci in esercizio, quando vedem- 
mo uii cavaliere tutto grigio i capelli, 
colla spada alia mano, il quale si difen- 
deva contro tre uomini che vigorosamente 
iiicalzavanlo. La disparitá di questo duello 
mi scosse¿ e come io sonó per natura 
spadaccino, volai in soccorso del vecchio, 
ed avendo Morales imitato il mió eseni- 
pio, tutti e due diemmo addosso ai ne- 
mici del cavaliere e gli obbligammo a 
prendere la fuga. 

II vecchio ci fece mille ringraziamenti 
ed ío-Noi siamo ben fortunati, gli dis- 
si, di esserci trovati qui air uupo per aiu- 
tarvi: ma almeno diteci a chi abbiamo 
avuto la gloria di aver prestato i nostri 
¡servigi, e narrateci di grazia per qual 
motivo cotesti tre birbanti volessero as- 
sassinarvi. - Signori, rispóse, vi devo tanto 
che non ricuseró punto di soddisfare alie 
vostre ricerche. lo mi chiamo Gerónimo 
di Moiadas, benestante di questa cittá. 
Uno di quegli assassiui dei qual i mi avete 
liberato s' innamorb di mia figliuola che 
mi fu fatta da lui chiedere in matrimo- 
nio nei passati giorni} ma siccome nou 
ho potuto ottenere il mió assenso, volle 
sfidarmi a duello per vendicarsi di me. -E 
si potrebbe, ripigliai, io saper la ragione 
per jcui avete cegata v ostia figlia a co* 
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desto cavaliere?-Eccola, disse: ¡o avea un 
fratello mercatante in questa cittá, il qua~ 
le si chiamava Agostino. E da due mesi 
en' egli si trovava a Calatrava¿ ospitedi 
Giovanni Velez de la Membrilla suo cor- 
rispondente; e, siccome essi erano intimi 
amici, mió fratello per rassodare vie piii 
la loro unione, promise Florentina, mía 
figlia única, al figliuolo del suo ct>rri- 
spondente, ben certo di aver tanto poterc 
sopra di me da obbligarmi a manterela 
sua promessa. In fatti essendo mió fratello 
chiamato a Merida mi parlo di questo 
matrimonio, al quale io súbito, per amo- 
re di luí, aiedi il consenso. Fatto questo, 
egli mando il ritratto di FiorentinaaCa- 
latrava, ma ohimé ! egli non ha avuto il 
contento di compire P opera sua, perché 
tre settimane dopo mori, e prima di mo- 
riré mi scongiuro di non disporre di mia 
figliuola se non che afavoredelfiglio del 
suo corrí spondente, il che gli proniisi; ed 
ecco perché ho negato Fiorentina al ca- 
valiere che mi ha sfidato, quantunque 
fosse questo un partí to vantagiosissimo, 
lo sonó ligio delta mia parola, e di mo- 
mento in momento attendo il . íiglio di 
Giovanni Velez, de la Membrilla per farlo 
mió genero, con tuttoché non abbiamai ve- 
dutoüé Ju¡ né suo padre. Perdónate, seguilo 
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a diré Gerónimo di Moiadas, se vi ho 
falto tutto questo racconto, ma voi me lo 
a vete strappato di bocea. 

Ascoltai at lentamente la narrazione, e 
appigliandomi ad una soperchieria che sul 
fatto mi venne in mente, affettai grande 
stupore ed alzai gli occhi al cielo, dopo 
di che rivoltomi al vecchio gli dissi con 
voce patética -Ah! signor di Moiadas, e 
fia dunquej vero che arrivando a Merida 
io sia cosí fortunato di salvare la vita al 
mió suocero? Resto abborrito il vecchio 
cittadino a queste parole, e non fu meno 
Morales, il quale mi fece conoscere col 
suo contegno che io gli sembrava un fur-» 
bo di prima riga. - Che dite? rispóse il 
vecchio: voi siete dunque il figlio del cor- 
respondente di mió fratello? Io sonó ap- 
punto queilo, signor Gerónimo di Moia- 
das, risposi francamente, e gettandogli 
le braccia al eolio: io soho il felice mor* 
tale a cui é destinata 1' adorabile Fio* 
. rentina; ma prima che io sfoghi tutto 
il contento che ho di entrare nella vo- 
stra famiglia, permettete che io sparga 
nel vostro seno le lagrime che mi si rin- 
novano alia rimembranza di vostro fra- 
tello Agostino. Io sarei il piü ingrato di 
tutti gli uomini, se non fossi acerbamente 
addolorato per la morte di queilo a cui 
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debbo la felicita dell' intera mia vita. 
Cosi dicendo abbracciai nuovamente il 
buon Gerónimo, e poi fregai colla mano 
gli occhúcome per asriugare le lagrime. 
Morales che capi súbito il frulto che po- 
tevano ritrarre da tal furberia, non fete 
il minchione, e per meglio secondarmi 
\oIle fingersi mío cameriere e si ado- 
pero a dar maggiore corpo ancora al 
dolore che io dimostrava per la morte 
di ser Agostino. - Messer Gerónimo, egli 
gridava, oh la gran perdita che faceste 
colla morte di vostro fratello ! ah egli era 
veramente il fiore dei galantuomini, la 
fenice dei trafficanti, mercante disinteres- 
sato, merca tan te di buona fede^ merca- 
tante de 1 quali si é perduta la razza. 

Noi avevamo a fare con un uomo sem- 
plice e crédulo, il quale tutt' altro che 
sospettare della nostra furberia, da sé 
medesimo vi prestó mano. - Ah, perché, 
diss' egli, non siete venuto a dirittura 
in casa mia? Non occorreva andar d' al- 
loggio in una locanda, perché al punto 
in cui siamo non si debbano fare ceri- 
monie. - Signore, rispóse Morales, toglien- 
domi la parola di bocea il mió padrone 
e un poco ceriraonioso; nondimenno que- 
sta volta merita scusa in qualche maniera 
¿e non ha voluto comparire dinanzi a voi 
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nello stato in cui lo védete: i Iadri per 
istrada ci assalirono e ci spogliarono di 
tutu i nostri arnesi., - Pur troppo, signore, 
interruppi io, il mió servo vi dice il vero 
questa disgrazia mi ha irapedito di ve- 
nire in casa vostra, attesoché io non osa- 
va presentaron con quest' abito agli occhi 
di un 1 aman te che dovea per la prima volta 
vedermi, e per questo motivo attendeva 
il ritorno di un servidore che mandai a 
Galatrava. - Questo accidente, rispóse il 
vecchio, non dovea ¡mpedirvi dal venire 
ad abitare nellamiafamiglia,anzi voglio 
che sulP istante vi venghiate scnz 1 al tro. 
Detlo questo, mi condusse in suacasa 
ma prima di arrivare, ragionammo in~ 
torno air immaginario latrocinio, ed io 
gli andava dicendo che sopra tutto cío 
che mi fu tollo mi accorava il ritratto 
di Florentina. II borghigiano allora sor* 
ridendo mi disse che era anzi da conso- 
larse di questa perdita e che P origínale 
vale va assai piü che la copia. In fatti 
appena fummo entrati in sua casa, chiaraó 
la figliuola, la quale, tuttoche non avesse 
piü di sedici anni, potea dirsi ragazza 
matura. Ecco mi disse la sposa dal yuon- 
dam mío fratellb promessavi. - Ah, signo- 
re, sclamai io in modo veramente da 
iunamorato, non occorreya il dirmi essere 
Gil Blas. Fot. II 2 



1 8 LIBRO QUINTO 

questal' amabilísima Florentina; questc 
divine sembianze mi sonó imprese nella 
mente e piü ancora nel cuore: se il ri- 
tratto che ho perduto, € che era sola- 
mente uno scarso abbozzo di tante bellezze 
ha potuto si vivamente infiammarmi pen- 
sate qtiai tumulti debbono in questo mo- 
mento agitarmi. - Queste lodi oltrepassano 
il segno, dissemi Florentina, né ho ve- 
ramente la vanilá di credere di mentarle. 
- Continúale puré i vostri complimenti, 
interruppe allora il padre, e nellostesso 
tempo mi lascib solo con la figliuola, chia- 
mando in disparte Morales e dicendogli 
-Amico, se vi hanno rubato tutte le \u- 
stre masserizie, vi avranno tolti senza 
dubbio anche i quattrini. - Si, signore 
rispóse il mió collega: una ciurma nume- 
rosa- di banditi piombó sopra di noi nelle 
vicinanze di Castel-Blazo,e nonci ha lasda- 
to se non che Pabilo che abbiamo addosso: 
ma da un momento air al tro riceveremo 
alcune cambiali e torneremo arimetterci 
sul piede di prima. 

Finché venganole vostre cambiali, disse 
il vecchio tirando fuori dalla sua tasca 
una borsa, préndete queste cento dobble 
e valetevene. Cui Morales, - Oh, signore. 
il mió padrone non le accetterá: voi nol 
couoscete: Dio guardi! egli é un uomo 



DI GIL BLAS 19 

delicatissimo in questa materia , e noit 
somiglia certamente a quei figli di fami- 
miglia che stendono 2e maní a tutti co- 
loro che loro ne porgono: non vuol far 
debiti e andrebbe a cercare 1' elemosina 
pió t tostó che domandare ad imprestito un 
solo centesimo. - Oh questo mi piace dis- 
se il borghigiano da bene, e cosí lo stimo 
di piii; perché non pqsso tollerare che si 
facciano debiti^ e a tal difetto lo perdono 
solamente ai nobili, stanteché ne sonó in 
possesso^ per la qual cosa non voglio 
sforzare il tuo padrone, e se veramente 
gli dispiace che gli si esibisca denam, 
non bisogna paríame piü. In questo diré 
egli stava per rimettere la borsa insac- 
coccia, ma il mió compagno gli trattenne 
il braccio e gli disse - As pe tt ate, signor 
di Moiada: perché per quanta contrarietá 
abbia il mió padrone per le im prestan - 
ze non dispero di fargli accettare que* 
ste cento dobble : egli non ama torre 
ad imprestito dai forestieri, ma coi pa- 
renti non é tanto cerimoniosó,* anzi do- 
manda assai francamente a suo padre il 
denaro di cui ha bisogno, e giovinetto 
come lo védete., sa distinguere le persone 
c perció dee nguardarvi come secondo 
padre. 
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Morales con tal giro di parole s' im- 
possessb della borsa del vecchio, il quale 
ritornato poco dopo trovo noi due sposi 
immersi in comphmenti; ma egti, tron- 
ca ti i nostri discorsi, informó Fiorentina 
deír obbligazione che meco a vea, e sopra 
ció mi fece alcuni cenni coi quali mi diede 
a conoscere quanto r i sentí mentó avesse 
nel cuore contro gli assalitori; laonde io 
trassi partito da questa favorevole dispo- 
sizione e dissi al borghigiano che il segno 
piü caro di riconoscenza ch' egli potesse 
darmi, era quello di sollecitare le míe 
nozze con sua figliuola. A questa mia 
impazienza córtese mente cedette, assicu- 
randomi che fra tre giorni al piü tardi 
sarei marito di Fiorentina, e che in vece di 
seimila ducati che le avea promessi in 
dote, ne darebbe diecimila, e ció per at- 
testarmi fino a qual punto fosse ricono- 
scente peí servigio che io gli aveva pre- 
sta to. 

Morales ed io eravamo adunque bene 
trattati in casa di don Gerónimo di Moia- 
das, e stavamo nella dolce aspettazione 
di mettere le mani sopra diecimila ducati, 
coi quali avevamo stabilito di partiré fret- 
tolosamente da Merida. Contuttocib una 
tal quale trepidazione turba va la nostra 
allegrezza, come se sapessimo che avanti 
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tre ffiornl il vero figlio di Giovanni Ve- 
lez de la Membrilla fosse per venire a 
disturbare la nostra felicita. Né questo 
tímore era privo di fondarnento, atteso- 
ché il di susseguente di buon mattino 
certo contadinotto con valigia sulle spalle 
capitb in casa del padre di Fiorentina. 
In quel momento io non v' era, ma v' era, 
il mió collega e udi che il contadino disse 
al vecchio - lo son servo di quel cavaliere 
de Calatrava il quale dee diventare vo- 
stro genero ed é ¡1 signor don Pedro de 
la Membrilla: arrivammo in questo punto 
ed egli sará qui fra un momento, avendo 
io ávanzato il passo per avvertirvene. 
Appena fini di parlare, con» par ve il suo 
paarone¿ il che fece stupire il vecchio e 
«concertó alquanto Morales. 

Pedro era nn giovanotto bello e ben 
fatto. Egli indirizzó il discorso al padre 
di Fiorentina, ma il buon nomo non gli 
diede tempo di finiré che rivoltossi verso 
il mió compagno domandogli - Che vuol 
dir questo? Allora Morales che iti isfac- 
ciataggine non la cede va ad alcuno, con 
aspetto franco e sicuro rispóse • Signore 
questi due furfanti che védete sonó della 
compagnia di quei ladroni che ci hanno 
svahgiato sulla pubblica strada: io gli 
conosco, e spezialmente colui che ha 1' au* 
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dada di chumara firiio del sigitor Gio- 
vanni de la Membrilla. II vecchio bor- 
ghigiano credette a Morales, e persuaso 
che i due nuovi forestieri fossero vera- 
cemente assassini disse loro - Padroni cari 
voi arrivaste troppo tai-di: siete stati giá 
prevenuti da Pedro de la Membrilla il 
qnale da ierlaltro in qua é in casa mía. 
- Guárdate quello che díte, gli rispóse il 
giovine di Calatrava: voi avete in casa 
vostra un impostare: Giovanni Velez de 
la Membrilla non ha altri figliuoli che 
me. - Alie corte, replicó il vecchio: so giá 
chi siete: non conoscete voi questo gio- 
vinotto? e non vi ricordate piü del su» 

Íiadrone che avete assassinato? - Se non 
bssi in casa vostra rispóse Pedro, puni- 
ré! la birboneria di questo furfante che 
osa trattarmi da ladro: egli pub ringra- 
ziare Iddio della vostra presenza, la quale 
trattiene la mia collera. Signore, proseguí 
egli, vi hanno ingannato: sonó io il gio- 
vine a cui vostro fratello Agostino ha 
promesso la vostra figliuola: volete che 
vi mostri tutte le lettere che hascrittea 
mió padre in proposito di questo matri- 
monio? crederete al ritratto di Fiorentina 
che mi mando qualche tempo prima delia 
sua mor te? - No, interruppe il vecchio 
borghigiano, non occorre che parliate né 
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di lettere né di ritratto, perché so il modo 
con cui queste cose vi caadero nelle maní, 
anzi vi consiglio caritatevolmente a par- 
tiré senza indugio da Merida. - Oh, que- 
sto e troppo^ proruppe il giovine ca va- 
liere: io non soffriro mai che al cuno si 
usurpi impunemente il mió nome, né che 
mi si proclami per assassino: conosco qual- 
che personaggio in questa cittá, vado sú- 
bito in trácela di luí e tornero a confun- 
dere il briccone che vi ha di me cosí 
malamente informato. Detto questo si ri- 
tiró, seguito dal suo servidore, e Morales 
canto vittoria a segno che per cagione di 

Iuesto accidente Gerónimo di Moiadas 
eliberb di fare il matrimonio nel di me* 
desimo, e se n' ando senza perderé tempo 
a daré gli ordini necessarii per questa 
solennitá. 

Ma contuttoché il mió collega fosse con- 
teatissimio di vedere il padre di Fioren- 
tina in queste per noi iavorevoli risolu- 
zioni, non era perb del tutto tranquillo 
perché temeva la conseguenza dei passi 
che Pedro non avrebbe mancato di tare, 
laonde iinpazientemente e' mi aspettaya 
per informarmi di quanto era accaduto. 
Trovatolo dunque assorto in profonda 
meditazione gli dissi - Che hai amico? 
sembra che tu abbia annuYolata lamen* 
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te? - Pur troppo! rispóse: e sul fattomi 
raccontó ogni cosa soggiungendo - Tu vedi 
se non ho motivo di starmene pensieroso ! 
temerario, tu fosti quello che ci mettesti 
in tale inestricabile imbroglio. É vero che 
P impresa era bellissima e che ci avrebbe 
colma ti di gloria se vi si fosse bene rie- 
scito ma secondo tutte le apparenze essa 
andrá a finiré malamente, per lo che i» 
sonó di párere che avanti di essere seo- 
perti ce la battiamo con la penna che 
abbiamo cavata dalP ala del nóstro po- 
vero barbagiani. - Messer Morales, risposi 
io a queste parole, vor cédete troppo pre- 
sto alie difficoliá e fate assai poco onore 
a don Matúa de Cordel ed agli altri ca- 
valieri coi quali avete vissuto a Toledo: 
chi fece il noviziato con tali maestroni non 
si deve con tanta facilita sgomentare, ed 
io che voglio camminare dietro le orme 
di quei valorosi e daré prove di avere 
approffitato della loro scuola, sto saldo 
contra Y ostacolo che vi spaventa e sco- 
metto di superarlo. - Se voi giungete alia 
meta, rispóse il mió collega, vi metterb 
al disopra di tutti gli uomini illustrí di 
Plutarco. 

Mentre cosi parla va Morales, comparve 
Gerónimo di Moiadás, il quale mi dis- 
se - Questa sera voi sarete mió genero: 
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i! vostro servo vi avrá raccontáto ció che 
e accaduto. Che díte dell' arditezza di quel 
birbone che volea darmi ad intendere di 
esserc figliuolo del corrispondente di mió 
fratello? Signore, risposi a lui mestaraente 
e con la maggior ingenuitá che mi fu 
possibile simulare: sentó che non sonó 
capace di sostendré la bugia: vi confesseró 
dunque sinceramente di non essere figlio 
di Giovanni Yelez delaMembrílla. -Che 
ascolto? interuppe precipitosamente 1' at- 
tonito vecchio: come? non siete quel gio- 
vane a cui mió fraiello .... Di grazia, 
Signore, dissi» anch' io interrompendolo: 
degnatevi di ascoltarmi sino alia fine. £ 
da otto giorni che sonó innamorato di 
vostra figliuola, e questo amore fu quello 
che mi trattenne a Merida: ¡en dopo il 
soccorso che vi ho prestato mi a p paree- 
chiava a chiedervela in matrimonio, ma 
voi mi chiudeste la bocea, facendomi sa- 
pere che la destinavate ad un al tro, e 
dicendomi che vostro fratello prima di 
moriré vi avea . scongiurato a darla a Pe- 
dro de la Membrilla, e che avendogli ció 
promesso eravate tennto a mantenere la 
vostra parola. Vi confesso che questo di- 
scorso mi trafisse il cuore, laonde Y amor 
mió ridotto alia disperazione mi suggeri 
lo stratagemma di cui mi sonó seryito. 
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Vi dirb perianto che io mi sonó inter- 
namente rimproverato quista sopercheria, 
raa ho creduto che me la perdonerestc 
al momento che ve Y avessi manifestata^ 
e quando avreste saputo che sonó un prin- 
cipe italiano che viaggia incógnito, e che 
mío padre ha sotto il suo dominio certe 
valíate poste fra la Svizzera, il Milanese 
e la Savoia. lo m' inunaginava che sa- 
rebbe stata per voi assai dolce sorpresa 
la rivelazione della mia na&cita, e mi ri- 
serbava il piacere di condire le delizie 
matrimoniati palesandola a Florentina do- 
po d' averia sposata. Ma il cielo, prose- 
guii cangiando stile, non ha voluto per- 
mettere en' io provassi tanta allegrezza, 
attesoché é venuto don Pedro de la ?.Iem- 
brilla, e perció bisogna restituirgli il suo 
nome, qualunque sia il sacrifizio che fo 
nel renaerglielo. La vostra promessa vi 
astringe a sceglierlo per vostro genero, e 
quindi doVete a me preferirlo, senza ave- 
re rispetto al mió grado e senza hadare 
alio stato crudele in cui saró per tale 
cágione ridotto. Né io vi metteró ora in 
vista che vostro fratello era solamente zio 
di vostra figliuola, e voi siete il padre e 
che sarebbe piü giusta cosa ilsoddisfare 
al dovere che avete verso di me, di quello 
che per punto di onore yoler mantenere 
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una promessa che vi obbliga assai debol- 
raente. 

Si senza dubbio questo é giustissimo 
gridó allora Gerónimo di Moiadas, se 
mió fratello Agostino ancora vivesse ap- 

(>roverebbe anch' egli ch' io proferissi 
' nomo che mi ha salvata la vita, e tan- 
to piü che si tratta di un principe il qua- 
le non isdegna la mia parentela. Bisogne- 
rebbe diré che fossi nena ico della mia fortuna 
e che avessi perduta afiatto la testa se vi ne- 
gassi mia iiglia^ e se non sollecitassi tale 
matrimonio. - Contuttoció vi consiglio, o 
signore, io risposi, a non essere troppo 
precipitoso: esaminate prima ben bene il 
vos tro interesse^ e mal grado la nobiltá 
del mió sangue... - Credo che il diciaté 
per ridere, diss' egli interrompendomi: 
dovrei io stare in forse un momento? ah 
no, Altezza mia; anzi vi supplico a vo- 
lere entro questa sera medesima onorare 
della vostra mano la fortunatissima Fio- 
rentinsu-Su dunque, io gli dissi, e cosí 
sia: ándate voi siesso a recarle questa 
nuova e ad informarla del suo glorioso 
futuro destino. 

Mentre il buon borghigiano correva 
ansioso a diré alia figlia che avea con- 
quístalo un principe, Morales che avea 
udito atentamente tukto il discorso cadd& 
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ginocchioni dinanzi a me dicendo - Signor 
príncipe italiano, figliuolo del signore delle 
valíale poste fra la Svizzera, il Milanese 
e la Savoia, permettele che io mi prostri 
ai piedi dell' altezza vostra per atteslarvi 
r alto stupore da cui sonó compreso. Da 
quel furbo che sonó vi giurc che vi ve- 
nero come un prodigio: 10 mi credeva il 
primo uomo del mondo, ma abbasso le 
armi dinanzi a voi; benché abbiate raeno 
esperienza di me. - Ora dunque,glidissi, 
tu sei sgombro da o&ni timore. - Oh si si, 
rispóse: venga puré il signor Pedro quanto 
gli piace, aaesso me ne rido di luí. Eo 
coci dunque tütti e due fermi in sella: 
laonde cominciammo a fantasticare intor- 
uo alia stradache dovevamo prendere per 
la dote, sulla quale facevamo si bene i 
nostri conti e ci credevamo sicuri come 
se Pavessimo avuta in mano; tuttavia 
non era essa in nostre mani, e lo scio- 
jumento della com media non fu punto 
conforme alia nostra aspettazione. 

Poco tempo dopo veaemmo ritornare 
il giovine di Caiatrava, il quale era ac- 
compagnato da due cittadmi e da un 
commissario lanío reverendo pei suoi gran 
mustacchi e per la sua bruna faccia quan- 
to per lo suo uffizio. - Signor di Moia- 
das, disse Pedro, yi conduco tre galán- 
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tuomini i quali mi conoscono e possono 
attestare chi sonó. - Si certamente , disse 
il commissario: posso fare pubblica tesli- 
monianza che vi conosco, che vi chiamate 
Pedro, e che siete figliuolo único di Gio- 
vanni Velez de la Membrilla, dimodoche 
chiunque osa sostenere il contrario é un 
impostore. - Vi credo, signor commissario, 
disse aliora il buon Gerónimo di Moiadas: 
io venero e rispetto la vostra testimo- 
nianza egualmenteché quella de' signori 
mercatanti che sonó in vostra compagnia, 
e sonó pienamente convinto che il gio- 
vane cavaliere che vi ha qui condotti é 
il figlio único del corrispondente di mió 
fratello. Ma che monta, se non sonó piíi 
in opinione di dargli mia figlia? 

Oh questa é altra cosa, disse il com- 
missario: io non venni in casa vostra se 
non per assicurarvi che questo giovane é 
da me conosciuto^ per altro voi siete il 
padrone di vostra ngliuola, e nessuno po- 
trebbe costringervi a maritarla contro il 
vostro genio. -Né io pretendo, interruppe 
Pedro, di far violenza alia volontá ael 
signor de Mojadas, ma solamente mi per- 
metterá di domandargli per qual ragione 
abbia mutato parere. Ha egh forse qual- 
che motivo di lagnarsi di me? ah_, se io 
perdo la dolce speranza di diventare suo 
Gil Blas. rol. III l 
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genero, almeno ch' io sappia di non averia 
perduta per colpa mía. - lo non mi lagno 
inenomamente ai voi, rispóse il vecchio ? 
anzi vi dirb anch* io egual mente che mi 
duole l 9 essere alia necessitá di mancarvi 
di parola: laonde vi scongiuro di perdo- 
naron, conferirían domi nella persuasione 
ene siate generoso a segno di non avervi 
a male se vi pospongo ad un r i vale che 
mi ha salvata la vita. Ecco, proseguí egli 
additandoini a luí, questo é il cavaliere 
il quale mi ha libera to da grande pen- 
cólo, e per meglio avvalorar ¡n faccia a 
voi le míe seuse, vi dirb anche esser que- 
sti un Principe italiano. 

A queste ultime parole Pedro confuso 
aminuii, e i due mercatanü.spalancarono 
gli occhi e sembravano fuori di sé: nía 
il commissario, abituato a guardar dalla 
cattiva parte le cose, in questa maravi- 
gliosa a v ventura odoró certo sapo re buo- 
no a gustare per lui:, per la qual cosa 
mi piantb gli occhi addosso^e siccomele 
mié sembianze erano a lui sconosciute, e 
per conseguenza non tro va va di che sa- 
tisfaré al suo genio, con eguale atten- 
zione esaminb il mió collega. Sgraziata- 
mente per P altezza mia riconobbe Mo- 
rales, e risovvenutosi d' averio ved uto 
nelle prigioni di Ciudad Reale - Ah, ah¿ 
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si mise a gridare: ecco uno de 4 miei av- 
ventori: conosco questo gentiluomo e ve 
lo do peí piii sublime furfante di tutti i 
regni e di tutte le signorie della Spagna.- 
Adagio, signor commissario, disse Geró- 
nimo di Moiadas: questo giovine di cui 
ci fate si brutto ritratto, é servo del Prin- 
cipe. - Ya benissimo, rispóse ¡1 commissa- 
rio, non mi occorre altro per sapere quello 
che debbo fare: arguisco qual sia íl pa- 
drone dal servidore¿ e scommetto che 
questi garbati personaggi sonó due furbi 
ene concettarono d' ingannarvi. lo sonó 
valen te uccellalore e per farvi vedere che 
eos toro sonó due furfantoni, vado sul fatto 
e me li meno in prigione, e toccherá a 
me il farli ben en ve 11 are dal signor go- 
vernatore, dopo di che conosceranno che 
tutte le verghe non sonó ancor consú- 
mate ... - Alto la , signor commissario, 
interruppe il vecchio^ guárdate quello che 
fate. Par da ridere a voi altri il toglier 
P onore ad un galantuomo ? Non puó es- 
sere un furfante il servo senzaché lo sia 
il suo padrone? é ella forse novitá il 
trovare furfanti al servigio dei principi?- 
Burlate voi con questi principi? rispóse 
il commissario: questo giovinetto, ve lo 
güiro, é un briccone, ed io lo arresto in 
mine del re, insieine col suo collega. lio 
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venti birri alia porta i quali li strasci- 

neranno in prigione se non si lasceranno 

condurre colie buone. Poseía a me rivolto 

disse - Su via andiamo, caro principe, an- 

diamo. 

Restaramo istupiditi a queste parole, e 
la nostra confusione insospetti anche Ge- 
rónimo di MoiadaS; o per meglio diré si 
cangió totalmente di opinione^ dimodoché 
si persuase che noi gliela avessimo vo- 
luta flecare: nondimeno in tale occasione 
prese quel partito che doveva «prendere 
un galantuomo, e disse al commissario- 
Signor uffiziale, i vostri sospetti potreb- 
bero forse essere falsi e forse anche veri} 
ma sia ció che esser si voglia non insi- 
stíanlo sopra di questo: lasciate andaré 
questi giovani dove lor pare e piace, é 
non vi opponele, vi prego, a quanto vi 
chiedo essendo questa una grazia che im- 
ploro da voi per adempiere alia obbliga- 
zione che ho verso di loro. Cui ¡1, com- 
missario-Se volessi fare il debito mío 
dovrei imprigionare questa garbata gente 
senza ascoltare le vostre preghiere, ma 
per amor vostro voglio andaré al di so- 
pra di tutto, a patto pero ebe súbito par- 
taño da questa citta, altrimentise gl in- 
contro domani, viva Dio! vedranno quel 
che brutto giuoco sará loro per accadere. 
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Potehé Morales ed io udimmo che ci 
lasciavano in liberta, tornammo un tan- 
tino in noi stessi, e volevamo parlare 
francamente e sostenere che eravamo per- 
sone onorate, ma il commissario guar- 
dandoci bieco c' impose silenzio. lo non 
so perche questa gentaglia abbia tanto 
ascendente ¿opra di noi: il fatto é che fu 
d' uopo abbandonare Fiorentina e la dote 
a Pedro de la Membrilla, il quale senza 
dubbio divenne genero di Gerónimo di 
Moiadas. lo me n' andai dunque col mió 
collega, prendendo la via di Trunillo,, con 
la consolazione almeno che questo acci- 
dente ci avesse fruttato cento dobble. 
Un 7 ora avanti notte, passando per una 
villetta coll' intenzione di andaré a dor- 
miré piü lontanO; vedemmo un' osteria 
che per quel piccoio luogo aveva assai 
bella mostra. L' oste e P ostes$a erano se- 
duti sopra due lunghe pietre vicino alia 
porta:, e 1' oste, uom alto, magro ed at- 
tempato, grattava un colascione per di- 
vertiré sua moglie che sembrava ascol- 
tarlo con molto piacere: Vedendo P oste 
che seguiiavamo il passo - Signori, ci disse: 
io vi consiglio lermarvi qui, perché vi 
sonó ancora tre grandi leghe avanti di 
trovare altri villaggi, oltrediché vi av- 
yerto che in verun altre luogo non po* 
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ti este stare meglio ene in questo: non vi 
dico bugie: éntrate in casa evedretecbe 
vi tratterb bene e a buon prezzo. Noi ci 
lasciammo persuadere. e approssimatici 
air oste e alP ostessa íi salutammo, dopo 
di che sedutici accanto di loro cominciam- 
mo a parlare tutti quattro di cose indif- 
ferenti. L'oste diceva di essere uffiziale 
della Giustizia, e 1' ostessa era certa gio- 
conda grassotta che avea semblanza di 
sapere far buon traffico della sua mer- 

canzia. 

La nostra conversazione fu interrotta 
da dodici o quindici cavalieri, alcuni dei 
quali cavalcavano muleéaltri cavalli, ed 
erano seguiti da una trenüna di muli 
carichi di baile. - Ah che turba di prin- 
cipi? gridb r oste alia vista di tanta gente.. 
Do ve diavolo potro collocarli? £ in un 
momento tutto il villaggio si riempl di 
uomini ,e di animali: raa per fortuna vi 
era vicino alF osteria largo pórtico oye 
si ricovrarono i muli e le baile; e le mu- 
lé e i cavalli furono condotti in parecchi 
altri luoghi. In quanto agli uomini, piii 
che al letto pensavano a farsi apparec- 
chiare buona cena} laonde V oste, V ostessa 
ed una serva frescotta che aveano si die- 
dero le mani attorno e tirarono il eolio 
a tutto il pollame che trovayasinel cortiles 
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lo che uníto a qualche intingolodi coni- 
glio e di gatto ed a copiosissima zuppa 
di cavoli mescolata con pezzi di carne di 
castrato, bastar poteva a saziare tutta la 
corapagnia. 

Morales ed io tenevamo gli occhi ad- 
dosso a que$ti cavalieri, i quali puré a 
quando a quando ci davarao qualche oc- 
chiata; finalmente entrammo in discorso, 
e dicemmo ad essi che se loro ,non di- 
spiacesse avremrao cenato insieme^ ed 
avendoci essi risposto che anzi V avreb- 
bero gradito^ tutti insieme c' impancam- 
mo a tavola. Fra coloro ve n' era uno i l 
quale ordinava ed a cui gli altri, quan- 
tunque trattassero assai famigliarmente 
con esso, dimostravano qualche particu- 
lar distinzione: ed egli veramente sedeva 
nel primo luogo, par la va con tuono di 
voce imperioso, e qualche volta contrad- 
diceva cavallerescamente alie opinieni de- 

f;li altri, i quali tutt' altro che rendergli 
a pariglia, sembravano rispettare le sue 
sentenze. Essendo caduto accidentalmente 
il discorso sulP Andaluzia, e pensandosi 
Morales di lodarq Siviglia, il personag- 
gio di cui vi parlava gli disse - Signor 
Cavaliere, voi fate y elogio della mia pa- 
tria essendo io nato nel borgo de Maie- 
rena, che é situato in quei dintorni.-Ed 
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io posso dirvi la stessa cosa, rispóse Mo- 
rales, perché sonó egualmente ai Maie- 
rena ed é quindi impossibile che io non 
conosca i vostri paren ti. Di chi siete fi- 
gliuolo? £ il ca valiere - Di un notaio óno- 
rato di quel paese, di Martino Morales.- 
Oh cospetto ai... questa é bellissima, ri- 
spóse il mió collega tntto commosso: voi 
siete dunque il mió fratello maggiore Em- 
manuello Morales? - Appunto, disse 1' al- 
tro, e voi per la stessa ragione siete il 
mió fratellino Luigi che lasciai ancora in 
fasce quando ho aobandonata la casa pa- 
terna? - £ questo appunto il mió nome, 
rispóse il mío collega. A queste parole 
levaronsi entrambi di tavola e si abbrac- 
ciarono piü e piü volte, dopo di che raes- 
ser Eramanuello disse alia brigata - Si- 
gnori, questo avvenimento é affatto mi- 
racoloso, perché la sorte vuole che io 
trovi e riconosca un fratello che daven- 
t'anni in qua non ho mai piü veduto: 
permettete che ve lo presentí. Allora tutti 
i cavalieri, i quali per creanza stavano 
in piedij salutarono il minore Morales e 
lo colmarono di carezze: il che fatto se- 
demmo nuovameñte a tavola, ove siamo 
stati tutta la notte senza andar a dor- 
miré. I due fratelli sedettero Y uno ac- 
canto delPaltro, e parlarono solio voce 
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della loro famiglia, roentre gl¡ altri com- 
mensali bevevano e se la passavano gio- 
cond amenté. 

Dappoiché Luigi favello a tungo con 
Emmanuello, mi chiamb in dispartee mi 
disse - Tutti questi cavalieri sonó del se- 
güito del conté de Montanos, nominato 
giorni sonó dal re suo Inogotenente in 
Maiorica: eglino conducono il treno del 
viceré ad Alicante ove devono imbarcar* 
si} per la qual cosa mió fratello, che é 
stato fatto maggiordomo di questo prin- 
cipe, mi propose di condurmi seco; ed 
avendotrli manifestato il displaceré cbe 
aveva di abbandonarti mi disse, che se 
tu volessi essere della brigata ti farcbbe 
ottenere un buon posto: caro amico, colui 
soggiunse: ti consiglio a non ricusare il 
partito: andiamo arabidueair ¡sola di Ma- 
iorica, e se le cose passeranno a modo 
nostro vi resteremo, e se non ci trovere- 
mo contenti torneremo in Ispagna . 

lo accettai allora di buona voglia la 
proposta} per lo che il giovine Morales 
ed 10 ci accompagnammo agli uffiziali del 
conté e partimmo con essi dalF osteria 
prima dello spuntare delP alba. Noi ci 
portammo a dirittura ad Alicante, dove 
10 comprai una chitarra, e prima d' im- 
baixarmi mi feci fare un belP abito, non 
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1 tensando intanto ad altro fuorché álP iso- 
a di Maiorica. Luigi Morales era pieno 
dello stesso pensiero ¡n guisa che pareva 
che tutti e due avessirao riuunziato alie 
furberie: e, bisogna diré la veritá, noi 
volevaran comparire galantuomini in faccia 
ai cavalieri coi quali eravamo, e questa 
cosa era an punto quella che teneva le 
líostre inchnazioni a dovere. Finalmente 
c' irabarcammo allegramente colla fiducia 
di essere in breve tempo a Maiorica; ma 
appena fumino fuori del golfo di Alican- 
te, si levo spaventosa burrasca. A questo 
luogo della hiia narrazione avrei campo 
di iarvi bella descrizione di una tempe- 
sta di mare, dipingendo V aria tutta in 
fiamme, i fulmini che romoreggiavano, i 
venti fischianti. le onde sollevantisi et 
caetera: ma lasciando a parte tutti i fiori 
della eloquenza vi diró, che il turbine 
fu tanto violento che ci obbligb a daré 
fondo alP estremitá di Cabrera, la quale ■ 
é un' isola deserta munita di piccola roc- 
ca, custodita allora da cinque o sei sol- 
dati e da un uffiziale che molto córtese- 
mente ci accolse. 

Siccome era d 1 uopo trattenervici pa- 
recchi giorni e racconciare le vele e le 
gomen e, immaginammo varii divertimenti 
per ischifare la noia, e perció ciascheduno 
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seguí il proprio genio, chi giuocando, chi 

divertendosi in altra maniera, ed io me 

n' and a va a diporto per 1' isola insieme 

con altri due cavalierí¿ i quali amavano 

il passeggiare. Noi saltavamo di balza in 

bafza, perché il suolo é ineguale, tutto 

pieno ai sassi, e quasi privo di térra. Un 

giorno camminando per queste solitudini 

magre e infeconde, e contemplando il ca- 

priccio della natura la quale si mostra a 

piacere suo sterile od libertosa, accadde 

che restammo vellicati da odorato e soave 

fragranza, per la qnal cosa civolgemmo 

verso V oriente d' onde sembrava che par- 

tUse V odore, e con nostra maraviglia seo-* 

primmo in mezzo alie rupi un gran cer- 

ehio verde di caprifogli piü beJli e piü 

odorosi di quelli delP Andaluzia. Avvici- 

natici lietamente a questi vaghi arboscelli 

che d' ogni intorno profumavano Y aria, 

vedemmo cb' essi fiancheggiavano P in- 

gresso di profonda caverna, assai larga, 

ma non tanto cupa*, fino al fondo della 

![uale scendemmo giravoltando periscala 
atta a chiocciola, ei cuiscalini di pietra 
aveano V estremitá ornata di fiori. Giunti 
che fumino laggiü vedemmo serpeggiare 
sopra la sabbia, piü gialla delPoro, pa- 
recchi ruscelletti i quali traevano la sor- 
gente dalle gocce di acqua che stillavano 
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perennemente dal seno di quelle rnpi e 
si smarrivano dentro alia térra. Paréndo 
a noi T acqua purissima ci venne voglia 
di bere, e tanto era essa fresca che ri- 
sohemnm di venire nello stesso luogo il 
di dopo con alquante bottiglie di vino, 
. persuasi di berlo cola con grande piacere. 
Noi lasciammo finalmente di mala voglia 
un luogo cosí delizioso, e quando fummo 
di ritorno alia rocca godemmo di raccon- 
tare ai nostri compagni ció che avevamo 
scoperto; se non che il comandante della 
fortezza ci aramoni amichevolmente di non 
piü andarcene alia caverna di cui erava- 
mo si innamorati.-E perché? glrdiss'io: 
evví forse a temeré qualche cosa? - Cer- 
tamente, rispóse, perché i corsari di Al- 
geri e di Trípoli approdano qualche volta 
a quest' isola per provvedersi di acqua a 
quella fontana, onde fu che un giorno 
colsero due soldati del mió presidio e li 
fecero schiavi. Tuttavolta, per quanto 
Fuñiziale seriamente parlasse, non poté 
persuaderci, credendonoi che dicesseper 
ridere: in conseguenza il di dietro io tor- 
nai alia caverna con tre cavalieri del no- 
stro consorzio e per far vedere che non 
avevamo alcuna paura andammo anche 
«enza arme da fuoco. II giovane Morales 
non yolle peí ó essere della brigata 5 amando 
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meglio starsene giuocando nella rocca co- 
me facea suo fratello. 

Scendemmo dunque in fondo-alia grotta 
come avevamo fatto il di prima e ponemmo 
a rinfrescarsi le bottiglie di vino che 
avevamo con noi traspórtate. Mentre sta- 
vamo deliziosamente Devendo e cantando 
lietamente sulla chitarra vedemmo com- 
pariré dall' alto della caverna alcuni 
uomini con folti mustacchi, con turbanti 
ed abiti alia turchesca. Allora c' im- 
maginammo esser questa porzione della 
nostra compagnia col comandante del forte 
i quali si fossero cosí mascherati per farci 
paura, laonde con questo pensiero ci met- 
temmo a ridere e ne lasciammo calare 
giü una decina senza sognarci di stare 
in difesa^ ma non ando guarí che fum- 
ino disingannati e riconoscemmo,pur troppo, 
essere appunto un corsaro il quale venia 
con le sue gen ti a raphá.-Bendetevi cani 
gridb col u i in lingua castiliana o vi am- 
mazzo tufti . Nel medesimo tempo gli 
uomini che lo accompagnavano ci rivolsero 
contro le lor carabine, e ci avrebbero 
fatto piovere addosso una bella gragnuola 
di palle se avessimo mostrata la minima 
resistenza. Preferimmo dunque la schiavitii 
alia morte e consegnammo le nostre spade 
al pirata il quale ci fece caricare di ca- 
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teñe e condurre al sao vascello non molto 
di la lontano, dopo di che spiegando le 
vele voltó prora verso le coste di Algeri. 

In questa maniera portammo la pena 
di avere disprezzata 1 ammonizione del- 
V uffiziale del presidio. La prima cosa che 
fece il corsa ro fu di frugarci addosso per 
tutto e di ghermirci i quattrini. Oh la 
bella vendemmia per esso ! Le dugento 
dobble dei giovam di Plasenzia, le cento 
che Morales avea avute da Gerónimo di 
MoiadaSj le quali per fatatilá erano da 
me teñute in serbo, ci furono rapite senza 
misericordia: e i miei compagni aveano 
egualmente la borsa piena, sicché questo 
fu per costoro uneccellente colpo di rete. 
II pirata gongolava per V allegrezza a 
segno tale che quel diavolaccio non con- 
tento di averci tolte le nostre monete ci 
pungeva con mille motteggi che ci dole- 
vano assai piü perché eravamo alia ne- 
ressitá di doverli spffrire. Dopo mille 
buffonerie, fattesi portare le bottiglie di 
vino che avevammorinfrescate alia fontana 
e che le sue genti aveano avuto cura di 
porre in salvo, comincib a vuotarle con 
essi, bevendo a quando a quando per 
ischerno alia nostra salute. 

Intanto i miei colleghi dimostravano 
i^n contegno che palesava gP interni moví- 
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mentí delF animo loro: essi ¿rano tanto 
piü mortificati quanto piü dolce era V idea 
che si aveano tormata dell' isola di Ma- 
iorica. In quanto a me mi rassegnai con 
coraggio alia sorte e meno afflitto degli 
altri mi posi a discorrere col derisore, 
dando anche qualche non iscipita risposta 
a' suoi motteggi, di che godendo egli mi 
disse - RagazzO; la natura d»;l tuo ingegno 
mi piace: alia fine in vece di gemere e 
sospirare é meglio armarsi di pazienza 
e accomodarsi al terapo: or vía cantaci 
un' arietta, soggiunse vedendo ch' io avea 
appesa al eolio la chitarra: vediamo ció 
i he sai fare. Posciaché mi furono siégate 
le mani obbedii, e cominciai a raschiare 
la mía chitarra in modo che mi meritai 
le sue lodi: e a dir il vero io avea avu- 
, ta scuola dal miglior suonatore di Madrid 
e conseguentemente toccava assai bene 
questo istrumento. Dopo di ció mi posi 
anche a cantare e la mia voce piaceva 
tanto che tutti i Turchi i quali erano 
nel vascello manifestavano con gesti am- 
mirativi il piacere che provavano nel- 
Y ascoltarmi; la qual cosa mi fece giu- 
dicare che in materia di música non 
avessero il senso raffínatissirao. Intanto 
il pirata mi disse all' orecchio che non 
/ sarei schiavo tanto infelice 5 e che in grazia 
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delle mille doti potea sperare un uffizio 

il quale renderebbe poco pesanti le mié 

catene. 

Mi sentii qualche consolazjone a queste 
parole, raa tuttoché fossero lusinghevoli 
non mi lasciavano senza inquietudinesopra 
P uffizio del quale il corsaro mi dava si 
belle speranze. Arrivati che fummo al 
porto di Algeri, vedemmo raoltitudine di 
gente ragunata per accoglierci, e non 
eravamo ancora sbarcati ene coloro fecero 
rintronare V aria di mille grida di gioia 
miste al suono delle trombe, dei flauti 
moreschi e di altri istromenti che cola 
si costumano, ció che formava una sin- 
fonía piü romorosa assai che piacevole. 
II motivo di questo frastuono di gioia 

{trocedeva dalla falsa nuova sparsasi nel- 
a cittá, che ií rinegato Mehemjet (cosí 
chiamavasi il nostro pirata) fosse perito 
combattendo con un grosso vascello geno- 
Tese onde tutt' i suoi amici, informati del 
suo r i torno, erano corsi a dargli questa 
testimonianza del loro giubilo. 

Appena posto piede a térra fui condotto 
coi miei compagni al palazzo del basciá 
Sol imán o, oye un cancelliere cristiano 
c' interrogo a uno a uno, domandandoci 
il nome, la etá, la patria la fede e il 
mestiere. Allora Menemet, additandomi 



DI GIL BLAS 45 

al bascia gli decanto la mia voce, e gli 
diáse che ío sapea maravigliosamente 
suónare la chitarra, il che bastó per de- 
terminare Solimano a tenermi al suo 
servigio^ per la qual cosa 10 rimasi nel suo 
serraglio. e gli altri schiavi furono con- 
dotti nelía pubblica piazza e venduti con- 
forme il costume. Quello adunque che 
Meheraet mi avea prognosticato nel va- 
scello veracemente mi accaddee provai 
felicissima sorte, stanteché non fui custo- 
dito in prigione né condánnato a penosi 
lavori. Solimano bascia mi fece mettere 
in luogo particolare con cinque o sei 
schiavi nobili che doveano quantoprima 
essere riscattati, ed ai quali puré non si 
davano che piccole occupaziom: in quanto 
a me fu assegnato 1' utfizio d! bagnare 
gli aranci ed i fiori dei gíardini^ cosa di 
cui io non avrei potuto desiderar la piii 
grata. 

Solimano era uomo di quarant' anoi 9 
ben fatto di corpo, pulito e córtese per 

![uanto poteva esserlo un turco. La sua 
avorita era una Cachemíriana, la quale • 
col suo ingegno e colla sua bellezza avea 
acquistato sopra di lui impero assoluto, 
di maniera che egli P amava fino all' i- 
dolatria. Ogni giorno la divertiva con 
qualche festa composta talora con concerti 
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di suoni t di canti, e talora con rom* 
medie alP usanza turchesca; che é quanto 
a diré con poemi drammatici ne quali 
il pudore e V onestá non si rispettavano 
jiiente piü delle rególe di Aristotile. La 
favorita, che chiamavasi Farrukhnaz, ama- 
ta appassionatamente si fatti spettacoli e 
qualche volta faceva anche rappresentare 
alcuni componimenti arabi dalle sue donne 
dinanzi al basciá; tralle quali ella me- 
desima recitava con tanta grazia e vi- 
vacitá di azione che rapiva gli spettatori. 
Un giorno in cui io era coi musici ad 
una di queste r ap presen tazioni, Solimano 
mi comando di suonare la chitarra e di 
cantare un a solo in un intermedio, ed 
io ebbi la fortuna di p i acere, cosicché fui 
applaudito^ e la favorita, a quel che mi 
parve. mi guardo assai di buon occhio. 
II ai seguente. mentre io adacquava i 
melaranci del giardino mi passb vicino 
un eunuco il quale senza termarsi né 
dirmi parola buttb un viglietto ai miei 
piedi, ed io lo raccolsi con turbamento 
mescolato di piacere e di tema. Nel punto 
stesso, per non essere. osservato dalle 
finestre del serraglio mi curvai fino a 
térra e appiattatomi dietro un vaso di 
aranci apersi il foglio, entro di cui trovai 
un diamante di gran valore con queste 



DI GIL BLAS 4 7 

parole, scritte in buon castigliano: Ra- 
gazzo cristiano, ringrazia il cielo della tva 
schiadtu, perche f amore e la fortuna la 
renderanno felice: V amore se non disprez- 
zerai le attraftwe di bella donna, e la for- 
tuna se avrai il coraggio di sfidare tutti i 
pericoli. 

Non dubitai un istante che la letlera 
non venisse dalla favorita sultana, per- 
ché si lo stile che il diamante chiaramente 
parlavano: e siccome per natura io non 
sonó tímido, la vanitá di aver dato nel- 
V occhio alia favorita di un sultano, e 
piii ancora la speranza di cavarle una 
semina di denaro quattro volte maggiore 
di quella che mi occorreva peí mió ris- 
catto, mi fece formare il disegno di ten- 
tare la mia ventura, quantunque potesse 
essere il rischio ch io dovessi correré, 
Intanto continuai il mió lavoro fantastican- 
do intorno al modo di entrare neile stanze 
di Farrukhnaz, & per me^lio diré aspet- 
tando ch' ella me ne aprisse la strada, 
attesoché io pensava che non si sarebbe 
fermata a quel punto e che farebbe ella 
medesima piü della meta delP opera. Né 
m' ingannai, perché lo stesso eunuco che 
era passato prima vicino a rae, ripasso 
un' ora dopo e mi disse- Cristiano, hai 
pensato sopra alia cosa come conviene ? 
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avrest! il coraggio di seguí tarmi? la. 
risposi di si. E quegli-Or teñe, Iddio ti 
conserva tu mi vedrai domani mattina; <e 
detto questo, si ritiró. II giorno dietro 
puntualmente lo vidi compadre alie otto 
ore della mattina, e fatiomi cenno che 
andassi con lui lo seguitai, ed egli mi 
condusse in una sala tutta vuota dove 
era un gran ruotolo di tela ivi portato 
da esso e da un al tro eunuco, ruotolo 
che dovea da loro essere portato alia sul- 
tana per serviré alia decorazione di una 
com media araba che ella apparecchiava 
per lo bascia. 

I due eunuchi svolsero la tela e mi 
posero dentro lungo disteso, e poseía col 
rischio di soffocarmi, nuovamente la fe- 
cero in ruotolo e iiivilupatomi in quello 
f)rendendolo P uno da un capo P uno dal- 
' aliio, mi portarono nella camera dove 
dormiva la bella Cachemiriana. Ella non 
avea seco che una vecchia schiava, ma 
fedel confidente, sicché ambedue svolsero 
frettolosamente la tela e Farrakhnanz al 
vedermi proruppe in tale ebbrezza di 

Sioia che palesava chiaramente il genio 
elle donne del suo paese. Ma tuttoché 
fossi per natura ai dito, non potei veder- 
mi improvvisamente traspórtate négli ap- 
partamenti /segreti delle donne senza seu^ 
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tire in me qualche trepidazione, di che 
benissirao si accorse la bella,, e per dissi- 
pare i miei timori mi disse-Bel giovinotlo 
non aver paura di nulla: Solimano e 
partito per la sua villa dove si fermerá 
tutto il giorno, sicché noi possiamo stare 
oggi insierae liberamente. . 

Queste parole mi ravvivarono e mi 
fecer o prendere certo contegno che rad- 
doppib il giubilo della donna.-Tu mi 
piaci; proseguí ella, e perció voglio ad- 
dolcire i rigori della tua schiavitü: io ti 
credo degno dell' affetto che per te nu- 
trisco poiché sotto gli abiti di scbiavo tu 
hai assai nobile e gentil portamento, il 
quale da a divedere che non sei uomo 
volgare. Parlami con confidenza e dimmi 
chi sei: so bene che gli schiavi di alto 
lignaggio tal volt a nascondono, la loro 
origine per essere riscattaii a módico 
prezzo, ma tu puoi far a meno di usar 
meco di tale astuzia, anzi io sarei offesa 
della tua diffidefiza attesoché ho giá stab¡~ 
lito di farti avere la tua liberta. Sii dun- 
que sincero e confessami che sei nato da 
nobilfamiglia. - Veramente,o regina risposi 
io non potrei compensare con ingrata dis- 
simulazione i vostri favori, e poiché vo- 
lete ad ogni modo che io vi scopra la 
mía stirpe vi corapiaceró: sappiate dun- 
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3ue che io sonó figliuolo di un grande 
i Spagna. lo diceva forse la veritá^ al- 
meno la sultana lo credette e conten- 
tissima di aver messo gli occhi sopra un 
cavalrere illustre, mi assicurb che per 
f^uanto stesse in leí avrebbe cercato che 
ci vedessimo sovente da sola a solo. La 
nostra conversazione duro molto a lungo 
ed io posso diré di non avere mai veduto 
crea tur a piü graziosa di quella. Sapera 
parecchie lingue e spezialmente la casti- 
gliana nella quale egregiamente parlava. 
Quando poi le parve ene fosse tempo di 
separarci volle che mi rifugiassi in un 
canestro di vinchi, coperto di un drappo 
di seta ricaraato dalle sue mani, ed indi 
fece chiamare i due schiavi che mi ave* 
vano portato dentro a che mi riportarono 
fuori, quasicché io fossi un regalo che la 
favorita mandasse al basciá} la qual cosa 
é legge sacra per tutti gli uomini che 
sonó destinati a custodire le donne. 

Noi inventammo ancora altri artifizii 
per parlare insieme, e questa amabile 
schiava a poco a poco m' inspiró altret- 
tanto amore quanto essa ne aveva per 
me. La nostra communicazione fu segreta 
peí corso di due mesi, benché sia assai 
di fucile che in un serraglio i misterii a- 
morosi sfuggano alia visla di tanti arghi* 
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Finalmente un accidente improvviso scon* 
certo i nostri affarucci e fa raía fortuna 
cangio interamente di aspetlo. Un giorno 
in cui io era stato introdotto nelle stanze 
della sultana nel corpo d' un dragone arte- 
fatto che dovea serviré per uno spettacolo 
mentre io me ne stava seco lei Solimano, 
da noi creduto in faccende fuori di cittá 
alP improvviso comparve ed entro si ¡m- 

f>etuosamente~nelP appartamento della sua 
ávorita che la vecchia schiava ebbe ap* 
pena ¡1 tempo di avvisarci della sua venuta 
dimodoché non potendo in alcun luogo 
naseondermi caddi súbito sotto gli occhi 
al basciá. Resto attonito in vedermi e i 
suoi occhi ad un tratto avvamparono di 
furore: io giá mi credeva vicino al mío 
ultimo fine e m' immaginava di trovar-' 
mi in mezzo ai supplizii. In quanto a 
Farrukhnaz mi accorsi per vero diré che 
era spaventata, ma in vece di eonfessare 
il suo delitto e chiedere perdono ella dis* 
se a Solimano- Signore, prima di pro- 
nunziare la mia sentenza, degnatevi, di 
ascoltarmi: le apparenze senza fallo mi 
condannano a segno che io comparisco 
una traditrice meritevole dei piü orribili 
gastighi che si possano immaginare. Io 
ho fatto venire qui questo giovine schiavo 
e per inlrodurlo nel mió apparta$iento 
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bo messó in opera gli stessi artifizii deí 
quali 'mi sarei * servita se avessi avuto 
per esso un violentissimo amore. Con- 
tuttocib, e ne chiamo in testimonio il 
nostro grande profeta, a mal grado dei 

Eassi che ho fatti, io non vi sonó infedele: 
o voluto ragionare con questo schiavo 
cristiano per disíoglierlo dalla suareligtone 
e persuaaerlo ad abbracciare quella dei 
veri credenti, maho trovato in lui quella 
' renitenza che non mi sarei giammai as- 
pettata: tuttavolta ho vinto le sue false 
opinioni e finalmente egli mi promise di 
farsi . maomettano. 

Confesso che avrei dovuto smentire 
qnanto diceva la favorita senza lasciar- 
mi imporre dalla terribile conjuntura 
in cui mi trovava ma nello scompiglio 
in cui era il mió animo, colpito dal 
pericolo di nna donna adora ta,e tremante 
per me medesimo, rimasi incerto e con-» 
tuso senza poter proferiré parola: laonde 
persuaso il basciá del mió silenzio della 
veritá di quanto ásseriva la bella si Jasció 
disarmare e rispóse -Donna, voglio credere 
che non mi abbiate tradito e che il de- 
siderio di far azione gradita al profeta 
vi abbia indotto ad arrischiare cosa si 
delicata: scuso dunque la vostra impru- 
denza, purché lo scniayo prenda imme- 
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diatamente il turbante. Ció detto, fece 
venire un marabuto, il quale mi vestí 
alia turchesca. lo feci tutto quello che 
vollero senza aver forza da potermi di- 
fendere, o per dirmeglio nelP alterazione 
in cui erano i miei sensi non sapeva quel- 
lo che mi facessi. Oh quanti cristiani sa- 
rebbero stati pusillanimi al pari di me 
in questa occasione ! 

Dopo la cerimonia uscii dal serraglio 
per and arme ne, sotto il nome di Sidi-Hali 
ad esercitare il piccolo uffizio datomi da 
Sol imano, per la qual cosa io non vedea 
piü la sultana. Frattanto uno de' suoi 
eunuchi venne un giorno a trovar mi, e 
mi porto da parte sua molte gioie. peí 
valore . di duemila sultani d' oro, con 
lettera in cui ella mi assicurava che non 
avrebbe mai dimenticato la generosa con- 
discendenza che io ebbi di farmi mao- 
mettano per salvarle la vita. E veramente 
oltre i regali ricevuti da Farrukhnaz io 
ottenni in grazia sua un* uffizio piü rag- 
guardevole di quello che avea, e in me- 
no di sei o selr anni diventai uno de' piü 
ricchi rinnegati della cittá di Algeri. 

Potete ben immaginarvi che se io as- 

sisteva alie preghiere che i Musulmani 

fanno nelle loro moschee, e se adempiva 

agli altri doveri della loro credenza ció 
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non era che per pura ipocrisia perche io 
conservara- determinata volonta di re- 
tornare in grembo di santa chiesa, e per 
tale oggetto, a tempo e luogodi ritirar- 
mi in Ispagna o in Italia con le acumú- 
late ricchezze: laondé aspettando ¡1 mo- 
mento io vi ve va intanto lietamente pos* 
seditore di bellissimo palazzo di ameni 

Siardini e di gran numero di schiavi e 
i bel le donne raccolte nel mió serraglio. 
E quantunque F uso del vino sia proi- 
bito in quel paese ai Maomettani, quasi 
tutti in segreto ne bevono, ed io poi ne 
beveva palesemente come far sogliono i 
rinnegati. Anzi or mi sovviene che io 
avea due compagni delle mié gozzoviglie 
coi quali bene spesso passava tutte le 
notti a tavola, V uno dei quali era giu- 
deo, F al tro arabo; e siccome io li credea 
galantuomini, percib yi vea con loro senza 
riserva. Un giorno essendomi morto un 
cañe che forma va le mié delizie gP in- 
vitai la sera medesima a cena meco. Noi 
lavammo allora il corpo del cañe e poseía 
lo sotterrammo con tutte le ceremome che 
i Maomettani nei fufíerali sogliono prati- 
care; e non facevamo noi questo per 
mettere in ridicolo la religione dei musul- 
manú ma solamente per divertircie sfogare 
il pazzo capriccio che ci yenne in testa 
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frammezzo ai bicchieri, di cantare 1' e- 
-sequie ad un cañe. 

Quest' azione pero mi pose sulP orlo 
del precípizio, perché il giorno susseguen- 
te venne da me un uomo il quale mi 
disse - Signor Sidi-Hali vengo da voi per 
affare di alta importanza: sappiate che il 
Cadi vuol parlare con voi, compiacetevi 
dunque di andaré súbitamente a trovarlo. 
Un merca tan te arabo il quale iersera ce- 
no con voi gli raccontb certa empietá 
che commet teste dando sepoltura ad un 
cañe, ond' é en' io v' intimo per questo 
giorno di compadre dinanzi al giudice, 
e vi avverto che in mancanza verrá cri- 
minalmente contro di voi proceduto. F¡- 
nite queste parole se n' ando e mi lasció 
li stordito per la sua intimazione. L' arabo 
non avea alcuna ragione di lamentarsi 
di me e percib io non potea comprendere 
perché qucl traditore mi avesse filato 

Juesto laccio. La cosa veramente richie- 
eva qualche attenzione, nondimeno co- 
noscendo io il Cadi per uomo in appa- 
renza severo, ma in sostanza poco scru- 
poloso, misi cento sultanini d' oro nella 
mia borsa e mi portai al giudice, il quale 

Cosciaché mi ebbe condotto nel suo ga- 
inetto, mi disse con burbero aspetto - Em- 
pio, sacrilego^ uomo detestabile ! yoí avete 
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sepolto un cañe come un Maomettano, 
orribile profanazione e in tal momento 
voi rispettate le nostre sacrosante ceri- 
monie? non vi siete dunque fatto Mao- 
mettano se non che per deridere le nostre 
pratiche d¡ religione! - Signor Cadi, ri- 
sposi, P Arabo che \i ha si malamente 
informato, quel bugiardo amico é cómplice 
del mió peccato, se pur e peccato con- 
cederé F onore della sepoltura ad un fa- 
migliare fedele, ad un anímale che avea 
iriille y ir til, e che amava tanto i perso- 
naggi chiari per dignitá e per mérito che 
anche negli estremi momenti ha voluto 
loro dar prove della sua amorevolezza,per 
la qual cosa lascib loro in testamento tutti i 
suoi beni, ed ha destinato perjme in ese- 
cutore della sua volontá. Egtí lego a chi 
venti scudi a chi trenta > e non crediate 
che siasL dimenticato di voi, signor re- 
verendo, proseguii cavando fuori la borsa 
perché questi sonó cento sultanini d' oro 
jch' esso mi ha ordinato di consegnarvi. 
II Cadi a questo discorso rasserenossí, né 
poté trattenersi dal ridere: e siccome noi 
eravamo soletti, accettb senza cerimonie 
la borsa e mi disse nel licenziarmi - Án- 
date, signor Sidi-Hali, avete fatto benis- 
simo a seppellire con onore e pompa un 
£ane che teneya ¡n tanto pregío fe persone 
onorate. 



DI GIL BLAS $7 

In tal maniera mi cavai d 9 impaccio. 
6 se ció non mi fece piü sagjrio, divenni 
almeno piü circospetto, sicche non feci 
altre gozzoviglie con F Arabo né tampoco 
col Gmdeo, ma scielsi per compagno di 
tavola nn giovine gentiluomo diLivorno 
il quale era mío schiavo e che chiama- 
vasi Azzarini. lo non somigliava punto 
agli altri rinnegati, i quali fanno patire 
piü mali ai cristiani che i Turchi mede- 
simi} per lo che tutti i miei schiavinon 
aspettavano smániosamente il loro riscatto 
e per vero diré io li trattava con tale 
dotcezza che qualche volta mi dicevano 
essere eglino piü in ti more di cangiar 
padrone di quello che desidero^i di liber- 
ta; qnantunque da tutti coloro i quali 
cadono nella schiavitü questo sia ¡1 primo 
bene ardentemete desiderato. 

Un giorno i vascelli del basciá torna- 
vano carichi di prede considerevoli, con- 
ducendo piü di cento schiavi delF uno e 
delF altro sesso, rapiti sulle coste della 
Spagna, áei quali Solimano ne trattenne 

{uceólo numero e gli altri furono venduti. 
o'giunsi in piazza mentre si face va, la 
vendita e comprai una ragazza spagnuola 
di dieci o dodici anni. Ella piangevadi- 
rottamente e si disperava, ea io stuplva 
al vcderla in quelreta cotanto dolente 
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per la sua schiavitii; laonde le dissi in 
castigliano che moderasse la sua afflizione, 
e Paccertai che era caduta nelle manidi 
un padrone non inumano; comeché por- 
tasse il turbante; ma lafanciulla sempre 
immersa nel suo dolore, non mi dava 
ascolto, non facea altro che geraere e ma- 
Jedire la sua sorte¿ e a quando a quando 
in flebile voce esclamava ! - O madre mia ! 
perché c¡ siamo noi sepárate ? io mi darei 
pace se fossimo insieme. £ ¡n pronunciare 
queste parole volgeva gli occhi ad una 
donna ai quarantacinque a cinquant' anni 
che vedeasi ad alcuni passi di distanza 
da lei, e che cogli occhi bassi in cupo 
silenzio aspettava che alcuno la compras- 
se. Al lora domandai alia ragazza se colei 
ch' ella guardava era sua madre - Oh Dio! 
pur troppo, o signore: deh per amor di 
Dio fate che non sia disgiunta da me. - Or 
bene, iigliuola, risposi, se per consolarvi 
non é <T uopo di altro che di riunirvi 
P una con 1 altra, voi sarete soddisfatta 
ben presto. Nello stesso tempo mi accostai 
alia madre per trattare del prezzo, ma 
appena V ebm guardata in faccia 9 rico- 
nobbi, con quella commozione che potete 
immaginarvi, le sembianze v le proprie 
sembianze di Lucinda. -Ah grande Iddio I 
3clamai in quelP istante, questa é mía 
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madre: non v' é alcun dubbio. In guanto 
ad essa, ossia che un vivo sentimento 
delle sue sciagure non le facesse vedere 
altro che nemici negli oggetti che laat- 
torniavano, ossia che il mió abito mi tras- 
formasse, oppure che avessi realmente 
cangiato aspetto dopo dodici anni che non 
mi aveva veduto, non mi riconobbei; sic- 
ché dopo averia comprata, la condussi 
con la ^figtraola nel mió palazzo. 

Ivi ho voluto che avessero il piacere 
di saper chi io mi fossi, per la qual cosa 
dissi a Lucinda - Donna come pub darsi 
che non riconosciate le sembianze di que* 
sto volto? Forseché i miei mustacchi eil 
mío turbante trafigurano vostro figliuolo 
Raffaelo? Mia madre si scosse a atieste 
parole, mi guardo fiso, mi riconoobe e 
affettuosamente ci abbracciamo, dopo di 
cheabbracciai la sua figliuola,la quale pro- 
hábilmente tanto sapev* di avere un fra- 
tello, quanto io di avere una suora. - Con- 
fessate, dissi a mia madre, di non avere 
rappresentato mai in tutte le vostre com- 
medie iln riconoscimento tanto maravi- 
glioso come si é questo. - Figliuolo mio^ 
rispóse ella sospirando: sulle prime sentii 
consolazione in vederti, ma ora la mia 
allegrezza si converte in dolore. In quale 
«tato, ohimé, ti ritrovo! La mia schiavitii 
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é nienté a paragone del cordoglío che mi 
da queír abito odioso ... - Ah, corpo del 
diavolo ! signora interruppi io riaendo, 
ammiro la vostra delicatezza, perché que- 
sta mi piace in una commediante: raa ia 
fe di Dio, madre mia, voi siete dunque 
assai diversa da quello che eravate se 
questa metamorfosi vi ferisce cotanto la 
vista. In vece di prendervela contro il 
mío turbante guardatemi piuttosto qual 
attore che rappresenta sulla sceha un per- 
soaaggio turco} perché quantunque rin- 
negato, io non sonó piii musulmano di 
quel che lo fossi in Ispagna, ecol cuore 
io restai sempre attaccato alia mi a re- 
ligione. Quando sarete infórmala di tutti 
i casi che mi sonó avvenuti in questo 

Saese saprete scusarmi: V amore é cagione 
el mió peccato e se io ho sacrificato a 
questo ídolo risovvenitevi che io fui un 
poco iniziato da voi. Altra ragione ancora 
dee moderare in voi il dispiacere di ve- 
dermi nello stato in cui sonó, ed é che 
mentre voi attendevate in Algeri dura e 
penosissima servitü, trovaste in vece nel 
vostro padrone un figlio affettuoso, rive- 
rente e ricco quanto basta per farvi qui 
vivere nelT abbondanza, finché ci nasca 
la occasione propizia di tornare sicura- 
mente in Ispagna. Concedet^ni che <; >ero 
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quello che dice il proverbio non S é mate 
che non sia bene. 

Figliuolo mío, mi disse Lucinda, quando 
yoi abbiate V intenzione di ripassare un 
giorno in Ispagna e di abbiurare il mao- 
mettisnio, io sonó tutta contenta. Sia rin- 
graziato Iddio, proseguí ella, che potro 
ricondurre sana e salva in Castiglia vo- 
stra sorella Beatrice. - Si, le risposi, la 
condurrete, anzi andremo tutti e tre piu 
presto che fia ^ossibile a riunirci al ri- 
manen te della nosira famigüa, perché voi 
probabil mente avrete ancora in Ispagna 

Sualche al tro frutto del vostro ventre. - No_, 
isse mia madre, non ho altri figliuoli 
che voi, e dovete sapere che Beatrice é 
parto di legittimo matrimonio. - E perché 
soggiunsi, avete dato alia mia sorellina 
questo vantaggio sopra di me? come avete 
potuto risolvere di maritarvi? lo vi ho 
tante velte sentito diré da ragazzo, che 
non consigliereste mai una bella donna 
a prendere marito. Ed ella - Altri tempi. 
altre cure, caro figliuolo: gli uomini i 
piü fermi nelle lor risoluzioni sonó sog- 

Setti a cangiamento, e vorreste che una 
onna fosse irremovibili nelle sue? Ascol- 
tate, proseguí ella, che voglio raccontarvi 
la mia istoria dopo la vostra partenza da 
Madrid, Al lora ella mi fece fl seguente 
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racconto di cui non mi dimenticherb giam- 
mai e del quale non debbo tacere i biz- 
zarri accidenti. 

E' sonó, disse mia madre, se ben vi 
ricorda, quasi tredici anni che voi la- 
sciaste il giovinetto Leganez. In qnel 
tempo il duca di Medina-Celi mi feci sa- 
pere che volea una sera cenare meco da 
solo a sola^ il perché, segnatone ¡1 giorno 
aspettai questo signore il quale venne, e 
rimasto soddisfatto di me mi domando 
che abbandonassi tutti i rivali che poteva 
avere, al che condiscesi colla speranza 
ch' egli sapesse ben compensaran. Ed egli 
fu veramente onesto, perché il giorno die- 
tro mi mando gran regali, i quali furono 
in prógresso di tempo da mol ti altri sus- 
seguitati. Ma io temeva di non poter te- 
nere tangamente avvinchiato un uomo di 
si alta dignitá, e tanto piü era inquieta, 
in quanto che io non ignorava esser egli 
scappato a molte donne per bellezza fa- 
mose, colle quali avea con egual facilita 
stretti e spezzati i legami. Contuttocib, 
in vece che scemarsi m lui di giorno in 
giorno il piacere pareva anzi che sempre 

()iü si aumentasse, e cib perché io avea 
' arte di variatamente allettarlo e d' im- 
pediré al suo cuore, per natura volubile, 
di andaré dietro alia sua corrente. Erano 
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tre raesi da che egli mi amava ed io avea 
motivo di lusingarmi che il suo amore 
fosse per essere di Junga durata, allora- 
quando mi recai con una mia árnica in 
certa adunanza ov' egli era intervenutó 
con la duehessa sua moglie. Noi eravamo 
ándate per sentiré un concertó vocaleed 
istrumentale che cola si faceva; laonde 
sedutami per azzardo vicino alia duehessa, 
le parve strano che io avessi avuto V ar- 
dí tezza di com pariré in luogo dov' essa 
si ritroTava. Mi mando dunque a diré 
per una delle sue ancelle che facessi gra- 
zia di uscire immediatamente. Io diedi 
una risposta diabólica alP ambasciatrice, 
per lo che la duehessa irritata si corrucció 
col suo sposo, il quale portossi damein 
perspna e mi disse - Lucinda, uscite: quan- 
do i grandi s' invaghiscono di qualche 
donnicciuola della vostra specie, questa 
non deve scordarsi della sua condizione, 
e se noi vi amiamo piü delle nostre mogli, 
noi onoriamo poi le mogli assai piü di 
voi, sicché ogni volta che sarete tanto 
insolente da voler mettervi in paragone 
con loro, avrete sempre la vergogna di 
essere disprezzata. 

Fortunatamente il duca mi disse queste 
crudeli parole sottovoce, dimodoche non 
furono udite da alcuno di quelli che ci 
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stavano attorno, nondimeno io mi ritirai 
svergognala e piangente dal dispetlo di 
avere ricevuto si grande oltraggio. Per 
colmo del mió rammarico la cosa ando 
alie orecchie dei comici e delle comme- 
dianti nella sera medesima. Si direbbe che 
stia semprecon coloro un diavolo il quale 
si diverta a riferire agli uni ciócheagli 
altri succede. Che se a cagion di esempio 
un cómico faccia in uno stravizzo qual- 
che mattezza, oppure che una commediante 
stringa contratto con un riceo adoratore, 
iuüa la compagina n 1 é tostó informa ta. 
Cosí tutti i miei colleghi seppero ció che 
mi era avvenuto alP accademia, e Dio sa 
quanto se F hanno goduta alie mié spalle, 
perché regna tra loro uno spirito di ca- 
rita che si manifesta in si fatte occasioni. 
ció non ostante v io andai al di sopra dei 
loro motteggi e mi consolai della perdita 
del duca di Medina- Celi, comeché io non 
r abbia piü veduto da me e che abbia 
saputo pochi giorni dopo che una canta- 
trice F avea preso all' amo. 

Allora quando una donna di teatro ha 
la fortuna di essere in moda, non le man* 
cano mai amatori, e Famore di un grande, 
sebbene non durasse che tre soli giorni. 
le dá sempre novelli titoliy per la qual 
cosa io mi yidi d' ogni parte assediata 
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¿a adoratori, tostoché fu noto a Madrid 
che il duca si era da me allontanato. I 
rivali che io aveva sacrificad, sedotti piü 
che per lo innanzi dalla mia avvenenza, 
tornarono in folla a corteggiarmi e rice- 
vetti di bel nuovo gli omaggi di miile 
cuori, dimanierache non sonó stata mai 
piü tanto alia moda. Fra tutti quelli che 
arabivano i miei favori, un grosso Tede- 
sco, gentiluomo del duca d Ossuna mi 
parve sopra di tutti sfegatato. Costui, a 
dir vero, non era troppo amabile della 
figura^ ma si mérito la mia attenzione 
per uu migliaio di dobble che avea ac- 
cumulate al servigio del suo padrone e 
delle quali ne fece correré piü di una 

(>er essere ascritto nella lista dei miei 
órtunati aman ti. Quest' omaccione, il 
quale chiamavasi Brutandorf, fu da me 
ben accolto finché avea di che spendere, 
ma quando fu rídotto in camiseta trovo 
la porta serrata-, laonde avutaci a male 
del mió procederé venne in tiaccia di me 
al teatro mentre facevasi la commedia. e 
trovatami dietro le scene¿ nelP atto che 
voleva rimproverarmi mi posi a ridergli 
in viso, la qual cosa lo fece andaré tal- 
mente in collera che da uom grossolano 
mi caricó di uno schiaffo sonoro. lo gittai 
¿llora acutissime grida, e interrompendo 
Gil Blas. rol. III 5 
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Y azione mi mostrai sul teatro, e rivol- 
gendomi al duca d' Ossuna che era venuto 
alia commedia colla duchessa sua moglie, 
gl¡ domandai giustizia delle maniere set- 
tentrionali del suo gentiluomo. II duca 
fece cenno di continuare la commedia e 
disse che ascolterebbe le parti quando fosse 
terminata la recita. In fatti, appena fi- 
nita, mi presentai tutta agitata dinanzi 
al duca a cui esposi le mié querele. In 
quanto al Tedesco costui si sbrigb in due 
parole dicendo che in vece di pentirsi era 
anzi disposto a tornare a capo. Intese le 
parti il duca d 1 Ossuna gli disse: Brutan- 
dorf, vattene tostó al diavolo che io ti 
licenzio, e non ti voglio piü vedere dinanzi 
agli occhi, non per avere dato uno schiaffo 
ad una commediante, ma per avere man- 
cato di rispetto al tuo padrone ed alia 
tua padrona e per avere disturbato lo 
spettacolo in loro presenza. 

Questa sentenza mi piombo sul cuore 
e m'indispettii fieramente perché non fosse 
¿tato castigato colui che tanto mi aveva 
oltraggiata; attesoché io m' immaginava 
che 1 insulto fatto ad una commediante 
dovesse essere tanto severamente gastigato 
quanto un delitto di lesa maestá, e tenea 
per cérto che il gentiluomo avesse ad es- 
sere condannato ad una pena afflittiva. 
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Questo malaugurato accidente mi disiu- 
gannó e mi fece conoscere che il mondo 
non confonde gli attori coi personaggi dei 

Juali essi rappresentano le partí, e ció mi 
isgustó del teatro e mi fece risolvere di 
abbandonarlo e di andar a vivere lontana 
da Madrid. Scelsi adunque la cittá di 
Yalenza per mia stazione, ove mi trasferii 
incógnita colla somma di ventimila du- 
cati che avea parte in oro parte in gioie > 
ció che mi parve sufficientissima cosa per 
tutto il tempo della mia vita, avendo io 
giá divisato di passarla ritiratissima. Pre- 
si in affitto una piccola casa a Yalenza 
e per servidori mi contentai di una ser- 
vente e di un paggio ai quali io era e« 
gualmente sconosciuta come alP intera 
citta, perché mi spacciava per vedovadi 
un ufnziale della casa del re e diceva di 
esser venuta ad abitare a Yalenza, col- 
Popinioneche questo fosse il soggiorno piü 
aggradevole della Spagna. Io non vedea 
che pochissime persone e teneva si regu- 
lare condotta che ad alcuno non passo 
Sur per la mente ch' io fossi stata comme- 
iante. Nondimeno, a mal grado della cura 
che io avea di starmene occulta, diedi 
nelP occhio a certa gentiluomo il quale 
possódeva .un castello vicino a Paterna. 
Era quesü ua cavaliere di bella presenza, 
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nelP eta di trentacinque ai quarant' anni, 
raa di quei nobili pieni di debiti de' quali 
é abbondanza non solo nel regno di Va- 
lenza, raa, eziandio in molti altri paesi. 

Questo signar Idalgo, trovandomi di 
suo gusto, volle dall' altra parte sapere 
s' egli fosse del mio¿ laonde mandó at- 
torno certi esploratori per prendere in- 
formazioni, ed ebbe il contento di sentiré 
dai loro referti i he oltre alP essere donna 
piuttosto avvenente io era anche vedova 
dotata di copióse ricchezze. Egli dunque 
giudicando che facessi per luí, mandó da 
me una buona vecchia la quale mi disse 
da parte sua, che incantato della mia virtü 
e parimente delle míe bellezze mi offeriva 
la mano ed era pronto a condurmi ai- 
Faltare se volessi divenire sua moglie. lo 
domandai tre giorni di tempo a delibe- 
rare, e intanto m' informai del gentil- 
uomo, del quale mi fu detto bene¿ quan- 
tunque non mi abbiano fatto mistero dei 
suoi domestici afFari, e perció mi risolsi 
poco tempo dopo a sposarlo. 

Don Emmanuele di Xerica (cosí chiama- 
vasi mió marito ) mi condusse súbito nel 
suo castello, delF antichilá del quale non 
poco gloriavasi, pretendendo che fosse sta- 
to eretto in remotissimi tempi^da uno dei 
suoi antenatij per lo che concaiudeYa non 
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esservi in Ispagna casa piü antica di quel- 
la di Xerica. Ma questo bellissimo titolo 
di nobiltá stava per essere distrutto dal 
tempo; perché il castello in diversi luoghi 
minacciava ruina. Quale felicita per don 
Emmanuello P avermi sposata ! Piü detla 
meta del mió denaro fu impiegato nelle 
riparazioni e il rimanente serví a met- 
terlo al caso di fare grande comparsa in 
paese. Eccomi dunque, per cosí diré in 
nuovo mondo; cangiata in ninfa di ca- 
stello^ in dama di parrocchia: oh che strana 
metamorforsi ! lo era pero brava comme- 
diante e quindi sapea benissimo sostenere 
lo splendore che la mia condizione spar- 
geva sopra di me, assumendo nobilissimo 
portamento, portamento veramente tea- 
trales per cui feci nascere nel villaggio 
alta riputazione de'miei natali. Oh che 
bella commedia avrebbero fatto sul mió 
dosso se avessero saputa bene ogni cosa ! 
La nobiltá dei contorni mi avrebbe con- 
tinuamente sbottoneggiata, e i contadini 
si sarebbero ben riiatti delle riverenze 
che mi facevano. Erano quasi sei anni 
che io viveva felicissimamente con donEm- 
manuele, quando egli mori e mi lascib 
mille imbrogli domestici evostra sorella 
Beatrice, che avea allora poco piü di quat- 
tr' anni. Per fatalitá il castello, ehe era 
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a nostra única facolta, si trovó impegnato 
a parecchi creditori, il primo de' auali 
chiamavasi Bernardo Astuto,uomo che lacea 
molto onore al suo cognome.Costui eser- 
citava in Valenza un uffízio di procuratore 
ch' egli sosteneva da persona consuraata 
nell' arte del litigare, ed aver anche stu- 
diato le leggi per imparare a far ingiu- 
stizie. Oh che maledetto creditore! Un 
castello sotto le unghie di simile procu- 
ratore é come una colomba negli artigli 
delF avoltoio: cosi messer Astuto, appena 
saputa la morte di mió marito. si pose 
a fare 1' assedio al castello, ea egli lo 
avrebbe senza dubbio fatto saltare in aria 
dalle mine che cominciava a mettere in 
opera co' suoi rigiri, se il mió destino 
non mi avesse salvata: ma la mia fortuna 
fece che 1' assediatore diventasse mió schia- 
vo. Egli dunque innamorossi di me in un 
colloquio ch' ebbi con esso lui al momento 
delle sue persecuzioni^ nel quale confesso 
di non avere trascurata arte veruna per 
inüammarlo, e di aver messo in opera 
tutte le seduzioni del viso¿ le quali tante 
volte mi aveano si bene riuscito, peí gran- 
de desiderio che avea di conservare la 
mia térra. Da principio io temeva che 
tutto il. mió artifizio non fosse bastante 
per gabbare il procuratore, perché costui 
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era tanto invecchiato nel suo mestiere 
che sembrava invulnerabile ad una ferita 
amorosa. Cib non ostante questo sornione, 
questo scolaretto, questo mangiacarta rao- 
strava piü compiacenza in guardarmi di 
quello che non pensassi.-Signora, midis- 
se, io non so far all'amore, perché ho 
sempre atteso alia mia professione, ecib 
mi fece trascurare di apprendere gli usi 
e i costumi della galantería, per altro 
non ignoro P essenziale, e per ispiegarmi 
piü schietto vi d¡ro¿ che se volete spo- 
sarmij noi bruceremo le carte, ed io sal- 
derb 1 creditori i quali si unirono meco \ 
per vender il vostro castello, dimodoché 
voi potrete goderne Pentrata e ne sará 
proprietaria la vostra figliuola. L' inte- 
resse di Beatrice e il mío non mi per- 
misero di esitare un momento e percib 
accettai la proposta > ed il procura tore 
mantenne la sua promessa, volgendo le 
armi contro gli altri creditori edassicu- 
randomi il possesso del mió castello: e 

auesta fu forse la prima volta ch' egli 
ifese la causa delP orfano e della ve- 
dova. 

Io diventai adunque procuratrice senza 
tralasciar di essere dama della parrocchia; 
ma questo novello matrimonio mi fece 
scapitare nelP opinione della nobiltá di 
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Valenza. Le gentildonne mi guardavano 
come persona che avea derogato, per lo 
che non vollero piü avermi davanti agí i 
occhi; ed io ho oovuto contentarmi del 
consorzio deile cittadine, la qual cosa sul 
principio mi reco qualche rammarico, per- 
ché da sei anni era sólita a non frequen- 
tare che dame di prima sfera. Non ando 
pero moho che mi consolai, attesoché feci 
conoscenza con una cancel! iera e due pro- 
curatrici d' Índole assai piacevole e che 
aveano certo ridicolo nelle loro maniere 
che molto mi divertiva. Coteste donnic- 
ciuole si credevano femmine di altaripu- 
tazione. - Ecco, diceva io qualche volta nel 
mió cuore, quando le vedeva scordarsi 
delP esser loro, ecco come va il mondo! 
ognuno s' immagina di essere al di sopra 
dei suoi vicini: io credeva che fossero so- 
lamente le commedianti che non cono- 
scessero sé medesime- ma anche le cit- 
tadine a quello che vedo, sembrano poco 
Eiii savie. Per loro gastigo io vorreí ob- 
ligarle a conservare i ritratti dei loro 
yecchi: che io crepi súbito^ se non li col- 
locano nel piü oscuro angolo della casa. 
Dopp quattro anni di matrimonio mes- 
ser Bernardo Astuto si anímalo e morí 
senza figliuoli, per la qual cosa parte coi 
beni che mi avea donato sposandomi, parte 
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con quelli che io possedeva mi vid! es- 
seré ricca vedova, e su questo buon no- 
me un gentiluomo siciliano, cognominato 
Colifichini; risol se di avvicinarsi a meo 
per mangiarmi tutto o per isposarmi, e 
mtanto a me ne lascio la elezione. Costui 
era venuto da Palermo per vedere la Spa- 
gna, e dopo avere soddisfatto alia sua 
curiositá stava aspettando, a detti diluí, 
a Yalenza un' occasione di ripassare in 
Sicilia. II cavaliere non avea ancora ven- 
ticinqu' anni: era benfatto, abbenché pic- 
coló, e a diría in breve le sue semblan- 
ze non mi spiacevano. Egli trovo il modo 
di parlaran ¿a solo a sola e súbito il 
bricconcello fece lo spasimante, dimanie- 
raché, Dio mel perdoni, credo che cisa- 
remmo sposati sulP istante se le ceneri 
del procuratore ancora calde mi avessero 
permesso di stringere cosí presto ¡1 no- 
vello nodo: ma posciaché io avea trovato 
il gusto nei matrimonii, serbava in faccia 
al mondo le dovute misure. 

Gi accordammo adunque di differire 
qnalche tempo, per convenienza, le nostre 
nozze. Intanto Colifichini mi dimostrava 
tutto r affetto e lungi dal raffreddarsi, 
accrescevasi in vece di giorno ingiorno. 
II povero giovane non istava troppo bene 
in contanti, sicché essendomene accorta 



74 LIBRO QUINTO 

non gliené lasciai piu mancare. Oí trethé 
io avea quasi il doppio di anni di luí, 
mi ricordava di avere fatto spendere agli 
uomini nella mía gioventü, e perció con- 
sideraba quel en' 10 donava quasi una 
restituzione di cui scaricaVasi la miaco- 
scienza. Cosí noi attendevamo piü pazien- 
teniente che ci fosse possibile il tempo 
che il rispetto umano prescrive alie ve- 
dove per maritarsi; e quando questo ar- 
rivo ci portammo alP altare dove ci strin- 
gemrao, con nodi indissolubili. Ci riti- 
rammo nel mió castello, nel quale io posso 
diré che siamo vissuti due anni meno da 
sposi che da innamorati: ma ohimé! noi 
non eravamo uniti per essere lungo tempo 
felici, perché una plenritide mando al- 
Faltro mondo il mió caro Colífichini. 

A questo luogo interruppi mia madre 
e le dissi - Madre mia; anche il vostro 
terzo sposo mori? Convien diré che siete 
un campo di battaglia assai micidiale ! - 
Che fare, figliuolo mió? posso io forse 
prolungare i giorni da Dio numerati?se 
no perduto tre mariti, io non so che diré: 
so che ne ho pianti due: quello che piansi 
meno di tutti é stato il procuratore. Sic- 
come non lo avea sposato che per inte- 
resse, cosí mi consolai fácilmente della 
sua perdita» ¡Vla^ proseguí ella, per tor- 
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nare a Colifichini, vi diró che alcuni mesi 
dopo della sua morte bo voluto andar in 
persona a Palermo per vedere una casa 
di campagna ch' egli mi avea assegnata 
per sopraddote nel contratto di matri- 
monio, laonde m' imbarcai con mia fi- 
gliuola per passare in Sicilia,, ma fummp 
presi per viaggio dai vascelli del basciá 
di Algeri, e quindi fumino condotti iu 
questa cittá. Fortúnate noi che vi abbia- 
roo trovato in questa piazza dove volé- 
vano venderci! senza si cara sorte sa- 
remmo cadute in mano di qualche bár- 
baro padrone che ci avrebbe maltrattate, 
e appresso del quale forse avremmo stra- 
scinata nella schiavitü tutta la vita sen-* 
zaché mai piü si fosse udito parlare di 
noi. 

Tal fu il racconto che mi fece mia 
madre, dopo di che, o signori, le asscgnai 
il piü belr appartamento del mió palazzo, 
dándole la Huerta di vivere a suo bel- 
T agio, lo che le andava moltissimo a 
sanguef, e poiche era abituata agli amori, 
a forza di tante sue recidive, cosí ella 
non potea stare a verun patto senza un 
amante oppur un marito; per la qual cosa 
fiul principio adocchib qualcuno de' miei 
schiavi, e poco dopo certo Hali-Pegelin, 
rinnegato greco, il quale yeiiiaalle volte 
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ín casa, fermo la sna attenzione. Ella c#n- 
cepi per lui tanto amore quanto ne polea 
aver avuto per Colifichini, ed era cotar.to 
esperta nelP adescare gli uomini che trovfc 
il secreto d' incautare anche questo. lo 

Í>oi nngeva di non capire e volgeva so* 
amenté in capo il pensierodi tornare in 
Ispagna. Avendomi permesso il basciádi 
armare un vascello per andaré in giro e 
fare il corsaro, era tutto impegnato in 
tale armamento, laonde otto giorni dopo 
che fu terminato, dissi a Lucinda - Ma- 
dre, noi partiremo quanto prima da Al- 
geri e abbandoneremo per siempre questo 
soggiorno da voi detestato. 

A queste parole ella impallidi, ammu- 
toli per lo ene io stranamente maravi- 
gliato le dissi -Che edunque?ond' é che 
scorgo lo spavento dipinto sul vostro vol- 
to? Sembra che ció vi affli^ga in vece 
di rallegrarvi. Non doveva 10 credere di 
dar vi una buona nuova, annunziandovi 
che tutto era pronto per la nostra par- 
tenza? non desiderate piü dunque di ri- 
passare in Ispagna?- Deh, mió figliuolo, 
non lo desidero piü, rispóse mia madre: 
io ho sofferto in patria tanti travagli che 
rinunzio a (mella per sempre. - Che in- 
tendo? gridaí io con dolore: ah, dite piut- 
tosto che P amore ye ne distoglie: o cielo. 
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qual cangiamento! quando giungeste in 
questa cittá non avevate dinanzi agli oc- 
chi che oggetti odiosi, raa Hali-Pelagin 
vi ha fatto mutar sentimento. - Nol negó, 
rispóse Lucinda: io amo questo rinnegato 
e voglio di lui formare un quarto man- 
to. -Che bestiaiitá! interruppi io con fu* 
rore: voi volete dunque sposare un mu- 
sulmano? non vi sovviene che siete cri- 
stiana, o lo siete stata fin qui solamente 
di notne? Ah, madre mia ,, che mi fate \ oi 
vedere con questi occhi? voi a vete deli- 
berato di perdervi e siete disposta a fare 
volontariamente quello che io ho fatto 
per mera necessitá. 

Io le tenni ancora altri ragionamenti 
per istornarla dal suo disegno; ma io 
parlava al vento, perché ella avea giá 
risolto; né si contentó di seguiré la sua 
perversa inclinazione, che volea anche 
tenere con esso lei Beatrices ma io iqi 
opposi dicendo - Sciagurata Lucinda, se 
nulla é capace di raffrenarvi, abandona- 
tevi almeno sola in preda al furore che 
vi predomina, e non istrascinate alia per- 
dizione in cni córrete a gettarvi una fan- 
ciulla innocente. Lucinda allora partí sen- 
za rispondere parola ed io credeva che 
un barlume di ragione ancora la illumi- 
nasse e le togliesse V ostinazione di do» 
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mandare la figliuola* ma io conosceva 
assai poco mia madre, perché uno dei 
miei schiavi due giorni dopo mi disse - 
$¡gnore T state alP erta, perché uno schia- 
vo di Pjegelino mi confidó cosa, per evi- 
tare la quale non avete tempo a perderé; 
vostra madre ha caiigiato religione e per 
punirvi di averie negata Beatrice risolse 
di dar parte al Basciá della vostra fuga» 
lo non dubitai un ette che Lucinda non 
fosse femmina capace di fare ció che mi 
avea detto lo schiavo, stanteché avea avuto 
campo d' indagare V Índole di madonna, 
e mi era benissimo accorto che a forza 
di rappresentare azioni atroci nelle tra- 
gedie si era ella addimesticata col delitto, 
in guisa che mi avrebbe fatto abbruciare 
vivo; e credo in oltre che la mia morte 
non r avrebbe commossa «¡ente di piii 
della catástrofe di una tragedia. 

lo dunque non volli trascurare Pav- 
vertimento datomi dallo schiavo, e percib 
sollecitai il mió irabarco e presi meco 
alcuni Turchi, secondo il costume dei pi- 
rati algerini, i quali vanno corseggiando. 
ma pero ne presi solamente tantiquanti 
mi erano necessarii per non rendermi so- 
¿petto, ed uscii sollecitamente dal porto 
con tutti i miei schiavi e con mia sorella 
Beatrice. Potete ben imniaginarvi che non 
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obbliai di portare meco tutto il mió de- 
naro e le mié gioie, il che potea ascen- 
deré al valore di seimila ducati. Giunti 
che fumino in alto mare cominciammo ad 
assicurarci dai Turchi, i quali furono in- 
catenati senza fatica perché i miei schiavi 
erano in maggior numero: esiccometro- 
varamo il vento favorevole, in brevissi- 
mo tempo ci accostammo alie spiagge 
d' Italia e felicemente approdammo al 
porto di Livorno, ove credo che tuttala 
cittá ¿ia accorsa per yederci sbarcare. Fra 
la moltitudine trovossi, o per accidente 
o per curiositá, il padre del mió schiavo 
Azzarini, il míale considerava attenta- 
mente tutti gti schiavi di mano in mano 
che mettevano piede in térra, ma quan- 
tunque egli cercasse fra quelli le sem- 
bianze di suo figliuolo, non si aspettava 

f>ero di vederlo^ per lo che maggiore fu 
a commozione e piü affettuosi ancora gli 
abbracciamenti alr impensato riconosci- 
mento del padre e del figlio. 

Si tostó che Azzarini manifestó a sno 
padre chi io mi fossi e il motivo che mi 
conduceva a Livorno, il vecchio invitó 
me unitamente a Beatrice ad alloggiare 
in casa sua. Ora io passerb sotto suenzio 
le inille e mille ceremonie alie quali ho 
doyuto assoggettarmi per ritornare in 
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frembo di' santa chiesa-, dirb solo che ab- 
iurai il maomettisrao piü sinceramente 
di quello che non lo avessi abbracciato. 
e posciaché fui mondato dalia scabbia di 
Algeri; vendei il mió vascello e diedi la 
liberta a tntti i miei schiavi. In quanto 
ai Turchi furono tenuti in prigione a Li- 
vorno per cangiarli con altrettanti cri- 
stiani. lo ricevetti dalPuno e dall'altro 
degli Azzarini tutta la immaginabile ospi- 
tahtá, a segno che il figlio si marito con 
mia sorella Beatrice, che non era per vero 
diré un cattivo partito per luí, essendo 
alia figliuola di un gentiluomo e padro- 
na del castello di Xerica, che mia ma- 
dre avea dato in affitto ad un ricco agri- 
coltore di Paterna allora quando ha vo- 
luto passare in Sicilia. 

Dopo essere stato qualche tempo a LI- 
vorno, partii per Firenze, cittá che io 
desiderava moltissimo di ved ere, e dove 
non andai senza commendatizie , perché 
il padre di Azzarini avea alcuni amici 
alia corte del gran duca, e perció mi 
volle raccomandato a quelli come gen- 
tiluomo spagnuolo suo párente. Aggiunsi 
dunque il don al mió nome 9 imitando in 
ció molti spagnuoli plebei i quali fuor 
di paese assumono francamente questo 
titolo di onore: laonde con grande ardi- 
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tezza io mi faceva chiamare don Raffae- 
lo, e poiché avea portato meco da Algeri 
tutto quello che occorreva per sostenere 
degnamente la mia nobiltá, cosí comparví 
alia corte con grande pompa. I cavalieri 
ai quali il vecchio Azzarini avea scritto 
a favor mió andavano predicando che io 
era personaggio di nomlissimo sangue, 
dimanieraché le loro parole e le mié o- 
stentazioni fecero si che io fossi riputato 
nomo di alto affare; per la qual cosa 
m' insinuai ben presto fra i principali 
signori, i quali mi presentarono al gran 
duca a cui ebbi P onore di andaré a ge- 
nio. Allora io mi posi a corteggiarc que- 
sto principe ed a studiare la sua índole: 

()erció ascoltai attentamenie ció che di 
ni parlavano i suoi vecchi cortigiáni e 
dai loro discorsi ho potuto scoprire le sue 
inclinazioni. Fra le altre cose osservai che 
amava le facezie, le novellette, i bei detti, 
ond' io mi regolava dietro queste norme, 
e scriveva ogni mattina nel mió taccuino 
le cosucce cjie voleva raccontargli nel 
giorno. Di queste io ne possedeva gran 
quantitá: anzi potea diré di averne un 
sacco ripieno: tuttavia per quanto fossi 
ecónomo nello spacciarle, il sacco a poco 
poco vuotossi, dimanieraché avrei dovuto 
ripetere cib che avea raccontato, e far 
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vedere di aver esauste tutte le mié sen* 
tenze se la mia fantasía, feconda di favolé 
non me ne avesse abbondantemente som- 
minístrate lo dunque composi migliaia 
di racconti amorosi e comici i quaíi di- 
vertirono molto il gran duca, e, come 
sogliono fare bene spesso i begF ingegni 
di professione io metteva la mattina nel 
libro de' ricordi queHe arguzie che dopo 
il pranzo dava per im pro v vísate. 

Mi spacciai anche per poeta e consecrai 
la mia musa alie lodi del principe: cpnfesso 
pero sinceramente cheimiei versi non vale- 
vano un fico,e cosí ebbero la fortuna di non 
esserecriticati,ma ^uand' anche fossero sta- 
ti migliori, non si sarebbero per questo 
meglio accolti dal duca. Egli mi pareva 
soddisfattissimo, se non che forsela materia 
gP impediva di trovarli cattivi*, ma sia 
ció che si voglia, questo principe prese 
a poco a poco tanto effetto per me che 
la cosa fece ombra ai cortigiani, i qua- 
li vollero sapere realmente chi fossi. Non 
poterono in alcun modo riescirvi, e tutto 
al piü seppero che io era stato rinnegato 
lo ene non mancarono di riferire al principe 
colla speranza di potermi nuocere. Ma 
gettarono P olio e 1' opera: anzi alP op- 
posto il gran duca mi obbligb un piorno 
a fargli la narrazione fedele del mió 
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viaggio di Algeri, laonde io P obbedii, 
e le mié avventure che gli svelai senza 
mistero, infinitamente lo rallegrarouo. 

Don Raffaello, diss' egli, terminato il 
racconto, io mi sentó inclinato per voi e 
voglio darvi un pegno di amicizia che ye 
ne renda sicuro per «empre: io vi faccio 
depositario dei miei segreti,e percomin- 
ciare a farvi mió confidente vi dirb che 
amo la moglie di uno dei miei ministril 
la quale é la piü amabile e nello stesso 
tempo la piü malinconica donna della 
mia corte. Rinchiusa nella sua casa, úni- 
camente attaccata ad un marito aa lei 
idolátrate^ pare en' ella non abbia alcun 
sentore della fama che ha in Firenze la 
sua bellezza. Pensate dunque voiquanto 
sia difficile il vincerla: nondimeno la bella 
donna¿ tuttoché inaccessibile agli amanti, 
ha qualche volta ascoltato i miei sospiri, 
avendo io trovato il modo di parlarle da 
solo a sola. Ella giá conosce il mío affetto, 
ma non ispero ancora di averie inspirato 
amore, perché ella non mi ha mai dato 
argomento di poter formare questo dolce 
pensiero. Tuttavia non sará torse affatto 
impossibile di vincerla colla mia costanza 
e colla misteriosa condotta con cui sapro 
con tener mi. V amore che nutro per questa 
dama., proseguí il duca, non é conosciuto 
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che da lei sola, perché in vece di secón* 
daré senza freno le mié inclinazioni e 
farla da principe, ñas con do a tutto il mon- 
do 1' affezione che le porto¿ dovendo io 
usare questo contegno a riguardo di Ma- 
scarini il quale é il marito delia donna 
che io amo. Lo zelo e la benevolenza che 
egli ha per me, i suoi servigi e la sua 
probitá mi obbligano a condurmi con mol- 
ía secretezza e circospezione ed io non 
voglio immergere un pugnale nel seno a 
questo sciagurato manto, il che farei di- 
chiarandomi innamorato di sua consorte: 
per la qual cosa vorrei ch' egli sempre 
ignorasse, se fosse possibile, r ardore da 
cui mi sentó abbruciare, essendo io persua- 
so che morrebbe di dolore se sapesse la 
confidenzache in questo momento vi faccio. 
Ho dunque risoluto di nascondere tuttii 
miei andamenti e di servirmi di voi per 
far sapere a Lucrezia tutti i mali che 
soffro peí ritegno al quale mi sonó da 
me stesso obbligato: voi sarete V inter- 
prete del mió a more, non dubitando io 
che non sappiate eseguire questo uffizio 
con arte maravigliosa. Fate conoscenza 
con Mascarinij procúrate di cattivarvi la 
sua amicizia, iritroducetevi in casa di lui 
e apritevi P adito di liberamente parlare 
a sua moglie: ecco ció che atiendo da voi 
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e che tengo per certo di veder eseguito 
con tutta quelP accortezza e prudenza che 
esige un uffizio si del ¡cato. 

Pro mi si al gran duca di fare ogni pos- 
sibile sforzo per corrispondere alia sua con- 
fidenzae per contribuiré alia felicita de'suoi 
amori; e invero gli mantenni súbito la 
parola. Non trascurai alcuna via per in- 
sinuarmi nelP animo di Mascarini, ed 
ottenni in breve fácilmente P intento, per- 
ché, sedotto al vedere che il favorito del 
principe desiderava la sua amicizia, egli 
medesimo me ne facilitó la impresa. La 
sua casa mi fu incontanente aperta, di- 
modoché ebbi libero accesso alia sua con- 
sorte, ed oso diré che mi contenni si bene 
da non dargli il menomo indizio della 
negoziazione ch' io era incaricato d' in- 
tayolare. E vero pero che, per esser ita- 
liano, egli era poco geloso e che riposava 
tranquillo sulla fede di Lucrezia¿ a segno 
che so ven te si chiudeva nel suo gabinetto 
e mi lasciava solo con lei.Fin da principio 
traltai la cosa schiettamente, ragionando 
alia donna delP amore del gran duca, e 
dicendole che era venuto in casa sua a 
solo fine di parlare di questo- principe. 
Ella per vero diré non mi parea niente 
accesa di lu¡¿ ma mi avvidi tuttavia che 
la vanita le impediya di chíudere V oree- 
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chio ai suoi desiderii, ond' é che avea 
piacere di ascoltare^ senza per altro ri- 
spondere nulla: in fatti ella era savia ma 
era femmina, ed io osservava che la sua 
virtü cedeva -a poco a poco V ambizioso 
pensiero di vetíére un principe stretto fra 
le sue catene. Finalmente il duca potea 
lusingarsi che senza mettere in opera le 
violenze di Tarquinio egli avrebbe ren- 
duta alie sue voglie questa Lucrezia^ ma 
un accidente il meno aspettato ha distrut- 
te interamente le sue speranze come io 
seguiteró adesso a narran? i. 

Io sonó per natura arditissimo colle 
donne, ed no contratta questa consuetu- 
dine, o buonaocattiva, vivendo coi Turchi. 
Lucrezia era bella, laonde mi scordai che 
io non do vea altro fare che la parte di 
ambasciadore, e perció mi posi a parlare 

Ser mió contó, offerendo il mió cuore alia 
ama nel modo piü seducente chi mi fu 
possibíle, ed ella in vece di mostrarsi 
corrucciata dalla mia audacia e rispon- 
dermi coll encámente sorridendo mi dis- 
se-Dite la veritá don Raffaello: il gran 
duca non ha egli scelto un agente as- 
sai fedele e zelante? voi a dir vero lo 
servite con una integritá che non si po- 
trebbe abbastanza lodare. - Madonna, ri~ 
sposi io sul medesimo tuono, noa_ esami- 
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niamo tanto sottilmente le cose: lasciamo 
di grazia da parte le riflessioni: so che 
non mi sarebbero favorevoli e percibvo- 
glio sol tanto secondare il mió cuore: in 
oltre credo di non essere il primo con- 
fidente di un principe che abJbia tradito 
il suo padrone in materie amorose, ed 
anche i grandi signori hanno sovente nei 
loro mercurii rivali pericolosi. - Questo 
potrebbe darsi, rispóse Lucrezia, ma in 
quanto a me sonó orgogliosa e nessun 
al tro fuorché un principe potrebbe piacer- 
mi. Regolatevi dietro di cío, proseguí ella, 
prendendo la cosa in serio, e cangiammo 
discorso: vi prometto di scordarmi quan- 
to mi avete, detto, a patto pero che non 
tocchiate piü si fatto argomento, altri- 
menti potreste pentirvene. 

Tuttoché questo fosse un avviso alP Iet- 
tore del quale avrei dovuto approffittare, 
non cessai di parlare della mía fiamma 
alia moglie di Mascarini, sollecitandola 
anzi con piü ardore di prima a contrac- 
cambiare al mió affetto, e la mía audacia 
giunse fino a prendersi certe liberta le 

3uali, dando motivo alia dama di offen- 
ersi de' miei discorsi e delle mié turche- 
sche maniere, fecero si ch' ella mi mostró 
il viso, e minacciommi d' informare il 
duca della mia insolenza e di eccitarlo 



88 LIBRO QUINTO 

a darmi il gastigo che io meritava. Offeso 
per tali minacce, e convertito V amore 
ín odio, deliberai di vendicarmi del di- 
sprezzo dimostratomi da Lucrezia^ per la 
qual cosa mi portai presso il suo marito 
e, dopo averio obbligato a giurare di ser- 
bal e il segreto, lo informal della corrí- 
spondenza che sua moglie aveva col prin- 
cipe , dipingendola ancbe pifa amorosa 
di quello che era a fine di rendere piü 
tomultuosa la scena. Mascarini per im- 
pediré ogni sinistro, senza altra forma 
di processo, rinchiuse sua moglie in ua 
recóndito appartamento. dove la fece ri- 
gorosamente custodire aa persone fedeli. 
Mentre adunque ella era circondata da 
mol ti Arghi che la osservavano e le im- 
pedivano di dar nuove di se al gran duca. 
10 riferii mestamente al medesimo ch' egh 
non dovea pifa pensare a Lucrezia, e gli 
dissi che Mascarini avea senza dubbio 
seo per to ogni cosa, essendosi messo a vi- 
gilare di e notte sopra sua moglie, e da 
me non sapersi come avesse potuto in- 
dura in sospetto, attesoché io credeva 
essermi con molta avvedutezza condotto. 
Aggiunsi che forse la dama medesima avrá 
confessato tutto al marito e d' accordo 
con esso lui si sará lasciata rinchiudere 
per fuggire quelle istigazioni che mette- 
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vano a cimento la sua onestá. II principe 
mostrossi afflitissimo del mío reterto ed 
io mi commossi tanto al suo dolore che 
piü di una volta ebbi a pentirmi di cib 
che avea fatto; ma non v'erapiütempo. 
Dalí' altro canto confesso che sentiva in 
me stesso certa maligna conten tezza quan- 
do mi raffigurava lo stato a cui avea ri- 
dotta la orgogliosa donna che avea sde- 
gnosamente rifiutati i miei sospiri. 

lo godeva impunemente il piacere della 
vendetta, si dolce per tutti e spezi al mente 
per gli Spagnuoli, quando un giorno il 
gran duca, trovandosi in compagnia mia 
e di cinque o sei altri signori ci disse - In 
che modo direste voi doversi puniré un 
nomo il quale avesse abusato della con* 
fidenza del suo principe tentando di ra« 
pirgli I' amante? Cui rispóse un corti- 
giano - Si dovrebbe farlo strascinare alia 
coda di quattro cavalli; un altro fu di 
parere che dovesse farsi accoppare a colpi 
di bastonate^ e il meno cruaele di cote- 
sti Italiani, opinando piü favorevolmente % 
per cotale col pe volé, aisse che si conten- 
terebbe di farlo gittare dalP alto di un 
campanile. - £ don Raffaello? soggiunse 
allora il gran duca, che ne pensa egli? io 
sonó persuaso che gli Spagnuoli. in simili 
casi, non sieno meno severi degl Italiani» 
Gil Blas. FqU III 6 
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Compresi benissimo, come potete in> 
maginarlo^ che Mascarini avea infranto 
¡1 sao giuramento, ov vero che suamoglie 
avea trovato il modo di fár consapevole 
il principe di cib cV era nato fra ess* 
e me. Ma tuttoché fosse dipinta sul mió 
viso V ágitazione delP animo nondimeno 
in mezzo al mió turbamento risposi con 
voce franca al gran duca - Signore, gli 
Spaffnuoli sonó piü generosi: essiperdo- 
nerebbono in parí occasione al confidente 
e con tale perdono farebbero nascere nella 
sua anima un rimorso eterno di averio 
tradito. - Or vía, mi disse il principe: io 
mi sentó capace di questa generositá e 

Serdono al traditore, perché finalmente io 
ebbo condannare me medesimo per aver 
aperto il mió cuore ad un uomo da me 
sconosciuto, e di cui avea motivo di dif- 
fidare dopo quello che mi era stato detto 
di lui. Don Haffaello, soggiuns' egli, ecco 
la maniera con cui vogho vendicarmi di 
voi: partite súbito dai roiei stati e non 
vi lasciate vedere mai piü. Ed io imme- 
diatamente mi ritirai, meno afflitto della 
mia disgrazia, di quello che non fossi 
contento di essermi disbrigato con si poca 
spesa: laonde il giorno dietro m' imbarcai 
sur un vascello di Barcellona che di Li- 
vorno tornaya in Ispagna. 



del 
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lo interruppi don Raffaello ¡n que- 
sto luogo della sua storia dicendogli - 
Mi pare che un uomo d' ingeguo del 
vostro taglio V abbia fatta grossa a non 
abbandonare Firenze immediatamente do- 
o di avere palesato a Mascarini 1' amore 
principe per Lucrezia, perché dove- 
vate immaginarvi che il gran daca non 
avrebbe tarda to ad iscoprire i] vostro tra- 
dimento. - Avete racione, rispóse il figlio 
di Lucinda, e anch'10 a mal grado della 
sicurezza che mi avea dato il ministro di 
non espormi alia collera del principe, fa- 
ceva fagotto per solícitamente partiré. 
Arrivai dunque a Barcellona, proseguí 
egli, col rimanente dei tesori en' io avea 
trasportati da Algeri, sendoché ne avea 
giá dissipata la maggior parte a Firenze, 
facendo il gentiluomo spagnuolo. Ma non 
mi fermai troppo in Catalogna, perché 
arde va di voglia di vedere Madrid, es* 
sendo questo il luogo della mia nascita^ 
per la qual cosa satisfeci solícitamente 
al desiderio che mi stimolava. Arrivato 
in questa cittá andai di alloggio in una 
locanda dove abitava certa dama che avea 
nome Camilla, la quale comeché fosse 
fuori di minoritá, era pero molto avve- 
nente: e di ció chiamo in testimonianza 
il signor Gil Blas che V ha yeduta 4 Va- 
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gliadolid quasi nel medesimo tempo. Co- 
stei era ancor piü ornata d' ingegno che 
di bellezza, e non vi fu mai veruna av- 
venturiera piü brava da uccellare i mer- 
lotti; ma ella non rassomigliava a quelle 
civette che fanno mucchio coi regaíi dei 
loro amanti, perché se questa spogliava 
qualche riccone, ne dividea dopo le spoglie 
col primo biscacciere che le da va nel genio. 
Noi a prima vista c' innamorammo P uno 
delP altro e la conformitá della nostra na- 
tura ci uní tanto strettamente che ben 
presto mettemrao i nostri beni in comune. 
Non avevamo per veritá grandi sorame^ 
e percio mangiammo tutto in pochissimo 
tempo, secondoché per nostro malanno 
non pensavamo che ai nostri piaceri, senza 
far il menomo uso della inclinazione che 
avevamo di vivere a spalle altrui. Final- 
mente la miseria risveglib il nostro ta=. 
lento addormentato nel piacere e percio 
Camilla mi disse - Facciamo divorcio, mió 
caro Raffaello:, non istiamo a serbarci una 
fedeltá che ci manda in ruina: voi potete 
innamorare qualche ricca vedova ed io 
qualche vecchio gentiluomo: che se noi 
seguitiamo a conservara la fede, queste 
sonó fortune perdute. - Bellissima Camil- 
la, io risposi, voi mi dite quello che io 
era per proporyi se non mi togüevate la 
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parola di bocea: si, acconsento mía cara} 
e cosi 9 tentando utili imprese, potremo 
passare il nostro vicendevole amore, e le 
mfedeltá che ci faremo V un V altro sa- 
ranno per noi altrettanti trionfi. 

Stipulato questo accordo, cominciammo 
a fare le nqstre scorrerie, e da principio 
ci toccb correré assai senza poter trovare 
quello che cercavamo. Camilla non tro- 
vava che meschini cicisbei, il che vuol 
diré amanti senza un soldó, ed io non 
trovaya che donne le quali amano mettere 
tasse per non págame. Poiché dunque 
P amore non si prestava ai nostri biso- 

f^ni, ricorremmo alie furbene: ma ne 
acemmo tante e tante che il governatore 
udi paríame e da giudice inesorabile, se- 
vero come il diavolo, comando ad uno 
de' suoi bargelli di arrestareis se non che 
il bargello altrettanto da bene, quanto il 
giudice era cattivó, ci lascib campo di 
uscire da Madrid, mediante poche monete 
che gli regalammo. Al lora prendemmo la 
via di Vagliadolid, dove volendo dimo- 
rare, presi a pigione una casa in cui an- 
dai ai alloggiare con Camilla, che per 
evitare lo scandalo feci passare per mia 
sorella. Noi sulle prime tenemmo in freno 
la nostra industria, e cominciammo ad 
esplorare il terreno avanti di tentare ye- 
runa impresa. 
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Un giorno nrila contrada mi si avvicina 
un uorao il quale salutandomi cortesemente 
mi disse-Signor don Raffaello, miricono- 
scete? - No risposi. E quegli - lo vi ho 
conosciuto a prima vista, perché vi bo 
ved uto alia corte di Toscana^ essendo io 
allora soldato di guardia al gran duca. 
É qualche mese, sogginnse, che ho abban- 
donato il servizio di quel principe, dopo 
di che sonó venuto in Ispagna con un 
Italiano de' piu astuti che dar si possano, 
e saranno tre settimane che siamo qni. Noi 
abitiamo con un Castigliano ed un Ga~ 
liziese, i quali sonó per veritá due giovani 
onoratissimi: viviamo insieme del lavoro 
delle nostre maní, mangiando bene, be- 
vendo meglio e passandosela da principi. 
Se volete accompagnarvi a noi sarete bene 
accoltoda'miei confratellijSendochémi pare 
che siate serapre stato buon galantuomo, 

{>oco scrupoloso di vostra natura e con- 
ratello del nostro ordine. 

La franchezza di questo furbo diede 
la spinta alia mia, onde gli disse-Poiché 
mi parlaste senza misterii, mi spieghero 
anch' io schietto e netto. Veramente io 
non sonó novizio ñel vostro ordine, e se 
la mia modestia mi peímettesse di rac- 
contarvi le mié bravure, vedreste che non 
ayete giudicato troppo fayoreyolmente di 
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me; raa lasciandp da parte le Iodi mi 
contentero di dirvi nell atto di accettare 
Y uffizio da voi offertomi nella vostra 
compagnia, che non trascureró cosa al» 
cuna per provarvi che non ne sonó in- 
degno. Appena dissi a questo ambidestro 
che io acconsentiva di accrescere ii nume- 
ro de 7 suoi colleghi egli mi condusse a 
trovarli ed ivi fece tostó conoscenza con 
loro, e questo fu ii luogo dove ho veduto 
per la prima volta V ¡Ilustre Ambrogio 
de Lamel a- Codesti signori m 1 interrogarono 
sopra P arte di appropriarsiscal trámente 
la roba d' altri, e vollero sapere se io 
avessi avuto scuola, ma feci loro vedere 
certi giuochi che ignoravano e che ara- 
niirarono assai, e piü ancora rimasero 
stupiti, quando lasciando stare V agilita 
della mano, come cosa troppo volgare, 
dissi loro che io era eccellente in quelle 
cose che domandano ingegno di mente, 
sicche per vie piü persuadqrli raccontai 
loro i' av ventura di Gerónimo de Moiadas. 
Dál semplice racconto che ne ho loro fatto 
mi trovarono inventore si sublime che mi 
scelsero a pieni voti a loro capo. In fatti 
io li confermai benissimo nella opinione 
della loro scelta con un infinita di ladro- 
necci che noi facemmo, e dei quali fui, 
per cosí diré, T artefice, e.quandoeioo 
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correva di una attrice in caso di bisogno 
ci servivamo di Camilla che esegmva 
roaravigliosamente tutte le parti cae le 
erano con fi da te. 

Frattanto il nostro confratelIoAmbrogio 
sentissi desiderio di tornar a rivedere la 
sua patria e perció parti per la Galizia 
assicurandoci del suo ritorno. Soddisfece 
adunque alia sua brama, e mentre se ne 
ritornava, portatosi a Burgos per fat 
qualche colpo di mano, un oste suo con- 
11 oséente lo mise al servigio del signor 
Gil Blas, di Santillano, dopo di averio 
bene ragguagliato di tutti gli affari. 

Signor Gil Blas, proseguí don Raffaello 
a me rivolgendo il discorso, voi sapete 
in qual maniera vi svaligiammo in una 
locanda di Vagliadolid, ed io non dubito 
che non abbiate sospettato Ambrogio stru- 
mento principale di quella ruberia, e in 
fede mía avevate ragione. perché súbito 
arrivato venne a trovara, ci rifen lo 
stato in cui vi ritrovavate e i signori 
imprenditori dietro questo presero le loro 
misure. Ma voi non sapete la conseguenza 
di questa avventura, il perché ve la voglio 
raccontare. 

Sappiate dunque che Ambrogio ed io 
portammo via la vostra valigia e montati 

tutti e due sopra le yostre mulé ei av« 



DI GIL BLAS 97 

viammo verso Madrid,senza darci pensiero 
di Camilla né dei nostri colleghi, i quali 
senza dubbio restarono attoniti *non ve- 
deudoci di ri torno il di susseguente. II 
secondo giorno cangiammo disegno e in 
vece di andaré a Madrid, donde io non 
era uscito senza le mié ragioni passammo 
per Zebreros e seguitammo la nostra 
strada fino a Toledo, dove la nostra prima 
cura fu di vestirci sfarzosamente^ dopo 
di che spacciandoci per due fratelligaliziesi 
che viaggiavano per curiositá, facemmo 
conoscenza ben presto con parecchie per- 
sone, lo era tanto abituato a farla da 
cavaliere che tutti fácilmente se la be- 
vettero e siccome lo spendere assai per 
sólito abbaglia buttammo la polvere negli 
occhi di tutta la gente colle magnifiche 
feste di bailo ove cominciammo ad in- 
vitare le dame. Fra le donne da me 
vedute una fu quella che mi die' nel- 
P occhio. Costei era piü bella di Camilla 
e assai piü giovane^ ed avendo desiderato 
di sapere chi fosse, udii en' ella si chia- 
mava Violante e che era maritata con 
un cavaliere^ il quale sazio di lei correva 
dietro ad una cortigiana di cni erasi in-? 
namorato. Mi bastó questo per deliberare 
di mettere Violante in cima dei miei 
pensieri. 
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Ella non tardó ?d accorgersi della sua 
vittoria, sendoché vedea che io da ogni 
banda teneva dietro ai suoi passi e faceva 
mille paz/zie per dimostrarle il mió de- 
siderio di consolarla della infedeltá del 
marito. La bella donna volle pensarci 
sopra ma finalmente ebbi il piacere di 
conoscere che sarebbero appagate le mié 
intenzioni. Ricevetti dunque da lei un 
vtelietto in risposta a molti ch' io le avea 
mandato per mezzo di una di quelle 
vecchie che sonó di tanta comoditá in 
Ispagna e in Italia. La dama mi fece 
sapere che suo marito cenava ogni sera 
colla sua amante e che torna va a casa 
tardissimo; laonde ¡o capii tutto e la notte 
medesima andai sotto i balconi di Violante. 
e tenni seco lei amorosissimi ragionamenti 
a segno che prima di separarci patteg* 
giammo di conversare in avvenire tutte 
Ve notti alP ora medesima, e nel modo 
stesso, senza pero scemare il numero degli 
altri atti amorosi che ci sarebbe permesso 
di far lungo il giorno. 

Sin qui don Baldassare ( cosí chiama- 
vasi il marito di Violante ) non avea 
ancora decorata la fronte; ma io voleva 
amare materialmente, sicché una sera mi 
portai sotto le finestre della donna colla 
risoluzione di dirle che non poteva piu 
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vlvere senza avere un colloquio con essa 
¡n luogo piü cómodo alio incendio del 
mío amore, il che ancora non avea potuto 
©ttenere, Awíandomívi in fatti ho vednto 
passeggiare per la contrada un uomo il 
quale pareva che mi osservasse: e vorace- 
mente era costui il marito che toma va 
dalla casa della sua amante piü a bnon' ora 
del sólito, e che vedendo un cavaliero 
vicino alia sua abitazione, in vece di 
entrare^ camminava tnnanzi e indietro. 
Allora io stetti Ti titubante senza saper 
che fare, e finalmente presi il partito di 
avvicinarmi a don Baldassare, cbe io non 
conosceva e da cui non era né pur conosciuto» 
-Si^nor cavaliere, gli dissi, lasciatemidi 
grazia ia strada libera questa notte e 
un' altra volta avrb io la stessa condi- 
scendenza per voi. £ quegli-S ignore, io 
volea domandarvi in questo punto lo stesso 
favore, sendoché io sonó innamorato d' una 
donzella fatta custodire gelosamente da 
suo fratelloeche abita venti passi lontano 
da qui, laonde desidererei che non vi 
fosse anima nella strada. - Vi é il modo 
rísposi, di accomodarci V un Tal tro per- 
che soggiunsi io additandogli la sua pro* 
[tria casa la dama che io corteggio abita 
á:, anzi fa d' uopo che ci aiutiamo a vi- 
cenda al caso che fossimo assaliü: Cui 
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don Baldassare-Volentieri: ora dunque 
vado al mió abboccamento e in caso di 
bisogno noi ci spalleggeremo. Disse e mi 
lasció} ma questo non fu che per meglio 
stare in ascolto nel che egli fu favorito 
dair oscuritá della notte. 

In quanto a me mi avvicinai sgombro 
di ogni sospetto, al balcone di Violante, 
la quale comparve immediatamente e si 
cominció il colloquio. lo non mancai di 
soliecitarla a concedermi un abboccamento 
in qualche luogo nascosto/ ed ella sulle 
prime fece la ritrosa per accrescere mag- 

§iormente il pregio della grazia ch' io 
omandava, ma poscia cavato di tasca 
un viglietto e gettatomelo dalla finestra 
-Préndete, disse, che troverete in questa 
lettera la promessa di quelle cose per cui 
tanto m' importúnate: üopo di che ella si 
ritirb, perché avvicinavasi Tora nella 
quale il marito era sólito di fitornare. 
lo dunque misi in saccocia il viglietto e 
m' indirizzai verso il luogo dove don 
Baldassare m' avea detto di dover portar- 
si. Ma questo marito, il quale avea sco- 
{>erfo ch io amava sua moglie, mi si af- 
ácció dicendomi-Or via, signor ca valiere 
siete voi contento della v ostra sorte?- Si, 
ho motivo di esserlo, gli risposi: e voi 
che arete fatto ? siete stato secondato da 
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amore?-Ah no, rispóse: quel maledetto 
fratello della mia bella tornó dalla cam- 
pagna, mentre noi credevamo che se ne 
stesse fino a domani; laonde questo con- 
tratiempo mi privo del piacere da rae 
cotanto sospirato 

Allora vi facemrao entrambi mille prote- 
stazioni amichevoli, e per istringere i no- 
di delP amicizia patteggiammo di trovar- 
ci la martina seguente in piazza, dopo 
di che ci separammo e il cavaliere ando 
a casa sua senza far il menomo cenno a 
Violante di sapere ver una cosa. II giorno 
seguente egli ando in piazza ed io vi 
passai un momento dopo di lui: ivi salu- 
tati che ci fummó con dimostrazioni di 
amicizia, tanto bugiarde da una parte 
quanto ingenue dall' altra, mi fece una 
falsa confidenza delsuo intrigo amoroso 
con la donna di cui la notte antecedente 
aveami parlato, raccontandomi certa fa- 
rola da lui composta, e tutto ció per in- 
durre anche me a rivelargli in qual mani- 
era avessi la eonose^nza di Violante. lo 
veramente da merlotto caddi nel laccio 
confessando tutto senza alcuna riserva e 
giunsi fino a mostrafgli il riglietto che 
avea da lei ricevuto e in cui erano scritte 
le seguenti parole: Domani andró apranzo 
da donna Inez: voi sapete dov' ella abita. 
^ Gil Blas. Vol MI 7 
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t perno mi sará grato di aven un colloquio 
con voi in casa di questa mia fedelissima 
árnica. Non posso negam piü a lungo un 
favore che mi sembróte di mentare. 

Ecco¿ disse don Baldassare un viglietto 
che vi promette il premio del vóstro 
amore: mi consolo in anticipazione con 
voi della felicita che siete per godere: 
ma quantunque parlando mostrasse di 
essere alquanto sconcertato, nondimeno 
egli nascose fácilmente ai miei occhi la 
sua confusione, perché io era si ebbro 
delle mié speranze che poco m' importa* 
va di osservare il mió confidente, il q lía- 
le fu obbligato di lasciarmi per timore 
che alia fine non mi accorgessi del suo 
turbamento. Egli corsé súbito ad avver- 
tire di ogni cosa il suo cognato¿ né io 
so quello che abbian detto fra loro so 
solamente che colui venne a battere alia 
porta di donna Inez} mentre io mi trova- 
va lá con Violante, ma avendo saputo 
che era desso io me ne fuggii per la porta 
di dietro primaché fosse entrato. Appena 
era io sparito, le donne che prima erano 
spaventate dalla sua venuía,si rasserenaro- 
no e lo ricevettero con tale sfacciatag- 
gine ch' egli dubito che mi avessero fatto 
nascondere o fuggire per altra parte} ma 
io non yí diró quello che abbia detto a 
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donna Inez ed alia moglie, perché non fao 
mai potuto saperlo. ^ 

Frattanto senza tuttavia sospettare di 
essere lo zimbello di don Baldassare uscii 
maledicendolo e tornai nella piazza dove 
avea detto ad Ambrogio che mi aspettas- 
se ma non lo trovai perché avea anche 
egli i suoi piccoli intrighi e il bricconcello 
era assai piü fortuna to di me. In mentre 
che io lo attendeva vidi capitare il mió 
pérfido confidente in lietissimo aspetto, il 
quale avvicinatosi a me mi domando ri- 
dendo qual esito avea avuto il mió ab- 
boccamento colPamante in casa di donna 
Inez. -lo non so, gli dissi , quale demonio 
inyidioso de' miei piaceri si compiaccia 
di perturbarli: nelP atto ch' io da solo a 
sola colla mia innamorata eravamo per 
concludere, suo marito, ( che gli venga 
il malanno ! ) venne a battere alia porta 
delia casa, laonde fu d' uopo pensare a 
dársela a gambe, e percib uscii per la 

(>orta di dietro, mandando alP inferno 
' importuno che era venuto ad ínter* 
romperé tutte le mié delizie.-Me ne dis- 
place in veritá rispóse don Baldassare 
( che in cuore se la godeva in vedermi 
arrabbiato )\ questo é un marito imperti- 
nente ed io vi consiglio a non perdonar- 
gliela.-Oh, seguiró certamente i Yostri 
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suggerimenti, soggiunsi e vi posso assicura- 
re che il suo onore andrá col nome di 
Dio nella vicina notte. Giá sua moglie, 
quando la lasciai, mi disse che non istia 
a perdermi di coraggio per si piccola 
cosa, che non manchi qúesta notte di 
trovarmi alie sue fínestre piii a buon' ora 
del sólito, e ch' ella é risoluta di farmi 
entrare in casa sua, ma che ad ogni caso 
mi faccia accompagnare da due o tre 
amici, per evitare ogni tiraore di essere 
«orpresi. - Oh che donna prudente ! egti 
disse: io mi esibisco di accompagnarvi. - 
Ah, mió caro amico, risposi iotuttogiu- 
bilante e gettando le braccia al eolio di 
don Baldassare: quanto vi sonó obbliga- 
to!-Farb anche qualche cosa di piü, sog- 
giuns' egli, attesoché conosco un giovi- 
notto il quale per valore pub dirsi un 
Cesare, e questi verrá in nostra compa- 
gina, sicche con questa scorta potete ri- 
posare tranquillo. 

lo non avea parole per ringraziare que- 
6to novello amico: tanto era incantato dello 
zelo suo! finalmente accettai il sussidio 
da esso esibitomi, e fatto P accordo di 
trovarci sotto il balcone di Violante sul- 
r imbrunir della notte, ci separammo. Egli 
ando allora a trovare suo cognato, che 
era il Cesare da lui accennatomi, ed io 
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anchi a spasso fino alia sera con Lámela 
il quale, tuttoché maravigl ¡ato della pre- 
mura raanifestata a mió favore da don 
Baldassare, non sospettó tampoco di milla, 
di maniera che ciecamente incappammo 
ambidue nella rete. 

. Quando io credetti che fosse V ora di 
presen tarmi avanti le finestre di Violante, 
Ambrogio ed io arrivammo muniti di lun- 
ghi spadoni: e la v' era giá il marito della 
mia don na con un áltro uomo, i quali 
immobili ci aspettavano. Al lora don Bal- 
dassare accostatosi a me e additandomi 
suo cognato mi disse - Signore , ecco il 
cavaliere di cui vi lodai tanto il valore: 
éntrate puré in casa della vostra amante, 
e non témete che niente sia per turbare 
la vostra felicita. 

Fatte varié cerimonie da una parte e 
dall 1 altra, io battei alia porta di Violan- 
te, ed essendo venuta ad aprire certa veo 
chierella io entrai, e senza guardarmi 
dietro la schiena mi a v vi a va verso la sala 
dove trovavasi la mia donna. In mentre 
che io la salutava, i due traditori, che 
mi aveano seguitato in casa ed aveano 
chiusa la porta tanto rápidamente dietro 
di loro che Ambrogio resto nella strada^ 
mi si fecero avanti. Potete credere che 
allora bisognb venire alie mani, stanteché 
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in un punto tuiti e due mi assalirono. 
Contuttoció non mi perdei di coraggió e 
corabattei or con 1' uno or con P al tro in 
maniera che forse si pentirono di non 
avere scelta via piii sicura per vendicar- 
si. lo diedi una col tel lata al marito, e 
3ua cognato, vedendolo steso a térra, cor- 
sé alia porta che la vecchia e Violante 
aveano aperta per darsi alia fuga mentre 
noi eravamo alie prese. Lo inseguii al- 
lora fin nella strada, ove raggiunsi Lá- 
mela, il quale non avendo potuto cavare 
parola di bocea alie donne che avea ve- 
duto fuggire, non sapea da che diavolo 

Srocedesse il gran romore che aveva udito. 
oi tornammo adunque alia nostra lo- 
canda, dove pigliato su il buono e il me- 
glio e montando sulle nostre mulé uscim* 
mo della cittá senza aspettare che ag- 
giornasse. 

Noi comprendemmo benissimo che que* 
sto affare poteva produrre serie conse- 
guenze e che si sarebbero fatte molte 
inquisizioni in Toledo le quali noi sti- 
mamrao ben a ragione di prevenire^ laonde 
andammo a dormiré a Villarubia, e lá 
prendemmo alloggio in una osteria¡ in 
cui arrivb qualche tempo dopodi noi un 
mercatante di Toledo en' era indirizzato 
a Segoyia t Noi cenammo con lui e intanto 
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egli ci raccontó il caso trágico del m arito 
di Violante; e cosí lontano era quelP uo- 
mo dal sospettare averne noi avuta parte 
che ebbimo 1' ardire di fargli gran quan- 
tita di ricerche, alie quali egli cosí ri- 
spóse - Signori, questa mattina nel partiré 
da Toledo ho uaito raccontare questo la- 

Srimevole fatto: si cercara da ogni ban- 
a Violante e, mi fu detto che il gover- 
natore, il quale é párente di don Baldas* 
sare, ha risoluto di nnlla omettere per 
iscoprire gli autori delP omicidio: questo . 
é tutto quello che so. 

lo non mi spaventai granfatto delle 
inquisizioni del governatore, nondimeno 
risolvei di uscire frettolosamente dalla 
nuova Castiglia, considerando che quan- 
do avessero trovata Violante, ella avrebbe 
confessata ogni cosa, e che dietro la pit- 
tura ch' ella farebbe alia Giustizia^ mi 
si farebbe tenere dietro da tutte le partí; 

Eer la qual cosa il giorno seguente eb- 
imo la cautela di appartarci dalla stra- 
da maestra. Fortunatamente Lámela avea 
pratica di quasi tutta la Spagna e sapea 
per quali andirivieni noi potessimo con 
sicurezza giungere in Áragona, e percio- 
in vece di andaré a dirittura a Cuenca 
viaggiamo per le montagne sitúate dirim- 
petto a questa citta, e per yiottoli che 
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alia mia scorta non erano ignoti, arri- 
yammo dinanzi ad una grotta la quale 
mi parve avere tutto V aspetto di un ro- 
m i torio e questo é appunto il luogo ove 
voi veniste iersera a chieder ricovero. 

Mentre io contemplara i dintorni ed i 
miei occhi si pascevano della deliziosa 
vista di quegli amenissimi luoghi, il mió 
compagno mi disse-L' ultima volta che 
io passai per di qua, e saranno sei anni, 
in questa grotta abitava un vecchio ere- 
mita il quale caritatevolmente mi accolse 
e mi fece parte delle sue vivande. Mi 
sovviene clr era costui un santo uomo e 
che mi fece tali ragionamenti pei quali 
poco manco che non mi risolvessi avol- 
tare le spalle al mondo: chi sa che non 
viva ancora?- Vado súbito a vedere, disse 
il curioso Ambrogio^ e smontato dalla sua 
muía, entro nel romitorio, dove alquanto 
fermossi, e poi da li a poco,tornato fuori, 
mi chiamb, dicendo - Venite, don Raffaello, 
venite a vedere spettacolo assai commo- 
vente. Scavalcai immediatamente, e légate 
ambe le mulé agli alberi, Lámela dinanzi 
ed io di dietro, entrammo nella grotta, 
nella quale io vidi disteso sopra un let* 
ticciuoto il vechio anacoreta paludo e mo* 
ribondo. La barba biancae foltissima gli 
copriva lo stomaco ed avea grande rosario 
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alie sue mani giunte intrecciato. Al ro- 
more che noi facemmo avyicinandosi a 
luí, egli riaperáe gli occhi che la morte 
avea giá cominciato a chiudere, e dopo 
di averci fissato un istante ci disse: Chiun- 
que voi siate, o fratelli, approfittale di ció 
che avete dinanzi agli occhi: ho consuman 
quaranta anni nel mondo e sessanta in que- 
sta solitudine: ah 3 quanto fango mi sembra 
adesso il tempo che ho speso nei piaceri^ e 
alP opposto quanto breve quello che ho con^ 
scgrato alia penitenza! Oimé, io temo che 
le astinenze di fra Giovanni, non abbiano 
espiato i peccati del dottore don Giovanni 
de Solis. 

Finite queste parole, morí. Noi fumino 
scossi da questa morte, perché questa 
sorta di oggetti fa v sempre molta impres- 
sione anco sopra i piii gran libertini del 
mondo*, ma in noi non fu tal sentimento 
di lunga durata, onde, scordatici quasi 
súbito di quanto ci disse, cominciammo a 
fare P inventario di tutto cib che trova- 
vasi nel romitorio, il che non ci tenne 
a lungo affaccendati, consistendo i suoi 
mobili in quel poco che avete potuto os- 
servar nella grotta. Fra Giovanni sta va 
male di arnesi, e peggio ancora di guar- 
daroba, sendoché non trovammo in casa 
sua fuorché poche nocciuole e qualche 
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erosta di pane di orzo duríssimo che le 
gengive del santo uomo probabilmente 
non avevano potuto rosicchiare: dico le 
sue gengive perché osservammo che avea 
perduto tutta la dentnra. Tutto ció che 
ci si presentara agli occhi in questa so- 
litudine ci faceva considerare questo buen 
anacoreta per santo: una sola cosa ci spia- 
cque, e fu che avendo aperta una carta 
piegata in forma di lettera da lui depo- 
sta sulla tavola, trovammo ch' ella pre- 
gava il lettore a portare il suo rosario e 
i suoi zoccoli al yescoyo di Cuenca. Noi 
non sapevamo pensare con quai' idea il 
nuovo padre del deserto potesse deside* 
rare di far tal regalo ai suo vescovo: 
questa non mi pareva tutta umiltá, ma 
piuttosto voglia di spirar odore di santo: 
potrebbe anche darsi che fosse semplici- 
tá, ció che non mi impegnero adesso a 
voler dimostrare. 

Mentre ragionavamo su queste cose, 
venne in testa una capricciosa idea a Lá- 
mela, e mi disse - Fermiamoci in questo 
romitorio, travestiamoci da romiti e, se- 
polto che avremo fra Giovanni, voi as- 
sumerete il suo nome, ed io sotto il no* 
me di fra Antonio andró alia questua per 
le cittá e pei vicini villaggi. iVoi reste* 
remo certamente al coperto dalle inqui* 
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sizioni della giustizia, non essendo pro- 
babile che alcuno si pensi di venire in 
traería di noi in questo luogo^ e poi io 
ho alenni buoni amici a Cuenca coi quali 
potremo far lega. Approvai questa díz- 
zarra invenzione non meno per le ragio- 
ni addotte da Ambrogio che per capric- 
cio, e quasi per rappresentare un perso- 
naggio da commedia; per la qual cosa 
scavammo una fossa trenta o quáranta 

1>ass¡ distante dalla grotta, dove seppel- 
immo senza pompa il vecchio anacoreta, 
dopo di averio spogliato di tutti i suoi 
abiti, cioé di una povera tonaca anno- 
data a mezza vita con una cintura di 
cuoio/ dopo di che gli tagliammo la bar- 
ba per farne a me una posticcia e final- 
mente dopo questi f unerali prendemmo il 
possesso del romitorio. ' 

Peí primo giorno la facemmo assai ma- 
gra, avendo dovuto contentarci delle vi- 
vande del defanto} ma la matiina dietro, 
avanti V alba, Lámela se n' ando a ven- 
deré le due mulé a Soralva, e la sera 
torno carico di cibi e d' altre robe cóm- 
prate, oltre a ció che era necessario per 
travestirci. Egli si fece una tonaca bigia 
ed una barbetta rossa di crine di cavalla, 
che si attacco tanto artifiziosamente alie 
orecchie che si avrebbe giurato esser pro- 
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prio naturale. Questo giovane, di ciri noír 
v' é il piü industre sopra la térra, accon- 
cio bene .anche la barba di fra Giovanni, 
e dopo avermela attaccata compi V opera 
mettendomi in cano una berretta di lana 
negra, dimanieracné si poteva diré che 
non mancasse nulla al nostro travestimen- 
to. Ci trovammo adunque PunoePaltro 
cosí leggiadramente adornati che ñon ab- 
biamo potuto a meno di non sgangascia- 
re vedendocicopertidi abitiche veramente 
non ci stavano troppo bene. Oltre la to- 
naca di fra Giovanni, io avea anche il 
suo rosario e i suoi zoccoli, non facen- 
domi veruno scrupolo di prívame il ve- 
scovo di Cuenca. 

Erano giá passati tre giorni che era- 
vamo nel romitorio senza aver veduto 
anima vívente, ma nel quarto entiarono 
nella grotta due contadini i quali por- 
tarono pane, formaggio ed alquante ci- 
polle al difunto che credevano ancora 
vivo. Appena vedutili io mi distesi sul 
s letticiuolo e non mi fu difficile P ingan- 
narli; perché, oltre che non ci si vedeva 
troppo per discernere le mié sembianze, 
imitai alia meglio il tuono della voce di 
fra Giovanni, di cui avea udjlo 1' estre- 
me parole. Essi non ebbero il menomo 
sospetto di questa soperchieria: solamente 
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si mostrarono maravigliati d' ivi trovare 
un altro eremita, ma Lámela, accortosi 
del loro stupore, lor disse con grande 
ipocrisia - Non vi stupite, o fratelli, di 
vedermi in questa solitudine: io fao ab- 
bandonato un romitorio in Aragona per 
venir qui a far compagnia al venerabile 
servo di Dio frate Giovanni, il quale nella 
sua estrema vecchiezza ha bisogno di un 
confratello che possa prestargli assistenza. 
Allora i contadini lodarono infinitamente 
la carita di Ambrogio e dimostrarono di 
essere soddisfattissimi, potendosi gloriare 
di possedere due santi nei loro contorní. 
Lámela, postasi sulle spalle una grande 
bisaccia^ che non si era scordato di com- 
prare, ando per la prima volta alia cerca 
nella cittá di Cuenca, distante a ppena una 
lega dal romitorio, e con quelT ipocrito 
andamento che era a lui naturale e con 
Parte di darla ad intendere alP ultimo 
grado, non manco di eccitare le persone 
caritatevoli a fargli elemosina, finché col- 
le loro largizioni empi la bisaccia.-Ser 
Ambrogio, gli dissi io al suo ritorno mi 
consolo seco voi del buon talento che 
avete di muovere a pietá i fedeli cristiani. 
Affé di Djo ! che si direbbe essere voi 
stato cercatore in un convento di cappucíni. 
E Ambrogio - Ho ben fatto altro che em- 
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pire la bisaccia: dovete sapere che ho 
trovata fuori certa ninfa, chiamata Barbara 
della quale in altri tempi io fui inna- 
morato, ma adesso ha voltato bandiera 

Í)erciocché sí mise al par di noi a fare 
a bacchettona, ed abita con due o tre 
altre santocce che edificano il mondo 
pubblicamente e in privato menano vita 
scandalosissima. Ella da principio non mi 
riconobbe_, onde io le dissi-Come dan- 
que? madonna Barbara, non riconoscete 
\oi uno de' vostri antichi amici, il vostro 
servo Ambrosio ?-In fede mia, ser Lámela 
ella gridb, non mi sarei mai aspettata 
di rivedervi sotto quegli abiti: come mai 
siete diventato romito ?- Al presente^ sog- 
giunsi, non posso contarvi tutto, perché 
la storia é troppo lwiga, ma verró do- 
mani sera a soddisfare alia vostra curiositá. 
In oltre vi condurrb anche fra Giovanni 
mió confratello....-Fra Giovanni, inter- 
ruppe ella, quel santo romito che ha la 
sua celia vicino a questa cittá ! che dia- 
volo vi salta in testa ? si dice en' egli 
abbia piü di cent' anni.-E' vero, le dissi, 
ma da qualche giorno si é ringiovenito, 
dimodoché non e niente piü vecchio di 
me. -Su via dunque, rispóse Barbara, 
condúcetelo con voi: veggo giá che ci 
deve essere qui qualche mistero. 
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Yenuta la notte seguente, andammo 

{mntualmente a trovare le bacchettone, 
e qnali per farei buona accoglienza a* 
veano apparecchiato un lauto banchetto. 
Noi dunque levammo le nostre barbe e i 
nostri abiti da anacoreti, e francamente ci 
roostrammo a queste sante donne tali quali 
eravarao: ed esse dal canto loro per farci 
vedere che non si lasciavono vincere in 
sinceritáci manifestarono quellodi cui sonó 
capaci le false divote quando lasciano ca- 
dere il velo della ipocrisia. Noi passammo 
dunque tutta la notte a tavola e non 
tomaramo alia nostra grotta se non poco 
prima del far del giorno: né siamo stati 
troppo a tornare aa loro, o per dir men- 
guo, facemmo la stessa cosa per tre raesi 
continui, e mangiammo con coteste fem- 
rnine piü di due terzi delle nostre mo- 
llete: ma un geloso che ha tutto scoperto 
ne ha informata la Giustizia, la quale 
oggi deve trasferirsi al romitorio per im- 
possessarsi di noi. Ieri Ambrogio, que- 
stuando a Cuenca, incontrb una delle 
nostre consorelle che gli diede un viglietto 
e gli disse - Una mia árnica mi scrisse 
questa lettera che or ora io vi mandava per 
un messo a posta: mostratela a fraGio- 
vani, e regolatevi come credete: e questo 
o signori, é il viglietto che Lámela in 
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vostra presenza mi porse e che ci ha si 
repentinamente falto sloggiare dalla no* 
stra solitaria grotta. 

C A P O II. 

Consiglio tenuto da don Raffaello e dai 
suoi uditori e cío che loro accadde nelf alto 
che voleano uscire dal hosco. 

jl inito ch' cbbe don Raffaello di raccon- 
tar la sua istoria, la quale mi parve 
lunghetta anzi che no, don Alfonso per 
creanza gli disse, che gli era molto pia-r^ 
ciuta; dopo di che messer Ambrogio, rw 
volto al compagno delle sue glorie comincio 
a parargli cosí - Don Raffaello: pensate 
che il solé é a monte, e perció mi sernbra 
che sarebbe ora di risolvere quel che si 
debba fare. - Avete ragione, rispóse il sno 
collega: fa d' uopo stabilire ¡1 luogo a cui 
vogliamo dirigerci. - In quanto a me, sog- 
giunse Lámela, sonó di parere che senza 
perderé tempo ci mettiamo in viaggio, e 
che giunti questa notte a Requena domani 
entriamo nel regno di Valenza, ove spie- 
gheremo le vele alia nostra industria, pre- 
vedendo io che cola faremo qualche bel 
colpo. II suo confratello, il quale credeva 
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infallibili i suoi prognostici, entro uella 
sua opinione: in quanto poi a don Alfonso 
ed a me, siccome ci lasciavamo condurre 
% da questi due galantuomini, aspettavamo 
senza dir niente le conchiusioni della lor 
conferenza. 

Fu stabilito adunque che si prenderebbe 
la strada di Requena per lo che cominciam- 
mo a prepararci rinnovando una merenda 
siraile a quella della mattina, e poscia 
caricammo il cavallo delP otre e delle 
nostre provvigioni. In appresso col favore 
delP oscuritá della notte, di cui avevamo 
bisogno percamminaresicuri^ci avviammo 
per uscire dal bosco; mb fatti appena 
cento passi, scoprimmo fra gli alben un 
lume che c¡ mise in pensiero-Che cosa 
sará ? disse don Raffaello: chi sa che non 
sieno i birri di Cuenca, mandati dieiro 
di noi, e che sospettandoci in questo bosco 
sé ne vengano a questa volta.-Nol credo 
disse Ambrogio: pensó in vece che sieno 
viaggiatori, i quali sopraggiunti dalla 
notte siano entrati in questa selva per 
aspettare che venga giorno: ma, sog^iunse 
colui, potrei anche ingannarihi^ lasciatemi 
andar a vedere, e intanto fermatevi <jui 
tutti e tre, che giá vado e vengo^-Dice 
e s ? avanza verso il lume che non era 
molto lontano, e avvicinandosi passo passo 
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e rimovendo pian piano i rami e le foglíe 
che raettean inciampo al suo cammino 
guardava con quella attenzione che la 
cosa sembravagli mentare. Vide adunque 
suir erba seduti intorno ad una candela y 
che ardeva fitta sopra una zolla, qiiattro 
uomini i quali finivano di mangiare un 

}>asticcio e di vuotare un grand' otre che 
' un dopo V altro mandavano in giro. 
Alcuni passi in distanza di loro vide an- 
cora una donna ed un cavaliere legati 
agli alberi, e poco piü lontano un calesse 
con due mulé ñocamente gnernite. A prima 
vista giudicb che gli uomini seduti aoves- 
sero essere malandrini, e i discorsi che 
udi da loro lo confermarono nella sua 
conghiettura, I quattro Iadroni manife- 
stavano tutti arden te voglia di far onta 
alia donna en' era caduta fra le loro maní 
e bisbigliavano di trarla^a sorte. Per la 
qual cosa Lámela torno da noi e cí 
narro tutto quello che avea veduto ed 
udito. 

Signori, sclamo allora don Alfonso, 
potreobe darsi che quella dama e quel 
cavaliere, legati agli alberi, dai i ladrón i 
fossero persone di alto legnaggio e percib 
noi non dobbiamo tollerare che sieno 
vittime della barbarie e della tnrpitudine 
di. alquanti assassini. Su vía, diamo ad- 
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dosso a cotesti ribaldi e muoiano sotto i 
nostrí colpi.-Si 51, disse don Raffaello: io 
sonó egualmente desto al fare una buona 
o una cattiva azione. Ambrogio dal canto 
suo dichiaro che altro non desiderava 
fuorche di aver parte in si lodevole im- 

Sresa della quale prevedeva egli a suá 
etta che noi saremmo ben compensati: 
io poi oso diré che in questa occasione 
non mi sgoraentb il pericolo e che giain- 
mai verun paladino non si mostró piii 
pronto alia difesa della sua innamorata: 
ma per diré le cose senza tradirela veritá 
il periglio non era grande, perche avendo- 
ci detto Lámela che le armi dei ladri 
«rano tutte in un mucchio dieci o dodici 

Sassi in distanza da loro¿ non ci fu dif- 
cile V eseguire il nostro disegno. Legato 
or dunque il nostro cavallo ad un albero 
ci accostammo cheti cheti al luogo in cu i 
«rano i malandrini i quali parlavano con 
gran calore e facevano tale strepito che 
ci favori a coglierli alP ímpensata. Met- 
temmo prestóle mani su le lor armi prima- 
che ci scoprissero. e poscia postici a tiro 
facemmo fuoco e íi ¿tendemmo tutti pee 
térra. 

Nella confusione delle cose si spense il 
lume e noi restammo alP oscuro, tuttayia 
non tralasciammo di slegare l'uomo e 
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la donna, i quali erano si fallamente 
compre si dal terrore che manco loro sin 
la lena per renderci grazie di ció che 
avevamo fatto per essi} quantunque a 
dir il vero non sapeano ancora bene se 
dovessero considerarci come liberatori o 
come nuovi assassini che non li strap pa- 
yano ai primi colP intenzione di meglio 
trattarli.Noi pero li confortavamo dicendo 
loro, che gli avremmo condotti in una 
osteria che Ambrogio asseriva essere mezza 
lega distante, e cV essi avrebbero potuto 
prendere tutte le cautele necessarie % per 
portarsi senza pericolo ove li chiamavano 
i loro affari. Dopo tale assicurazione, di 
cui parvero assai satisfatti, li rimettemmo 
nel loro calesse e li tirammo fuori del 
bosco conducendo per le brigiie le mulé. 
I nostri anaco retí esaminarono intanto le 
tasche dei morti e poscia si ando a re- 
prenderé il cavaHo di don Alfonso e presi 
anche quelli dei ladri, che erano legati 
vicino al campo di battaglia, e condotti 
seco noi tutti questi cavalli seguitammo 
fra Antonio il 'quale monto sopra una 
muía per condurre il calesse álr osteria 
dove per altro non giugnemmo che due 
ore dopo, tuttoché egli ci avesse assicurato 
che non era troppo lontana dal bosco. 
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Battemmo dunquefortemente alia porta, 
perché tutti dormivano, e 1' oste e 1' ostes- 
sa si levarono alia presta senza lamentar- 
si che si disturbassero i loro sonni per 
r arrivo di una corapagnia che sembrava 
dovere far quella notte piü spesa d¡ quel- 
lo che fece:, per la qual cosa tutta V osteria 
io un attimo fu illuminata e don Alfonso 
e 1' illustre figliuolo di Lucinda diedero 
la mano al cavaliere e alia dama per 
aiutarli a discendere dal calesse, dopo di 
che servirono loro di braccieri sino alia 
camera dall' oste loro additata. Ivi comin- 
ciaroao vicendevolmentele buone creanze 
e restammo di sasso quando udimmo aver 
noi Uberato il conté di Polano e sua figlia 
Serafina. Non si potrebbe descreyere lo 
stupore di questa dama, come puré di 
Alfonso, quando entrambi si riconobbero. 
Ma il conté non se iC accorse: tanto egli 
era in altre gravi cose occupato, atteso- 
che comincib a raccontarci in qual ma- 
niera i ladri V aveano assalito¿ e come 
presero lui e la figliuola, dopo aver am- 
mazzato il postiglione^ un paggio ed un 
cameriere. Egli termino col dirci che 
portava impresse nell' animo le obbliga- 
zioni che. ave va con noi, e che se vole- 
vamo andaré a trovarlo a Toledo ov' egli 
fra un mese dimorerebbe, ayremmo spe- 
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rimentato se fosse capace di gratitudine 

e riconoscenza. 

La figliuola di puesto signore non manco 
di far ella puré nngraziamenti per la sua 
felice liberazioue e siccome Raffaello ed 
io credemmo di far cosa grata a don Al- 
fonso procnrandogli il modo di parWre 
un momento da solo a ^ola colla sua ve- 
dovella, ci riusci di farlo col tenere a 
bada il conté di Polano.- Amabile Serafina 
dissele sotto voce don Alfonso: non mi 
lamento piü del destino che mi obbliga 
a vivere come uomo bandito dal civile 
consorcio dappoiché ho avuto la bella 
sorte di essere a parte di quanto abbiamo 
operato in tanta vostra necessitá.-Oiraé! 
rispóse ella sospirando: voi siete quello 
che mi salvo Ponore e la vita? a voi 
mió padre ed io siamo debitori di tanto ? 
Ah¿ don Alfonso, perche mi avete voi 
ucciso il fratello? Ella non disse di piü; 
ma don Alfonso intese abbastanza da que- 
sta parola e dalP azione con cui furono 

Eroferite, che s' egli amava perdutamente 
erafina n' era egualmente riamato. 
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C A P I. 

¿V'¿ che fece Gil Blas coi suoi compagni 
dopo di aver lasciato il conté di Polano e co- 
me fu condoüo un importante disegno formato 
da Ambrogio. 

Al conté di Polano, dopo di aver passata 
la meta della notte in ringraziamenti ed 
in assicnrazioni della sua ricorioscenza, 
chiamb Poste per informarsi del modo 
di portarsi senza pericolo a Turis, dove 
avea stabilito di andaré. Noi lasciammo 
che questo signore si regolasse a suo ta- 
lento, e usciti dalP osteria seguitammo 
la strada per la quale a Lámela piacque 
avviarci. 

Dopo due ore di viaggio, giugnemmo 
sul far del giorno a Campillo; sicché 
valicammo prontamente le montagne che 
sonó fra questo borgo e Requena. Ivi 
abbiam passato il giorno riposando, e 
numerando i nostri cont^nti i quali erano 
colla pecunia dei ladri di molto acere- 
sciuti, stanteché aveyamo troyato nelle 
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loro saccocce piü di trecento dobble. Svl 
tramontar del solé rípigliammo il nostro 
cammino e il giorno dietro siamo entrati 
nel regno di Valenza, ove ci nascondem- 
mo nel primo bosco da noi veduto. In- 
sclvati ene fumino, giugnemmo finalmente 
ad un luogo dove scorreva un ruscelletto 
che con 1' onda cristallina andava lenta* 
mente a perdersi nelle acnue del Guada- 
lavar. \J ombra ospitale degli alberi e 
V erba di cui verdeggiava il terreno e 
che offeriva pascólo abbondante ai nostri 
cavalli, ci avrebbero determinato a fer- 
marci, quand' anche non ne avessimo 
avuto intenzione. 

Scavalcammo adunque e ci preparammo 
a passare la giornata allegramente, ma 
quando fummo in procinto di far colé- 
zione, vedemmo che c' era poco di che 
mangiare, perché il pane cominciava a 
mancara, e il nostro otre era divenuto 
un corpo senz' anima. Al lora Ambrogio 
ci disse - Signori, le solitudini piü dilet- 
tevoli poco mi garbano senza Cerere e 
Bacco: fa d' uopo rinnovare le nostre prov- 
vigioni, laonde io vado a Xelva, la guale 
é una bellissima cittá solamente due lcghe 
lontana, di qui, e in un momento sonó di 
ritorno. Ció detto, pose sulla schiena a 
un cavado la biscaccia e 1' otre, e poi 
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montatevi a ridosso usci t dal bosco con 
tal celeritá che credevamo vederlo reduce 
io pochissimo tempo. 

Egli pero non venne cosí presto come 
ci avea fatto sperare, perché erapassata 
piíi della meta del giorno, e giá la notte 
allungava le ombre degli alberi quando 
rivedemmo il nostro provvisioniere> il 
ritardo del quale cominciava a darci pen- 
siere. Egli supero la nostra aspettazione 
colla quantitá delle cose che ci aveva 
pórtate, perché non solamente recava V o- 
tre pieno di squisitissimo vino e la bisaccia 
ripiena di pane e d' ogni sorte di caccia- 
gione arrostita, ma eziandio trasportara 
sul suo cavallo gran fagotto di bagaglie 
che erano da noi osservate con molla 
attenzione. Accortosene egli, sorridendo ci 
disse - Indovinate¿ don Raffaello e voi altri 
tutti, il perché io abbia comperate queste 
robe. Ció detto¿ disfece il fardello per 
mostrará ad una ad una le masserizie 
che vi erano insieme raccolte.Egli adunque 
ci fece vedere un mantello ed una lunga 
tonaca negra, due camiciuole con ca'zoni, 
un calamaio formato di due pezzi legali 
da un cordone, la di cui scatollelta per 
mettere V inchiostro era chiusa dal .pen- 
naiuolo, un quinterno di carta bianca, 
un lucchetto con gran sigillo e quakhe 
Gil Blas. Tol. IU 8 
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pezzetto di cera verde} e quando ci ebbe 
mostrato tutte le compre, don Raffaello 
gli disse scherzando - In fe di Dio, messer 
Ambrogio, bisogna confessare cbe avete 
fatto buonissíraa spesa: di grazia, cjual 
uso volete farne? - Un uso maravighoso 
rispóse Lámela: tutte queste cose non mí 
hanno costato che dieci dobbloni, e sonó 
persuaso che ne guadagneremo piü di 
cinquecento: accertatevene: ¡o non sonó 
uomo da caricarmi d' intrighi inutili e 
per provarvi che non ho comprato tutto 
questo come uno stolido, vogho commu- 
nicarvi il disegno che ho concepito. 

Dappoiché feci lamia provvigione di pane 
proseguí, egli, entrai da un venditoredi 
arrosto, a cui ordinai che mi mettesse in 
ispiedo sei pernici ed altrettanti pollastri 
e conigli, e in mentre che queste vivande 
si cucinavano, vidl venire un uomo in- 
collerito, il quale schiamazzava contro 
P increanza di un mercatante della cittá 
usata verso di lui, e disse al cuciniere - 
Córpo di s. Giacomo! Samuele Simón é 
il mercatante piü dispregievole che abiti in 
Xelva-Egli mi ha fatto or ora un'ingiuria 
in piena bottega^ basti il diré che cotesto 
ladro non ha voluto farmi credenza di 
sei braccia di panno, mentre sa che io 
sonó un artigiaao buon pagatore, e che 



DI GIL BLAS 127 

non avrebbe perduto un soldó con me. - Che 
díte voi di questo animalaccio ? Egli da 
volentieri in credenza ai nobili, ed ama 
meglio arrischiare con essi, di quello che 
notare sal libro un onesto borghigiano 
senza il menomo rischio. Che stravaganza l 
maladetto. g^uieo, piacesse a Dio che qual- 
cuno, lo trappolasse! ¡Vía giá un giorno 
o V altro avrb questa satisfazione e trovero 
ben io qualche mercatante che me ne sará 
iriallevadore. 

Udeñdo cosí parlare questo artigiano, 
il quale aggiunse anche molte altre ba- 
gatelle, mi si destb non so quale presen- 
limento di essere io V uccellatore di que- 
sto Samuele Simone. Dissi dunque all uo- 
mo che si lamentava con tanta insisten- 
za - Che Índole ha il mercatante di cui 

(>arlate ? E i' artigiano - Cattivissima: ve 
ó do per un sordidissimo usuraio, comeché 
egli affetti gli andamenti di uomo da bene: 
e un giudeo che si é falto cattolico; ma 
nel suo cuore é ancora giudeo piü di 
Pilatoj e si puó diré che abbia abbiurato 
soltanto per interesse. 

Io stava colP orecchie tese, ascoltando 
tutte queste parole, e quanao uscii da 
quella cucina non mancai d' informar- 
mi dell' abitazione di Samuele Simo- 
ne: in fatti uno me la insegna e me 
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la addita ed ¡o do un occhiata alia sua 
bottega, vedo tutto, e in un attimo la 
mia fantasía sempre lesta a ubbidirmi, 
inventa una furberia che da. me pon- 
derata mi par degna del servidore di ser 
Gil Blas: la onde corro súbito da un ri- 
vendugliolo e compro gli abiti che voi 
védete, 1' uno per rap presentare il per- 
sonaggio d' Inquisitore, P altro per far 
la parte di cancelliere e il terzo per Carla 
da bargello. 

Oh, mió caro Ambrogio, a questo Iuo- 
go interuppe giubilantedon Raffaello^ oh 
che mirabite idea! oh che pensiero su- 
Mme! io ti darei volentieri le piii belle 
imprese della mia vita per un' invenzionc 
cotanto maravigliosa: si Lámela, coluí 
proseguí, si amico, vedo la eccellenza del 
tuo disegno, e non devi dubitar del buon 
esito. Tu hai bisogno di due bravi at- 
tori che ti secondino, e questi son pronti: 
tu hai andamento da santoccio e pero 
farai benone la parte d' Inquisitore ^ io 
faro da cancelliere, e il signor Gil Blas, 
se non gli dispiace, fará da bargello. Ecco 
¿oggiunse, distribuite le partí; domani 
rappresenteremo la commedia, ed io mi 
faccio mallevadore della riuscita, purché 
non succeda veruno di quegli accidenti 
¿he fanno tramontare i meglio concertati 
disegni. 
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lo non capiva ancora se non confusa- 
mente, P ¡dea trovata si bella da don 
Raffaello:, ma me la fecero intendere ce- 
nando, e se debbo dir il vero lo scherzo mi 
parve ingegnoso. Dopo di avere divorato 
porzione delP arrosto e fatta copiosa ca- 
lata di sangue alP oiré ci stendemmo 
su P erba e dolcissimamente ci addormen* 
tammo. - Su, su, gridb sul far del' alba 
il signor Ambrogio: uomini che hanno ad 
eseguire grandi imprese non debbono es* 
ser poltroni: - Cappila! signor Inquisilore, 
rispóse, destandosi don Raffaello, siete 
molto svelto! auesto non é buono per 
messer Samuete Simone. - Certamente, 
rispóse Lámela: anzi vi dir 6, soggiunse 
ridendo¿ di avere sognato questa notte 
che gli strappava i peli della barba: non 
é questo forse un brutto sogno per lui, 
signor cancel] iere? Queste facezie furono 
seguite da mille altre che ci misero di 
buona voglia, laonde facemmo lo asciol* 
veré allegramente, dopo di che ci pre- 
parammo ad assumere i nostri personaggi. 
Ambrogio si vestí della lunga tonaca e 
del mantell'o, in guisa che avea tutta la 
sembianza di un commissario del Santo 
Uffizió: e noi, cioé don Raffaello ed io, 
ci abbigliammo in modo che non eravamo 
troppo dissomiglianti dai cancelliexi e dai 
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bargelli, ma avevamo consumato tanta 
tempo in mascherarci che erano piü di 
due ore dopo mezzodi quando escimrao 
dalla foresta per portarci a Xelva. Non- 
dimeno, siccome non avevamo premura 
perché la commedía dovea cominciare 
solamente sul far della notte, cosí non 
andavamo che passo passo, e quando fum- 
ino alie porte della cittá ci fermammo 
per aspettare il tramontare del giorno. 

Giunta V ora abbiam lasciato i nostri 
cavalli nel luogo ove eravamo fermati in 
custodia a don Alfonso, il qnale si chiamo 
fortunato di non aver altro che fare, e y 
intanto don RaffaelIo¿ Ambrogio ed io 
andammo, non da Samuel Shnone, ma da 
un bettoliere il qnale stava due passi 
distante dalla sua casa» II padre Inqui- 
sitore camminava innanzi,ed entratodisse 
gravemente all' ostiere - Padrone, vorrei 

fiarlarvi da solo a solo: F oste aaunque, 
o meno in una sala ove Lámela, trovando- 
si solo con luí, gli disse - lo sonó com- 
missario del Santo Uffizio e vengo qui 

{>er gravissimo affare, A queste parole 
' osteimpallidí e con voce tremante ri- 
spóse che non sapea di aver dato motivo 
alia santa Inquisrzione di íagnarsi di luí. - Ed 
essa, soggiunse dolcemente Ambrogio, non 
pensa di faryi alcun male; tolga Iddio, 
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che, troppo presta in puniré, confonda 
essa il peccato colla innocenza: é severa 
ma sempre giusta; in una parola per pro- 
yare i suoi gastighi é d' ñopo averseli 
menta ti: io non venni a Xelva per voi, 
ma per certo mercatante che si chiama 
Samuele Shnone, del quale ei venne fatto 
assai brutto referto, sendoché ci fu detto 
esser esso tuttora giudeo e non ayer ab- 
bracciato il cristianesimo se non per ri- 
spetti puramente nmani: per la qnal cosa 
20 vi comando dalla parte del Santo Uf- 
fizio di dirmi tntto quello chesapetein- 
torno a costui. Guárdate bene, come suo 
yicino e forse suo amico, di volerlo scu- 
sare, perche vi protesto che se nella vo- 
stra dichiarazione trovo il me nomo sut- 
terfugio perderete voi stesso: or via, can- 
celliere, proseguí egli voltandosi a don 
Raffaello, fate il dover vostro. II signor 
cancelliere che avea giá in mano carta e 
calamaio, si pose a sederé ad una tavola 
e si apparecchio con gran serietá a scrivere 
la deposizione delP oste, il quale protesto 
che non tradirebbe la venta. - Quando 
ella é dunque cosi, gli disse il commis- 
sario Inquisitore 9 possiamo incominciare; 
rispondete alie mié domande e milla piu. 
Védete voi Samuele Simone frequentare 
le chiese? £ V oste - A questo non ho nuí 
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badato, ma in veritá non mi sov viene di 
averio veduto mai in chiesa.Buona ! gridó il 
padre Inquisitore: scrivete che non si lascia 
mai vedere nella chiesa. - Oh, io non dico 
questoj signor commissario, soggiunse il 
beltoliere ^ dico soltanto che non P ho 
mai veduto: pub darsi benissimo ch' egli 
stia in una chiesa senza ch' io lo veda. - A- 
mico, replico Lámela, voi vi dimenticate 
che nel vostro interrogatorio non dovete 
scusare Samuel e Simone: ve ne ho giá 
dette le conseguenze: voi non dovete de~ 

{ torre al tro che cose che stieno contro di 
ui¿ e né pur una sola parola a suo fa- 
vo re. - S 1 ella é cosí, signor dottore, rispóse 
V ostiere, voi non ricaverete gran frutto 
dalla mia deposizione, perché io non co- 
nosco né punto né poco il mercatantedi 
cui si tratta, laonde non posso diré di 
lui né bene né male, ma se voleste sa- 
pere come egli vive in famiglia, vado, 
súbito a chiamare Gasparo suo garzone 
e potrete interrogarlo a vostro belr agio: 
questo giovi,notto viene qui qualche volta 
a bere co' suoi araici: sentiré te che lin- 

§ua ! egli v' informerá di tutta la vita 
el suo padrone, e dará, in fedemia, del 
che fare al vostro canceíliere. , 

La vostra schiettezza mi piace, disse al- 
lora Lámela} e 1' additarxni unuomoia- 
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strutto dei costumi di Simone, e veramente 
mostrare zelo peí Santo Uffizio, onde io 
ne renderb contó alia santa Inquisizione. 
Su via, proseguí egli ándate súbito a chia- 
mare questo Gasparo: ma fate la cosa 
con prudenza, affinché Hsuo padrón e non 
abbia sospetto di ció che si opera! II 
Bettoliere secondó il comando con molta 
segretezza e.diligenza, e condusse in breve 
il garzone di botlega, il quale era gio- 
vine assai ciarliere, tal quale appunto 
P occasione lo richiedeva. - Che tu sii il 
ben venuto, figliuolo mió, dissegli Ambro- 
gio: tu sei davanti ad un Inquisitore no- 
minato dal Santo Uffizio per informare 
contro Samuele Simone, il quale fu ac« 
cusato di giudaismo: so che tu stai in casa 
sua, per conseguenza sei testimonio della 
maggior parte delle sue azioni: é giá 
superfluo avvertirti che sei obbligato a 
manifestare tutto cib che puoi sapere di 
lui, sendoché io te lo comando dalla parte 
della Santa Inquisizione. - Signor dottore, 
rispóse il garzone, io sonó pronto a sod- 
disfarvi in tutto e per tutto senzaché 
me lo comandiate dalla parte del Santo 
Uffizio, perché se il mío padrone fosse 
interrogato sul contó mió, son persuaso 
che non mi farebbe ffrazia^ ond' é ch' io 
vi dirb prima di ogn* altra cosa che co- 
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stui i un susornione di cui é impossibile 
lo scoprire le intenzioni, nomo che afietta 
esternamente 1' apparenza di santo e che 
nel fondo del cuore é tutt' altro: egli va 
ogni sera da certa cortigianella. - Capperi! 
ho ben gusto di saperlo, interruppe Am- 
brogío, perché a quel che tu dici., costui 
é uomo di cattivi costumi. Ma rispondi 

Ínrecisamente alie domande che sonó per 
árti,stanteché io sonó incarícato spezial- 
mente di scoprire cib ch' egli pensa in 
fatto di religione. Dimrai si mangia porco 
in famiglia? - lo non credo che ne ab- 
biamo mangiato due volte in un anno da 
che io vi abito; rispóse Gasparo. - Benis- 
simo, soggiunse il padre Inquisitore: can- 
celliere, scrivete che in casa di Samuele 
Simone non si mangia mai porco. Ma in 
contraccambio, continuo egli, si mangierá 
senza dubbio qualche volta i agnello? - Si, 
qualche volta, rispóse il garzone: per esera- 

(no ne abbtamo mangiato uno la ultima 
ésta di Pasqua. - II tempo non poteva 
essere piii opportuno, scíamb il commis- 
sario: Scrivete, cancelliere che Simone non 
fa la Pasqua. Oh,la cosa procede mirabil- 
mente, e mi pare che raccogliamo ottime 
informazioni. 

Dimmi ancora, figliuolo, proseguí Am- 
brogio: hai tu mai yeduto iltuo padrone 
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far carezze ai fanciulletti?MiIle vo!te,rispose 
Gasparo: miando egli vedé passare qual- 
che fanciullo dinanzi alia nostra bottega, 
per poco che sia bello lo ferma e lo vez- 
zeggia. Cancelliere, scrivete, interruppe 
V lnquisitore, che si ha fondato sospetto 
che ¿amuele Simone tiri in casa sua i 
figlínoletti dei cristiani e gli strangoli. Oh 
veramente amabile prosélito! oh, oh, mes- 
ser Simone, giuro su questo petto che 
avrai a fare col Santo Uffizio, e non ti 
immaginare che io ti lascii fare impune- 
mente questi sacrifici esecrandi. Da bravo, 
zelante Gasparo, seguito a diré al gar- 
zone: rivela ogni cosa, finisci di farmi 
sapere se questo falso cattolico é attaccato 
piü che mai ai costumi ed alie cerimonie 
giudaiche. Non é egli vero che tu lo vedi 
un giorno per settimana starsene senza 
far niente ? - No, rispóse Gasparo^ non ho 
mai veduto questo, ma solamente osservai 
che qualche giorno si chiude nelsuoga- 
binetto e che tangamente vi si trattie- 
ne. - Oh ecco qua ! gridb il commissario, 
tanto é vero colui fa il sabato, quanto 
io sonó Inquisitore. Nótate, cancelliere, 
nótate che osserva scrupolosamenteiídi- 
giuno del sabato. Ah¿ omaccio abbomi- 
nevole! non mi resta piü che una sola 
cosa da domandare. Non parla egli an- 
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che di Gerusalemme? - Spessissímo, rispó- 
se il garzone: egli ci racconta la storia 
dci Giudei e il modo con cu i fu distrutto 
il tempio. Ottimamente soggiunse Ambro- 
io: cancelliere^ non vi lasciate sfuggire 
questo punto, e scrivete in lettere maiu- 
scole che Samuele Simone altro non brama 
che la ristaurazione del tempio, né altro 
medita giorno e notte, fuorché il rista- 
bilimento della nazione: questo mi basta 
nonhod'uopo d'altre interrogazioni, per- 
ché quello che ha deposto il verídica 
Gasparo basta per far abbruciare un ghet- 
to intero. 

Dappoiché il signor commissario del 
santo uffizio ebbe esaminato in questa 
maniera il garzone di bottega, gli disse 
che poteva andarsene, ma glivietó dalla 
parte della Santa Inquisizione di non far 
parola al suo principale di quanto gli 
«ra accaduto^ al qual divieto Gasparo 
promise di obbedire, dopo di che se ne 
ando, e noi non tardammo a seguirlo. 
Escimmo adunque dalP osteria cosí gra- 
vemente come eravamo entra ti, e andammo 
a battere alia porta di Samuele Simone, 
ed essendo venuto ad aprire egli s tes so 
restó stordito in vedere dinanzi agli occhi 
tre figure della nostra sorte^ e lo fu vie mag- 
giormente quando Lámela, cominciando 
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a parlare con tuono imperativo gli dis- 
se - Messer Samuele, vi comando dalla 
parte della Santa Inquisizione, di cui ho 
r onore di essere il commissario di dar- 
mi la chiave del vostro gabinetto, per- 
ché voglio vedere se trovo qualche co- 
sa per conforto del le accuse che sonó 
state preséntate contro di voi. 

II mercatante, spaventato da questo 
discorso, fece due passi indietro, come se 
gli fosse stato dato un pugno nello sto- 
maco¿ e tutí altro che dubitare di ve- 
runa sopercheria s' immagino bonaria- 
mente che un nemico segreto lo avesse 
renduto sospetto al Santo Uffizio, forse 
anche perche non sentendosi esser buon 
cattolico avea qualche motivo di teme- 
re P accusa. Che che ne sia, io non so di 
avere mai piii veduto uomo cosí contur- 
bato: per la qual cosa obbedi senza re- 
sistenza, e con tutto quel rispetto che 

Eub avere chiunque ha paura del terri- 
ile Tribunale, aperto che ci ebbe il 
suo gabinetto, Ambrogio entrando gli 
disse - Almeno voi ricevete gli ordini 
del Santo Uffizio senza ricalcitrare: ma, 
soggiunse, ritiratevi in altra stanza e, 
lasciatemi liberamente fare il mió mini- 
stero: al qual ordine Samuele obbedi come 
al primo, trattenendosi nellasua bottega, e 
Gil Blas. Voi. III 9 
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lasciandoci entrare nel suo gabinetto dove 
senza perderé tempo noi ci mettemino a 
cercare i suoi tesori, i quali furono da 
noi trovati senza fatica, perché erano m 
una cassa aperta. II mucchio era piü 
grande di quello che noi avessimo potuto 
portare, consistendo esso in gran numero 
di sacchetti, ma tutti pieni di argento: 
noi avremmo veramente voluto piut tostó 
che fossero pieni d' oro:"contuttoció stante- 
ché la cosa era cosí bisognó accomodarsi 
alia necessilá, e percio riempimmole nostre 
saccocce di ducati, mettendone anche entro 
i calzoni e in tutti i luoghi ove poteva- 
mo ficcarne. Finalmente é impregnammo 
ben bene senzaché vi fosse alcuna ap- 
parenza, il che fu opera della destrezza 
mirabile di Ambrogio e di don Raffaello, 
i quali con ció mi fecero toccare con mano 
che milla val tanto quanto il saper fare 
il proprio mestiere. 

Usciti dal gabinetto dopo di averio cosi 
largamente decimato, allora, per una ra- 
gione che i indovinerá fácilmente da quelii 
che leggeranno, il padre Inquisitore cavo 
fuori il suo lucchetto, ed attaccatoloegli 
stesso alia porta vi mise il si<nllo, e^oi 
disse a Simone - Messer Samuele, vi proi- 
bisco dalla parte della Santa Inquisizíone 
di toccare questo lucchetto, né tampoco 
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questo sigillo, il quale deve da voi es- 
seré rispettato, stan teché é quello mede- 
simo della Santa Inquisizione. Torneio 
domani alia stessa ora a levarlo e a darvi 
gli ordini necessarii. Ció detto, si fece 
aprire la porta della strada lungo la quale 
noi camminammo lietamente P un dietro 
Y altro: e fatti appena cinquanta passi ci 
mettemmo a menare le gambe con tanta 
celeritá e sveltezza che a mal grado del 
peso che avevamo attorno, appena toc- 
cavarao col piede la térra*, sicché in un 
attimo fummo fuor di cittá, e rimontando 
sui nostri cavalli, gli spronammo verso 
Segorba, rendendo grazie a Mercurio di 
un cosí fortunato successo. 

CAPO II. 

Risoluzione presa da don Alfonso e da 
Gil Blas dopo questa aventura. 

VJamminammo tutta notte¿ secondo la 
nostra lodevole usanza, e sul far delP alba 

Í;iugnemmo vicino ad una villetta, due 
eghe lontana de Segorba. Siccome era- 
vamo stanchi e sfiniti lasciamo da parte 
di buon grado la strada maestra per fie- 
cara fia alquanti salici da noi veduti a 
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Siedi di una collina, sitúala a qualche 
istanza dal villaggio$ il qual luogo ci 
parve a proposito per appiattarci. Questi 
salici facevano ombra piacevolissima ed 
un ruscello scorreva irrigando le loro ra- 
dici, laonde il sito ci piacque assai , e 
percib risolvemmo di passar quivi tutto 
il giorno. Smontammo dunque dai nostri 
cavalli e, Ievata loro la briglia, gli la- 
sciammo errar pascolando, e noi ci sdra- 
iammo su P erba. Riposato en' ebbimo al- 
quanto, terminaninio di vuotare la bisac- 
cia e I' otre e, dopo abbondante colezio- 
ne, contamino le monete furate a Samuele 
Simone, le quali ascesero alia somma di 
tremí] a ducati, sicché fra questo denaro 
e quello che avevamo, potemmo vantarci 
di non istar male di cassa. 

Siccome poi faceva d' uopo andar a fare 
la prowigione, posciaché Ambrogio e don 
Ratfaello si ebbero cavati gli abiti, Puno 
d' Inquisitore, P altro di cancelliere, dis- 
sero che voleano insieme assumere que- 
st'uffizio, perché la faccenda di Xelva 
non avea fatto che mettergli in voglia¿ 
ed era venuto loro pensiero di portarsi 
a Segorba, per vedere se nascesse laoc- 
casione di tentare novelle fortune. - Voi, 
soggiunse il figlio di Lucinda, non farete 
che aspettarci fra questi salci, e fra poco 
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ci rivedremo. - Signor don Raffaello,risposi 
io sogghignando, noi avremo un be\V a- 
spettare: se ci abbandohate^ Dio sa quan- 
do ci ji v edremo. - Questo sospetto ci of- 
fende, soggiunge Ambrogio, ma é vero 
pero che noi meritiamo giusta offesa, e 
tí compatisco se diffidate dopo cib che 
abbiamo fatto a Vagliadolid, e se v' im- 
maginate che non avemmo alcuno scru- 
polo di abbandonarvi, nella stessa ma- 
niera dei compagni che abbiamo abban- 
donati in quella cittá: contuttocio siete 
in inganno, stanteché coloro coi quali 
avevamo fatto fratellanza erano persone 
di pessiraa Índole, e quindi noi non po- 
tevarao piü tollerare la lor compagnia. 
Bisogna rendere giustizia agli uomini del 
nostro ordine, e diré che non v' ha con- 

Sregazione nella vita civile che sia nieno 
i questa divisa dalP interesse; ma quan- 
do pero non v' é fra di noi uniformitá 
d' inclinazioni, la nostra buona armonia 
puo sconcertarsi come quella del rima- 
nente degli uomini. - Per la qual cosa, 
signor Gil Blas, proseguí Lámela., prego 
voi e il signor don Alfonso., di avere piii 
fiducia in noi e di mettere il cuore in 

(»ace sul disegno concepito da don Raf- 
aello e da me di andaré a Segorba. 
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É facilissima cosa, disse allora ¡I figlio 
di Lucinda^ di toglier loro ogni ombra 
di sospetto, perché li lasceremo padroni 
della cassa e cosi avranno buona cauzio- 
ne del nostro ritorno. Védete, signor Gil 
Blas, che qui non si va per le lunghe: 
voi sarete tutti e due assicurati col pe- 
gno in mano, ed io vi accerto che par- 
Uro con Ambrogio senzaché neppure mi 
passi per la mente che voi altn , possiate 
nivolaici questo prezioso deposito: dopo 
un segno si evidente della nostra buona 
fede, diffiderete ancora forse menomamen- 
te di noi?-No, signori, rispos!, evoi a- 
desso potete fare quanto vi aggrada. Egli- 
no dunque partirono sull' istante caricbi 
delle bisacce e dell' otre e mi lasciarono 
sotto i salici con don Alfonso, il quale 
dopo la loro partenza mi disse - Ho bi- 
sogno, signor Gil Blas, ho bisognodi a- 

Snrvi il mió cuore: ho grande rimorso 
i essermi indolto a venire fin qui in 
compagnia di questi furfanti: non potre- 
óte credere quante voi te me ne sia pcn- 
tito: iersera mentre io custodiva i cavalli 
ho fatte mille dolorose meditazioni, pen- 
sando quanto mal convenisse ad un gio- 
vine onorato ¡1 vi tere con persone cosí 
viziose come sonó don RaíFaello e Lame- 
la: che se fatalmente un giorno o T altro 
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1 cosa assai facile a succedere ) P effelto 
di alcuna di queste ladrerie ci facesse 
cadere nelle maní della Giustizia, anclno 
avrei 1' obbrobrio di essere punito con essi 
a guisa di un ladro e di subiré un in- 
fame gastigo. Queste immagini mi si af- 
facciano continuamente alió spirito, dimo- 
docbé vi confésso cbe ho risolto di sepa- 
rar mi da costoro per non essere cómplice 
delle cattive azioni che saranno per fare; 
io non credeio mai, proseguí egli, che 
voi siate per disapprovare la mía deli- 
berazione. 

No, cortamente, risposi: e abbenché mi 
abbiate veduto rap presentare il personag- 
gio di bargello nella commedia di Sa- 
muele Simone, non v' immaginate che 
questa sorte di commedie mi vadano a 
sangue} tal me 11 teché, giuró a Dio, che 
mentre io faceva si bella parte diceva a 
me stesso: in fede mía, ser Gil Blas, che 
se la Giustizia in questo momento ve- 
nisse a prendervi peí collaretto meritere- 
ste di conseguiré appuntino quel salario 
che vi si debbe: io d tinque non mi sentó 
niente piü inclinato di voi, signor don 
Alfonso, a rimanere in si prelibata com- 
pagnia, e se siete persuaso io verrb di 
conserva con voi: per lo che quando que- 
sti galantuomini ritorneranno, noi doman- 
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deremo loro la nostra porzione di deha- 
ro e domani mattina^ oppur questa notte, 
ci congederemo da loro. 

L' amante della bella Serafina approvb 
cib en' io avea risposto, e mí disse - An- 
diamo a Valenza ed imbarchiamoci per 
P Italia, ove cercheremo di assoldarci al 
servicio della repubblica di Venezia: non 
é egh miglior cosa abbracciare il mestie- 
re delP armi, di quelloché menare la vita 
vile e col pe volé ene noistrasciniamo? In 
oltre col'denaro che possederemo saremo 
al caso di far buona comparsa: noirgiá, 
soggiuns' egli, en' io faccia uso senza ri- 
morsi di soldó tanto male acquistato*, ma 
oltre alia necessitá che mi astringe, se 
per caso avrb qualche fortuna alia guer- 
ra, giuro di farnela restituzione a Samuele 
Simone. Io dunque assicurai don Alfonso 
che sentiva a tutto cib egualmenie incli- 
n ata la mía comienza, per lo che final- 
mente deliberammo di lasciare i nostri 
colleghi la mattina dietro avanti giorno. 
Noi pero non fummo tentati di approfit- 
tare della loro assenza, cioé di compen- 
sara immediatamente dalla cassa, perche 
le fiducia en' essi ci avean^ dimostrata, 
lasciandoci padroni di tutto il contante, 
non ci permise né puré di averne il pen- 
«iero. 
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Ambrogio e don Raffaello salla será 
tornárono da Segorba, e la prima cosa 
che ci dissero fu che aveano fatto feli- 
cissimo viaggio, e che aveano pi anta te le 
fondamenta di una furberia^ la quale se- 
condo tutte le ápparenze ci riescirebbe 
ancor piü utile ai quelle della sera pre- 
cedente: su di che il fígliuolo di Lucinda 
volle metterci in chiarof, ma don Alfonso 
cominció a parlare dicendo, ch' egli era 
risolto di separarsi da loro; ed io egual- 
mente feci loro sapere che a vea lo stesso 
pensiero. Egjino tentarono, ma indarno, 
con tutti i modi possibili di persuaderct 
ad accompagnarli in tutte le loro impre- 
se, sicché dopo a veré fatta giusta divi- 
sione dei nostri contanti, prendemmo con- 
gedo da questi galantuomini la mattina 
susseguente e c' incamminammo verso 
Valenza. 
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CAPO III. 

Dopo guale disgustoso accidente don Al- 
fonso siasi tróvalo al colmo dtlla contentez- 
za, e per guale awenturá Gil Blas siasi 
improvisamente ridotío in buona fortuna, 

VJamminammo allegramente fino a Bu-» 
nol o, ove nostro mal grado abbiamo do- 
vuto fermarsi perché don Alfonso fu as- 
salito da gagharda febbre la quale si 
r innovo con tali accessi che mi fecero te- 
meré della sua vita. Fortunatamente in 
quel luogo non vi erano medid ^ ed io 
fui presto libero dalla paura, essendo egli 
uscito in tre giorni fuori di pericolo, do- 
po di che le mié cure finirono di risa-* 
narlo. Egli si mostró gratissimo a tutto 
cib che feci per lui} e siccome noi era- 
vamo veramente falti P uno per P altro, 
ci giurammo eterna amicizia. 

Noi dunque ripigliammo il camminó 
colla deliberata volontá di partiré, dopo 
arrivati a Valenza¿ alia prima occasione 
che fosse sopraggiunta, verso P Italia^ ma 
il cielo avea disposto altrimenti. Alia porta 
di un bel castello vedemmo molti conta- 
dini delP uno e del F altro sesso i quali 
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ballavano in giro e se la passavano al- 
legramente. laonde avvicinatici ad essi per 
vedere il Dallo, don Alfonso alP impen- 
sata fu sor preso da ció che mcn si as- 
pettava, stanteché scorse il barone di 
Steinbach il quale, avendolo egualmente 
riconosciuto, gli venne incontro, colle 
braccia aperte e gli disse con grande 
ciubilo-An! don Alfonso, siete voi? Oh 
fortuna tissimo incontro ! Mentre io vo per 
ogni dove in traccia di voi, il caso vi 
condoce dinanzi ai miei occhi. 

Incontanente il mío compagno sbalza 
da cavallo e corre ad abbracciare il barone 
il quale mostrossi traboccante di smisurata 
allegrezza.-Venite, mió diletto figlio gli 
disse il buon vecchio: vi sará noto ira 

Soco chi siete, e sarete finalmente felice. 
>isse e poi lo condusse nel castello dove 
io puré entrai con loro; perché mentre 
essi abbracciavansi, avea anch' io sea» 
valcato ed avea legati i cavalli ad un 
albero. II padrone del castello fu il primo 
personaggio che incontrammo, ed era que- 
sti di cinquant' anni e di bel portamento 
-Signore, gli disse, il barone di Steinbach 

Sresentandogli don Alfonso: ecco voslro 
glio. A queste parole don Cesare de Leiva 
( cosí chiamavasi il signor del castello ) 
getto le braccia al eolio di don Alfonso 
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e piangente <T allegrezza gli disse-Mio 
caro figlio, tu vedi in me il tuo geni t óre- 
se ti ho lasciato per tanto tempo ignora- 
re la tua condizione, credimi ene ho con 
cib tormentato crudelmente me stesso: io 
bo mille volte pianto e sospirato di dolore, 
roa non ho potuto fare altrimenti, per- 
ché ho sposato toa madre per genio ed 
ella era di nascita assai mfenore alia 
mia: e siccome io era sotto P autoritá di 
un padre duro di cuore, fui ridotto alia 
necessitá di tener e segreto un matrimo- 
nio contratto seaza consenso di luí: il 
barone di Steinbach solo sapeva tutto e 
d' accordo con me ti raccolse. Ora mío 
padre é morto, ed io posso dichiarare 
che tu sei único erede: né questo basta, 
perché io ti mar i tero con una bella- gio- 
vane, la nascita della quale eguaglia la 
mia. -S ignore, iñterruppe don Alfonso, di 
grazia non mi fate pagare a troppo caro 
prezzo il bene che mi annunziate: non 
posso io forse sapere che ho P onore di 
essere vostro figlio, senza conoscere nello 
stesso tempo che voi volete farmi infelice ? 
Ah ! signore, non siate piü crudele ancora 
di vostro padre, il quale se non ha ac- 
consentito al vostro amore, almeno non 
vi ha sforzato a prender moglie. - Figliao- 
lo mió rispóse don Cesare, io non in- 
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tendo tirranneggiare i tuoi desiderii, ma 
tí prego solamente a non r i ilutare di 
vedere la donna che ho scelta per te: 
questo é tutto quello che esigo dalla lúa 
pbbedienza: e comeché sia dessa persona 
di molta avvenenza ed abbia ricchissima 
dote, ti prometto di non obbligarti a 
sposarla: ella é giá in questo castello: 
seguí mi e ti accorderai meco nel diré 
che non puó vedersi piü amabile oggetto. 
Cosí dicendo, condusse don Alfonso in 
un appartamento, dove io entrai dopo di 
loro col barone di Steinbach. 

Ivi era il conté di Polano con le sue 
due figliuole, Serafina, é Giulia e don 
Ferdinando di Leiva suo genero il quale 
era ñipóte di don Cesare, uni lamente ad 
altre dame e ad altri cavalieri. Don Fer- 
dinando, come fu detto, avea rapito Giulia 
e, appunto alP occasione del matrimonio 
di questi due amanti, i contadini dei 
contorni eransi radunati per far allegrez- 
ze. Poiché adunque comparve don Al- 
fonso e suo padre P ebbe presentato alia 
compagnia, il conté di Polano si alzó e 
corsé ad abbracciarlo dicendogli-Oh sia 
ben venuto il mió liberatore ! Don Alfonso* 
proseguí egli addrizzandogli la favella, 
conoscete adesso il potere della virtü su 
le anime generóse^ se voi avete ucciso 
mió figlio, ayete anche salyata la yita a 
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me; per la qual cosa io cancello ¡dal mió 
tuore ogni risentimento e vi concedo 
quella medesima Serafina a cu i avete sal- 
vato T onore, e in questo modo adempio 
al mió dovere di gratitudine verso di voi. 
II figlio di don Cesare non manco di 
manifestare al conté di Polano la sua ri- 
conoscenza per tanto favore di maniera- 
che io non saprei diré se abbia sentito 
piü contentezza alia rivelazione della sua 
nascita, o al sapere che era per diventare 
marito di Serafina, il qual matrimonio 
realmente fu fatto pochi giorni dopo con 
grande giubilo di tutti i parenti deÍP una 
e delPallra parte. 

Siccome poi artcn' io era unodei liberato- 
ri del conté di Polano, questo signore 
mi riconobbe, e mi disse che avrebbe 
avuto cura di fare la mia fortuna; ma 
io lo ringraziai della sua generositá e 
non volli abbandonare don Alfonso, il 
quale mi fece suo maggiordomo e mi 
onoró della sua confidenza. Áppena egli 
fu maritato, standogli sul cuore la ruberia 
fatta a Samuele Simone^ mi mandó a 
portare a quel mercante tutto il denaro 
che gli era stato furato, per lo che io. 
facendo questa restituzione cominciai aa 
esercitare il mestiere di maggiordomo da 
queír uffizio con cui si doyrebbe unirlo. 
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